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APROBACION DEL R. P. FRAY DAMIAN de la SERNA, de.! Orden 
de 1\~ P. S~ Auguftin, Cathedratico del Ydioma Me~ 

xicano en la Real Vm:·verfidad. 

EXl.\[0. SEÑOR: 

P OR el Decreto de 8. de Julio defte Ano de 1673. en que V. Ex. fué ferviclo remitirme vn 
libro (cuyo título es: Arte de lengua JJfexicnna: co~t vtw breve inftruccion para admi· 

1tiftrar los Santos Sacramentos de la Peuitencia, Vidtico y Matrimonio, Uelacio:ms, Cate· 
cltifmo fucciuto) Para que vifto, y reconocido, por lo que toca al Ydioma Mexicano, hiziera 
informe á V. Ex. 

Hallo, Excelentiffimo Senor, en materias tan arduas, y en que fe han embara¡;ado no 
pocas doctas plumas, complemento en todas; acompañado de docilidad cariflolh: como de 
explicacion difcreta, y grave. V no, y otro definib S. Hidoro. Docilitas, eft prudentt'a erudt'endi 
imperitos. Difcretio, ejt quce rerttm con:fequmtium coutinet per.fpicuam dihtcidam que cttm 
gravt'tate expojitimtem. 

Los Zoilos condenan (como mal contentadiCos) a los Autores, y a sus obras: b ya porque 
los tratados fon muchos de vna ciencia: o ya por dilatados, b por breves; pero no atiende fu 
curiofidad maldiciente a las vigilias, que vn ertraño, y peregrino Idioma con fume: fino al an
tojo de lus humores. No han leido al ínligne Cordoves. Nmzquam 1dmíum d icitur, quod uwn
quam jatis dfcitur, quibujdam remedia moftranda junt (y mas á Indios) quibttfdam incul~ 
canda funt. La brebeclad. merecio los elogios del Docto Blefenfe en vna de fus Epiftolas, y 
enfeña el Porque. Quiafragz'lis cjt memoria, & rertmz turba n01~jujficit: ideo egregie Docto
rent formare 'Vtdetur, qui dicit quidquid prcecipies, e(to bre'vis, ·vt cito dicta percipiant animi 

dociles, teueantque fidelcs. 

Omue.fuper 'IHicuum pleuo de pectore mamrt. 

i\lanantial de tocio, y de todas buenas letras, es el Author de el libro: no me admira, porque 
fi es hijo de la Provincia del Santo Evangelio: faJe delllfare magnum de la Religion del Se
J·afin, y Patriarcha Santifsímo Francifco, Archivo de los Minifti·os Apoftolicos defte Nuevo 
Orbe Mexicano, y de los eloquentes Cicerones de fus Idiomas varios. De que fe infiere, y 
fiento (reconocido el libro con cuidado) que de hijo del Santo Evangelio no fe puede enten
der efcribieffe contra él, ni torciera el fentido de los MyCterios y Artículos de la Santa Fe 
Catholica, y Sacramentos. 

Por lo qua! (fiendo V. Ex. fervido) puede conceder la licencia que pide el Autor para 
darlo¿: la eftampa, y que falga a luz obra tan vtil, y del fervicio de ambas Mageftades, y bien 
de las almas: y afsi mermo los Profefíores de la ciencia Mexicana gozen de fu latitud, y co
pia Scimtiarun generoja pofsejsio { dixo el Blefenfe) in piures difperfa non perditur, & dif
tributa per partes, mz'norationis detrirnmta non jentit:jed eo diutttrm'us perpetuata fenejcit, 
quo publicatafcecundíusje di_ffundit. Efte es mi fentir, lfllvo mel. &c. En erte Convento de N. 
P. S. Augu!'tin de Mexico. Julio 16. de 1673. años. 

r. 

Fr. Dmnian de la Ser11a, Cathedratico delldioma 

.illexicano en ejtn Real Vni-verfidnd. 
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PARECER DEL DOCTOR, Y MAESTRO Doll Antonio de la Torre, y Llre
llano, Abogado de la Neal Audiencia de ejta Corte, y Cura 

del Sagrario de la Santa lglefia Cathedral 
de e(ta dudad de /Wéxico. 

SEÑOR: 

HE vilto, por mandado de U. m., y reconocido con el cuydado que pide materia de tanta 
importancia, como es la que fe contiene en el Arte de la lengua Mexicana, ndminiftra

cion de Sacramentos, y Cathccífmo para ellos, que ha compuef'to el P. Lector Fr. Augujtin 
de Veta1tcurt de la Religion del Serafico Padre S. Francifco, y Vicario actual de la Capilla 
de S. Jofeph de los Naturales, sita en el Convento defta Ciudad de México: y juntamente ~ 
admirado en fu pequeño volumen el gran teforo de rus enfeñanyas, y la dilatada copia de fus 
advertencias, á que ojala se ajuftcn los fugetos que fe emplean en el exercicio, y adminiftra
cion de Indios para que con menos trabaxo puuicran aprovecharles mucho. Y pluguiefíe á 
Dios ellos fe adaptaran, y fe hizieran capaces de erte Arte, para confeffarffe, pues riguicndo 
la claridad de fu lengu11j~, ef'cufarian las frazes, que uüm, conque fuelen obfcurecer fus con
feffiones, y hazer mas cm·gofa la adminiftracion de fus ¡¡!mas. Éftas quedaran muy bien di
rigidas al camino de fu íitlvacion executados los preceptos delte Arte, pues en ellos todos 
le conforma tanto fu fapientiffimo Autor con N. Santa Fe: y affi para que efte teforo, efcon
dido hafta ahora en los fcnos de fu humildad, falga á la publica luz de el mundo, donde le 
gozen todos, le juzgo por muy digno ele la licencia que pide, para darlo á las prenfas, que 
lo manifieften. Arfi lo fiento, Ütl vo, &c. México y A gofto primero 1673 . 

. Maej'tro Doctor D. Antonio de la Torre, y Arellano. 

LICENCIA. DEL ORDINARIO. 

NOS el Doctor D. Antonio de Cardenas y Salazar, Canonigo de la Santa Iglcfia 
Cathedral defta Ciudad de Mexico, Iuez Provifor, Ofiicial, y Vicario general en 

ella, y fu An;obifpado por el Illuftriffimo, y Reverendirfimo Señor Maeftro D. Fr. Payo 
de Ribera, An;obifpo de dicho Ar<;obifpado del Confejo de fu Mageftad. &c. 

D AMOS licencia, por lo que nos toca, á qualquiera de los Impreffores defta Ciudad, para 
que puedan dar á la eftampa el Arte de lengua Mexicana, dil'puefto por el Padre Fray 

Auguftin de Vetancurt, del Orden del Seraphico Padre San Francifco, de la Provincia del 
ranto Evangelio, y Predicador jubilado, ex-Lector de Theologia, y Preceptor de la lengua 
Mexicana, Vicario de la Capilla del Señor San Iofeph defta Ciudad, que eCtá vifto, y recono· 
ciclo por el Doctor y Maeftro Don Antonio de la Torre y Arellano, Cura de la dicha Iglefia 
Cathedral, e informadonos no haber inconveniente para fu impreffion. El qua! eftá en fefenta 
y cinco foxas de á quartilla: rubricadas del infraercripto Notario Publico. Dada en la Ciudad 
de Mexico á cinco días del mes de Agofto de mil y feifcientos y fetenta y tres años. 

Doctor D. Antonio de Cardenas, y Salazar. 

Por mandado ele! Señor Provifor, y Vicario General. Francifco de Viltena. 

Nota río Publico. 

-

-

-

-



-

-

-

--

CL::xs VJ¿ 1 riel Doctor y Jlmjtro Dou ~!j-lltTcio de Hoyos Santilta11a, Canonigo .J1a
giftral de la S'mzla z~·!cfia illctropolitmza de JI.Jcxico, Examinador Svnodal, V 

Cal¡jicador drl Sa11to. q¡(icfo de la Tnq¡uficion. . -

MANDAME U. Ex. que .reconofca el Arte ~u~ en lengua l\lexican:~ ha com?uel.to el P. 
Lector Fray Augujtw de Vetmtctwt, Reltgwfo de N. P. S. Franofco, y Vtcano de la 

Capilla de San Jofeph de los Naturales, en fu Convento, para enfeñar el Idioma á los que fe 
aplicaren i! aprenderlo, juntamente ·con vna breve inftruccion para adminiftrar los Santos 
Sacramentos. Y digo de efta obra lo que el Nacianzeno de otra, para inftruir á los hombres: 
Ars artium, & jcientia jcieutiarum, 'vtpoU qure regit ltomiuem, animal omnium maxim~ 
varium, & multz'plex. Entre todas las naciones del mundo, en la variedad (} veleidad nin· 
guna igunla á los Indios. Aquí hallarún los Miniftros camino para clefcubrir la mueftra del 
natural ele efta gente, lo cliverfo en las fn1zes de que vfan en fus confeffiones, y Jos que fe 
dedicaren a faber efta lengua, claro methodo para entenderla. Y affi juzgo fera de mucha 
vtilidad la licencia que fuplica el Author, pant los moldes. Mexico y Julio 21. de 1673. 

B. L. M. de V. Ex. fu menor Capellan. 

Doctor D. Ignacio de lloyus Santil!ana. 

PATENTE DE N. ~l. R. P. PROVINCIA L. 

BRA Y Pedro de Eguren, de la Regular Obfcrvancia ele N. Seraphico P. S. Francifco, Pre~ 
dicador, Comiffario General ele la tierra Santa de Jerufalcn, y Miniftro Provincial defta 

Provincia del Santo Evangelio, Cuftodias de Tampico, Nuevo Mexico, Monjas de Santa Clara, 
y Hermanos de la Tercera Orden, &c. Al Padre Fr. Auguftin de Vetancurt, Lector de Theo
logia, y Vicario de la Capilla de los Naturales en efte Convento de N. Padre S. Francifco de 
l\Jexico, falud, y paz en N. Señor Jefu Xpto. !fe 

Por quanto por parte de V. R. fe nos ha hecho prefentacion de un Arte de lengua Me
xicana, con vna inftruccion breve para la adminiltracion de los Santos Sacramentos. Y aten
diendo a la vtilidad que de dar[e á la eftampa puede feguirfe a !OS que COtl perfeccion defean 
emplearfe en el eftudio de el Idioma por la facilidad que fe ha reconocido tener en el eftilo 
conque V. R. lo ha difpuefto, conformandofe en todo lo poffible con las reglas gramaticas, 
para fu mayor claridad en los que la pretendan faber. Por tanto, por las prefentes, concedemos 
á V. R. nueftra bendicion, y licencia, para que obtenida primero la del Excellentiffimo Señor 
Marquez de Manzera, Virrey delta Nueva-Efpaña, y la del Illuftriffimo y Reverendiffimo 
Señor An;obifpo de Mexico, pueda imprimir, é irr:.prima dicho Arte, fegun, y como V. R. lo 
tiene difpuefto y trabaxado. Dadas en efte Convento ele N. Padre S. Francifco de Mexico, 
en Jiete de Julio de mil y feifcientos y retenta y tres años, firmadas de nueftra mano, firma· 
das con el fello mayor de nueltro oficio, y ¡·efrendadas de nue ftro Secretario . 

. Fr. Pedro de Eguren, Miniftro Pro'vincial. 

Por mandado de fu P. l\'1. R. 

F'r. D/ego Jl1aldonadu, D¡fjinidor, y Secretario. 



AL LECTOR. 

A VNQUE pudiera fer efcufa el aver muchos libros derta materia efcritos para que no 

falíef(e á luz aquefte, á todas es fupcrior el mandato del Superior, ú quien fe debe 

obedecer, atropellando dificultades, y temores. Otros avní. mejores; pero en cofa de tanta im

portanda como la adminiltmcion ú los Naturales, que por fu naturaleza, fon mas incapaces, 

que los Efpai'iolcs, importa que aya libros en que e /Coge¡· (que cada dia fe imprimen de ma· 

terias menos importantes muchos), porque fuera de que no todos efcogen lo mejor, y lo cono· 

cen: vnos por novedad; otros por curiofülad; y algunos quizú por bufcar faltas fe mueven {t 

bufcar libros: y pocos hay tan malos, de que no puc:da facarfe algo bueno; por lo menos los 

que no han vifto otros, como fon los principiantes, á quienes en primer lugar ofrcfco cfte tra· 

baxo, por entender que les podrá fer de algun provecho, podran tener, en breve fuíiciente 

noticia: fi algo bueno hubiere, es de Dios, y fi algo no acertado mío. Perdoncfeme lo vno por 

la voluntad conque oli"efco lo otro, y (t Dios nuelho Señor fe de la gloria. Amen. 

. __ ...,....;..,.... . 

.. 



.. ... 

DEDICATORIA' 

AL GLORIOSO 

SAN ANTONIO DE P ADV A 

mRES motivos fuelen tener los que facando á luz alguna obra, le illuftran 
• ..L ~ con el nombre de vna pcrfona grande, ~í. quien la dedican: reconocer obli
gaciones, dar á la obra Protector, y folicitar con efte agazajo algun nuevo be
neficio. Todos tres me obligan á confagrar á mi Padre SAN ANTONIO efte pe
queño trabaxo, tan fm dexarme libre la eleccion, que con vna dulce violencia me 
llama, y executa la voluntad mas prompta. Reconozco obligaciones, y tantas, 
que no podre con la mas eloquente Rhetorica flgnificar los fmgulares favores, que 
dcfde mi niñez he experimentado en mi perfona, premios, quizas ~e vna devo
cion afectuofa han ficto tantas dcmonftraciones de fu largueza. Dar Protector á 

la obra (que es el fegundo motivo) flendo el tratado de lengua, y de Y dioma el 
Arte, no pudo venir mas al intento, para que tenga parte, y arte, que dedicar a 
vn Santo, cuya lengua incorrupta, y frefca permanece milagrofamente en la 
Iglefta. A quien pudo dedicarse mejor que a SAN ANTONIO Arte de lengua, á 
quien mandado predicar por Gregario IX. le entendieron diverfas naciones en 
fu Y dioma? Quien duda, que a eftar los Mexicanos prefentes, que tambien los 
Mexicanos· le entendieran? Admirado de el cafo le llamo el Pontífice Arca del 
teftamento. Tres cofas contenía el Arca. Las tablas de la Ley, la Vara, y el 
Manná. En todas tres, y en cada vna de por fl hallo cifrada la lengua de SAN 

ANTONIO, y flgnificados los mot~vos de la Dedicatoria; porque f1 la ley impone 
los preceptos, la lengua de SAN ANTONIO los publica: f1 la vara de Moyfes faca 
de los mas duros peñafcos dulces aguas, de los mas duros cora9ones heridos 
con fu predicacion faca la lengua de ANTONIO lagrimas de contricion amarga. 
Si el .Manna fa be á todos los manjares, la lengua de ANTONIO á todos los Y dio
mas: Unum Manna omnes edebat fapores, vna lingua Antonij vna mundi 
Idiomata pronuntiabat. En estas tres veo los tres motivos de dedicar las obras. 
En la vara la proteccion deffeada, en la ley las obligaciones reconocidas, y en 
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el Manna memoria de beneficios recordados. Motivos todos para dedicar :.í mi 
S. ANTONIO efte pequeño borron de mi infuliciencía corta: f¡cndo la materia 
tan fuya, las mercedes de fu mano tan crecidas, que no menos folicitan el re
conocimiento, que executan por lo fuyo, fcguro me promctcrc el amparo, que 
pues es tan fuya la caufa, tambicn lo fcn't la Tutela. 

Dexter ades, gratujque pizun fuere laborem, 

Semina qui fpargit, mejis 'Vi ampla libi. 

Ji'r. Augz(jtin de Vetrmmrt. 

... 
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DIVISION DEL ARTE. 

SIGVIENDO en cuanto pueda el Arte de Antonio de Nebrija, para que los que 
huvieren eftudiado aquél, entiendan efte, fe divide el arte Mexicano en cinco 

libros. En el primero fe ponen las Declinaciones de los Nombres, y Conjugacion de 
Verbos. En el fegundo, la Inftruccion de las ocho partes de la Oracion. En el terce· 
ro, la Derivacion de Nombres, y formacion de Verbos. En el quarto la compoficion 
de vnos con otros, que fera el Syntaxis. En el quinto la quantidad, y accentos, y al· 
gunas Expoficiones particulares. 

DE LAS LETRAS QVE FALTAN Y PRONUNCIACION QVE TIENE. 

C ARECE la lengua Mexicana, conforme á la mejor pronunciacion, de fiete letras, 
que fon B. D. F. G. R. S ]., y aunque pudiera la S. y G. efcribirfe en algunos 

vocablos, pues fe pronuncian vocalmente, como en efte vocablo Zíhuiitl, que ü fe ef
cribiera con S. en lugar de la Z. hiziera la mifma pronunciacion, y en efte, huehué, 
que ü se cfcribicra con G. diciendo, guegué, hiziera la mifma pronunciacion; con to
do, por hallarfe en todos los efcritos Mexicanos la Z. y no la S., la H. y no la G., fe 
proügue la falta de ellas en lo efcrito, aunque parece vfarfe de ellas en lo pronunciado. 
Juxta illud, a bobe maiorí difcat arare ntinor. 

Carece de la eñe, como quando fe dice Año, y de la elle, como quando fe dice 
llave; por lo qual hallandofe las dos eles, fe han de pronunciar como en ellatin,. quan· 
do decimos Bellum, la guerra. Aü en Mexicano, tlálli, la tierra. 

Tiene dos letras, que son ordinariamente vfadas, que fon T. y Z. que fe pronun
cian como vna con alguna fuer<;a, hiriendo con toda la lengua en el paladar, como 
nítzatzi, yo grito, tehuatzin, Vm. La H. üendo final fe afpira, como nozíhuaúh, mi 
muger; pero üguiendofele vocal fe pronuncia como g. vt fupra. · 

La N. antes de efta partícula huan de plural no fe pronuncia como en lugar de 
nochíchítonhúan, mis perros, fe dice chítohuan; lo mifmo ü fe le ügue otra confo
nante, como en lugar anxochitéqui, cortais flores, fe dice axochitequi;. comiendofe 
la n. antes de la<;. con <;erilla, fe fuple la N. con la z. como en lugar de ranré, vno fo· 
lamente, de ran, que ügnifica folamente, y ré, que ügnifica vno, fe efcribe, y pronun· 
da razre; la N. de efta partícula plural quin, üguiendofele compuefta vocal, fe pro· 
nuncia M. v.g. en lugar de xiquinalti, bai'!.alos, fe pronuncia xiquzmalti, & j'ic de 
cmteris. 

138 
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Tiene la lengua Mexicana las cinco vocales. La u. fe pronuncia tan obfcura, que 
parece mas o. que u, por lo qual ferá mas acertado efcribir Teolt, y no tehúlt, tla6lli, 
y no tlaúlli. Tiene v. confonante, de que fuelen vfar las mugeres fuera de Mexico en 
fu pronunciacion, porque en lugar de zihuapilli, fei'lora, dicen zivapilli, pero ni es 
político, ni vfado entre Jos varones. Juntandofe vocal ante vocal en dos vocablos 
diferentes, fe comete ünalefa comiendofe la primera vocal al pronunciar, como en ef~ 
tos noamduh, mi papel, fe pronuncia, nmnduh,· no iiuh müi!Jua fe dice niiuh. 

Hallanfe finalmente en efta lengua tres pronunciaciones, que fon para los princi~ 
piantes dificulto fas, por fer de la lengua Caftellana y latina diferentes: la de tz, como 
tzontli, el cabello; t. y l. final, como tetl, la piedra; c. y h. fm vocal, que fe le üga, co
mo Temachtíani, el que enfefla: Las quales vencidas con el curfo fe hazen faciles. 
Otros tres ay faciles, que a algunos fe hazen dificiles ftendo compoftcion de letras, 
que fe halla en la lengua Caftellana, que fon t. y l. con vocal, como tü1lli,· de x, y vo
cal, como xdlli, la arena¡ de h. y vocal, como huéhué. 

LIBRO PRIMERO. 

DE LAS DECLINACIONES DE LOS NOMBRES, Y PRONOMBRES, 
Y CONJUGACIONES DE LOS VERBOS. 

~- l. DEL NOMBRE. 

mono Nombre en la lengua Mexicana no tiene declinacion de cafos, eJ'to es Dati~ 
~.l.., vo, genith·o &. porque todos fon indeclinables (veanfe las Notas, defde la prime
ra, hafta la octava) aunque ay varias terminaciones en üngular fe diftinguen las de~ 
clinaciones por las particulas de plural, que comunmente fon quatro, me, tin, que, 
huan, por lo qua!, y por las partículas reverenciales, y diminutivas, las declinaciones 
de los Nombres fon cinco. 

PRIMERA DECLIN ACION DE LA PARTICULA 111e. 

monos los nombres fubftantibos acabados tl. mudan fu terminacion en la parti-
1 .l.., cula me pueftos en plural, como iech(Jtl, la oveja, ichcame, las ovejas. 

A eftos fe reducen los verbales, y participios en ani, que fm perder fu termina
éion reciben la partícula como temachtidni, plur. temachtianime; texcan, por la 
chinche, ügue la mifma regla. Plur texcanme. 

Sacanfe los nombres de nacion que pierden la terminacion de üngular, y no re
ciben la partícula me, como Mexicatl, plur. Mexzca, y eltos nombres tlacatl, y zi
hudtl, con los que flgnifican oficio, tldcatl, gente, plur. tlt1ca las gentes, amantecdtl, 
plur. amanteca, albaf1iles. · 

-
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Sacare eli:e nombre Teotl, con a12·unos que lignifican animales, que fm recebir 
la particula, en el plural pierde fu terminacion, y doblan la primera fyllaba, v. g.: 
Teotl, Dios, plur. Teteo; Conetl, plur. Cocóne; ticul, Medico, plur. tttíci; cueycltl, rana, 
cuecueya,· coyótl, zorro, plur. cocóyo,· coatl, huexolotl, ma~atl, moyotl, colótl, tecoliJtl, 
tlatecolotl, ocelotl. Aunque fuelen feguir la regla general, como moyOnte los mofqui~ 
tos, vel momóyo. 

SEGUNDA DECLINACION DE LA PARTICULA Tin. 

r ,.os nombres acabados en tli, y en li, in, mudan fus terminaciones en la particula 
.J....J 1l'n; en tli, como oquichtU, varon, plur. oquichtin; en ly, como tlamachtilli, difci~ 
pulo, plur. tlamachtiltin; en in, como totolin, gallina, p\ur. totoltin. 

Los nombres defta declinacion fuelen recebir la partícula me de la primera, co
mo totolme, vel totoltin; tlamachtilme, vel tlamachtiltin; tahtli por el padre, y citli 
por la abuela, en el plural üempre hazen tahtin, citin. 

A efta declinacion fe reducen los nombres de muchedumbre, y numerales adjeti
vos, que hazen el plural en tin, 6 en in. Miec, mucho, plur. miequin, miequintin, 6 
miectin, muchos; mochi, todo, plur. mochín, mochintin, 6 moclttin, todos; ixachi, mu
cho, 6 grande, plur. ixachin., 6 ixachintin. Cequi, algo, 6 parte, plur. cequin, vel ~e
quintin, algunos; occequi, algo mas, plur. occequin, vel occequintin, otros; qu.esqui, 
que tanto? plur. quezquin, 6 quesquintin, 6 quezquime. Quesquich qué tanto? plur. 
quexquichtin, que tantos? Buey, grande, plur. huehuein, 6 huehueíntin. Los nom
bres Pílli y Teuhtli doblan la primera fyllaba. Plur. Pipl!Nn, teteutin. Siguen la mif
ma regla, tlacotli, plur. tlatlacotin; miztli, plur. mimiztin; citli, por la liebre, plur. 
r;icítín; tochtli, plur. totochtin; cuetlachtli, plur. cuecuetlachtín; ichpochtli y telpoch
tli doblan la fegunda fyllaba, que es produciendo en el plural ichpopóchtin, telpo-
prJchtin. ' 

Notefe, que ay algunos nombres imperfectos, porque les falta fu final termina
don, 6 porque fe dicen por falta en la perfona, 6 por falta de algun miembro, 6 por 
vituperio, los quales reciben la particula conforme la declinacion á que fe reduce fu 
terminacion perfecta, como quatatapa, defmelenado, que fe compone de quaitl por la 
cabeGa, y tatapahtli, manta vieja, cuya terminacion es de la fegunda declinacion: y 
afsi fe dirá en plural quatatapatin. 

TERCERA DECLINACION DE LA PARTICULA Que. 

mODOS los nombres adjetivos acabados en C. mudan la C. en que en el plural, 
".1.'" como chicahuac, fuerte, plur. chz'cdhuiique. 

A efta declinacion fe reducen todos los nombres que lignifican poffefsion acaba- . 
dos en vocal, que fm perder fu terminacion reciben que, como tlatquihua, dueño de 
hazienda, plur. tlatquihuaque. Siguen efta regla todos los verbales, que fe forman 
de los preteritos, y de las terceras perfonas de los verbos, como tlácuílO, el pintor, 
plur. tlacuilOque. 

Los verbales en qui mudan la i. en e. como Teopi.xqui, Sacerdote, 6 el que cui
da de las cofas fagradas, plur. Teopz'xque. Miqui, el muerto, dobla la primera fylla
ba, plur. Mimzque; huéhu~, por el viejo; illámá, la vieja, antes de recebir la partícula 
fe pronuncian con t. plur. huehuetque, illamatque. 
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CUARTA DECLINACION. 

mooos los nombres que eftuvieren con las partículas reverenciales tzút6 tzintli, 
-J..~ diminutivas ton 6 tmztli, pol 6 pil, y colli, tienen plural en la manera ftguiente. A 
la partícula tzintli correfponc.le el plural tzitzintin, como tlacdtzz'ntli, plur. tlacatzi
tzlntin; á tsin, correfponc.le tzitzln como huehuet.zin, plur. huehuent.zitzin. 

A la partícula tontli correfponde totonthz, como zihuatontli, plur. zihuatotontin,· 
á ton, toton, como chichiton, p!ur. chichitoton. La partícula pol, que pondera, y pil, 
que defminuye, doblan la primera fyllaba, como tlntlacoanipol pecadorafo, plur. tla
tlacoiinip6pol; ichcapil, ovegita, plur. iclzcapipil. La partícula r,;olli, que flgnifica co
fa vieja, rara vez tiene plural, porque flrvc á cofas inanimadas, fl no es que fe aplique 
por metaphora, á perfonas, como quando fe dice fomos efteras viejas, que entonces 
feguirá la regla de la Jegunda declinacion, á que fe reduce fu terminacion diciendo 
tipetlar,;oltin. 

QUINTA DECLlNACION DE LA PARTICULA Huan. 

D E efta declinacion fon todos los nombres de qualquiera declinacion que fean, 
quando fe componen con las partículas 6 femipronombres no, mo, y, poffefsivos 

que fignifican lo mifmo, que meus, tuus,fuus, en fmgular, y to, amo, in, en plural: y 
para que mejor fe entienda fe pondrán por fus declinaciones. 

Los nombres de la primera y fcgunda declinacion, que vnos reciben me, y otros 
tin, compueftos con qualquiera de las partículas de poffefsion que fe les antepone, 
pierden fu terminacion de plural, y reciben huan, v. g. ichcatl, que por fer de la pri
mera pierden en el plural la tl, y recibe me, diciendo ichcame, con efta partícula no, 
dirá noichcahuan, mis ovejas, porque pierde la partícula me para recebir huan,- totol
tin, con la partícula m6, dirá mototólhuan, tus gallinas. Los nombres de la tercera 
declinacion, que reciben que, mudan la partícula que en ligadura ca, y reciben huan, 
como Teopixque con la partícula no, dice no Teopixcahuan, mis Religiofos. 

Los nombres de la quarta declinacion pierden la vltima terminacion de el plural, 
y reciben huan, como tlacatzitzintin, con él, y dirá itlacatzitzin huan, fus criatu
ras; ichcatotontin con la partícula amo dirá, amoichcatotonhuan, vueftras ovejuelas. 
Sácafe pilli por el hijo, aunque abfoluta flgniíka hombre noble, que compuefto con 
la partícula reverencial pertenece á la quarta declinacion, y con la partícula de po
ffefsion recibe huan antes del reverencial, como nopilhuantzitzin, aviendo de de
cir por la regla general, nopiltzitzinhuan. 

Adviertafe, que la n. antes de la partícula huan pierde fu fuen;a, porque no fe 
pronuncia, como ichcatotohuán, en lugar de tchcatot6nhuan. 

§ II. 

DECLINACION DE LOS PRONOMBRES. 

PRONOMBRES PRIMITIVOS. 

Sing. Nehuatl, uéhua, 1, ne. Yo. 
Tehuatl, tehua, 1, te. Tu. 
Yehuátl, yehua, 1, t'e. Aquel. 

Veafe la nota nueve. 

Plur. TehuanNn, tehua, 1, te. Nofotros. 
Amehuantz'n, vel amehuan. Vofotros. 
Yehuantin, vel yehuan. Aquellos. 
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PRONOMBRES CONJUGATIVOS. 

Sing. JVi, vel uic, vcl 11CIJIÚII. Yo. 
Ti, vcl tic, vcl tiquiu. Tu. 
Qui vcl qttiJt. Aquel. 

Vea!C la nota diez. 

Plur. Ti, vcl tic, vel tiquin. Nosotros. 
An, vel anqtti, vel attquút. Vofotros. 
.Qui, vcl qtti1t, vel qui1n. Aquellos. 

PARA SEGUNDAS PERSONAS DE HviPERATIVO . 

. )\i, vcl xic, vel .Yiquhz. Tu, y vofotros. 

PRONOMBRES REFLEXIVOS, CO!v1PARATIVOS. 

Sing. Ni, no. Yo a mi. 
Ti, mo. Tu a ti. 
M o. Aquel a fi. 

Plur. Ti, to. Nofotros a nofotros. 
An, mo. Vofotros a vofotros. 
.Mo. Aquellos a aquellos. 

PARA IMPERATIVO. 

Xi, 1110. Tu á ti, y vofotros á vofotros. 

PRONOMBRES REVERENCIALES, CONJUGATIVOS. 

Sing. Nic, no. Yo a aquel. 
Tic, mo. Tu a aquel. 
Quimo. Aquel a aquel. 

Plur. Tic, to. Nofotros a aquel. 
Anquimo. Vofotros a aquel. 
Quinmo. Aquellos a aquellos. 

Si la pcríona que padece fuere del numero plural, en lugar de la C. y del qui, se 
dirá quin, y üguicnclofele vocal, quim,- v. g.: Niquin notla(otllia inquaqualtin. Amo 
á los buenos. 

PRONOMBRES PACIENTES. 

Sing. Nech. A mi. Plur. Tech. A nofotros. 
Mit.z. A ti. Anmech. A vofotros. 

PRONOMBRES ADJETIVOS. 

Sing. Ynin. Efte, efta, y efto. Plur. lnique in, vel inin. Eftos, eftas. 
Ynon. Effe, effa, effo. In6que, in, I, inon .. Eftos, eftas. 

Poípueftas las vltimas partículas á los pronombres primitivos hazen la mifma fig
nificacion; v. g.: 1:ehuatlin, yehuantinon. 

Sing. No. Mio. 
Mo. Tuyo. 
Y. Suyo. 

PRONOMBRES POSESIVOS. 

Plur. To. Nueftro. 
Anmo. V ueftro. 
Yn, ve! ym. De aquellos. 

Vfaffe ele im, quando el nombre con quien fe compone, empie~a con vocal. 
I. 139 
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COMPUESTOS DE LOS POSESIVOS. 

Sing. Nonoma, l,nomatca. Yo mifmo. 
Jrlonoma. Tu mifmo. 
/noma. Aquel mifmo. 

Sing. Nii'xcóyan, vel ixcótian. Por mi 
quenta, ó motivo. 

Mixcóyan. Por tu quenta. 
Tixcóyan. Por fu quenta. 

Sing. No ~el. Yo Colo. 
Mo ~el. Tu folo. 
Y~el. Aquel folo. 

Plul'. Tonoma. Nofotros mifmos. 
An monoma. Vofotros mifmos. 
Innoma. Aquellos mifmos. 

Plur. Ti'ixcóyan. Por nuestra quenta. 
Amixcóyan. Por vra. quenta. 
Ym ixcóyan. Por quenta de 

aquellos. 

Plur. Toceltt'n. Nofotros folos. 
Amor;eltin. Vofotros folos. 
Yz r;eltz'n. Aquellos folos. 

Efte adverbio ran, que f¡gnifica tan folamente, fe fuele juntar de ordinario: y afsi 
fe dice, ~a11, norel, &c. Nehuán, que flgnifica ambos, juntamente carece de fmgular. 

Plur. Tonehuruz. Nosotros ambos, ó juntamente. 
Ammonelzurm. Vofotros ambos. 
Innehttcm. Aquellos ambos. 

Nélzuian, que frgnifica por folicitud, y otros adverbios, fe declinan por el pronom
bre poffefsivo. 

Veafe la nota catorze. 

PRONOMBRES JNTEROGATIVOS. 

Sing. Ac, vel aquin? Quien? Plur. Aquique? Quienes? 

Ac, fe compone con los pronombres primitivos, como acnehuatl? Aquin con los 
adjetivos, como aquin on? perdiendo la primera fyllaba el adjetivo. 

Plur. Aqui' que on? 

Sing. Tldn, vel tle? Que cofa? 
Atlein, vel atle. Nada. 
ltla. Algo. 

Carecen de plural por fer cofa inanimada, aunque aplicados le pueden tener; v.g. 
Cuix tille que? por ventura fomos algo? 

Sing. Acd, vel ~eme. Alguno. Plur. Acame. Algunos. 

Ceme es disiuntivo, y afsi se halla flempre compuefto con las personas del nu
mero plural del pronombre; v.g. t;eme tehuantin, reme amehuantin. 

Sing. Catli? Qual, ó donde eftá? 

Vease la nota 15. 

Plur. Catliqtte? Qualcs, ó donde eftán? 

La partícula in, que es frequentifsirna en la lengua Mexicana, firve de relativo 
qui, quce, quod, y tambien fignifica lo que el, la, lo; los, las, los en Caftellano, antepo-

' '· 

... 

• 
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niendorc a todo nombre; v. g. quim motla~otilia in Dios, inquimotlatecoltilia. Ama 
Dios <1 los que le f1rven. El primer in, que eft~i con Dios es Articulo de el, la, lo. El 
fcgundo es relativo, QLlC ftgnifica a los que, aunque fe fuele decir inaquique, á los 
que, ve! inaquin. 

DE LA CONGUJACION DE LOS VERBOS. 

VOZ ACTIVA, MODO INDICATIVO, TIEMPO PRESENTE. 

Sing. Nitla{:otla. Yo amo. 
Titla{:otla. Tu amas. 
Tla{:otla. Aquel ama. 

Plur. Titla{:otla, Nofotros amamos. 
Antla(:otla. Vofotros amais. 
Tla{:otla. Aquellos aman. 

PRETERITO IMPERFECTO. 

Sing. Nitla(:otlaya. Yo amaba. 
Titlacotlaya. Tu amabas. 
Tlacotlaya. Aquel amaba. 

Plur. Titla(:otlaya. Nofotros amabamos. 
Antla{:otlaya. Vofotros amabais. 
Tla{:otlaya. Aquellos amaban. 

PRETERITO PERFECTO. 

Sing. Onitla(:otlac. Yo amé, 6 he 
amado. 

Oty tla¡;otlac. Tu amafte . 
Otla¡;otlac. Aquel amó. 

Plur. Otytla{:otlaque. Nofotros amamos. 
ó hemos amado. 

Oantla{:otlaque. Vofotros amafteis. 
Otla¡;otlaque. Aquellos amaron. 

PRETERITO PLUSQU AMPERFECTO. 

Sing. Onitla(:otlaca, Yo avia amado. 
Otlitla¡;otlaca. Tuavias amado. 
Otlar-otlaca. Aquel avía amado. 

Plur. Otltla{:otlaca. Nofotros aviamos amado. 
Oantla(:otlaca. Vofotros aviades amado. 
Otla¡;otlaca. Aquellos avian amado. 

FUTURO IMPERFECTO. 

Sing. Nitla{:otlaz. Yo amaré. 
Titla{:otlaz. Tu amarás. 
Tla{:otlaz. Aquel amará. 

Plur. Titla(:otlazqzte. Nosotros amaremos. 
Antla(:otlazque. Vofotros amareis. 
Tla(:otlazque. Aquellos amarán. 

Del futuro perfecto carece, y fe fuele fuplir con el preterito perfecto con efta par
tícula yecuel, o yecuéle. v. g. Yecuel onitlat:otlac, yntaziquiuh. Yo avré amado 
quando vengas. 

Veafe la nota 12. 

IMPERATIVO PRESENTE Y FUTURO. 

Sing. Manitla{:otla. Ame yo. 
Maxitla(:otla. Ama tu. 
Matla¡;otla. Ame aquel. 

Plur. l'llitla(:otlacmz. Amemos nosotros. 
Maxitla{:otlacan. Amad vofotros. 

Matla(:otlacan. Amen aquellos. 

Sin la partícula ma, es ordinario el tiempo; v.g. Xitla~otla. 
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IMPERATIVO VET ATIVO. 

Se forma de el pretcrito perfecto quítandolc la o, y la partícula ma, vel1naneu; 
v.g. manen nitlapouh, no lea yo. Y en el plural fe añade Hn 6 ti: matitlapouhtin. No 
leamos. En los que acaban el preterito en c. la pierden; v. 

Sing. Manen ttitlar;otla. No amo yo. 
Manm titlar;otla. No ames tu. 
Manen tlacotla. No ame aquel. 

Veafe la nota 24. 

Plur. Mamm titlar;otlatitt. N o amemos. 
Manen antlar;otlatln. No ameis. 
Jrfanen tlar;otlatifz. No amen. 

OPTATIVO Y SUBJUNTIVO. 

El preteríto perfecto y futuro en todo es como el indicativo, añadida efta par~ 
tícula ma; v.g. Manitlar;otla. Oxala yo ame. 

Al fubjuntivo la partícula intla, que ftgnificafi; v. g. Si yo ame. Intlanitlar;otla. 

PRETERITO IMPERFECTO. 

Sing. Jl1anitlqr;otlaui. Yo amara, y amaffe. Plur . . Matitlat;otlant'. Nofotros. 
Ma.xitlar;otlani. Tu amaras. Maxitlar;otlani. Vorotros. 
Matlaf:otlmd. Aquel amara. Matla(:otlani. Aquellos. 

PRETERITO PLUSQU AMPERFECTO. 

Sing. Otlitlar;otlazquia. 
Qtit l at;ot lazqítia. 
Otlar;otlazquia, 

Plur. Titlar;otlazqztia. 
Antlar;otlazquia. 
Otlat;otlazquia. 

Otro tiempo ay acabado en ni, que fignifica acoftumbrar a hazer lo que el verbo 
flgnifica, y di!tingue del preterito imperfecto, en que en la fegunda perfona del fm~ 
gular no fe pone xí, fmo tí, y en la de plural an, porque habla de prefente; v. g. 

Sing. Nitlacotlarzi. Yo tengo coftumbre de amar. 
Titlar;otlani, tlar;otlani. 

Plur. Tz'tlas;otlani. Nofotros. 
Antlar;otlani. Vofotros. 
Tlar;otlani. Aquellos. 

El infinitivo de que carece la lengua Mexicana fe fuple con otro verbo y el futu· 
ro de indicativo; v.g. Quiero amar, Nicnequí nitlar;otlaz. Y por elegancia fe pofpo~ 
ne el verbo que rige á infinitivo; v. g. Nz'tlar;otlaznequi: aunque en otros haze mal 
fentído, como quando fe dice efcribir, Nicma#nitlacuiloz, porque haze mal fentido 
nitlacuilozmati. Tambien fe fuple con el prefente de optativo; v. Niazequi üutza~ 
nítlar;otla,<quiero amar. En los demas tiempos fe fuelen poner el verbo que rige con 
el futuro que fuple; v.g. Nitlar;otlaznequia, queri.a amar, & fíe de reliquis. 

Tambien fe fuple con el tiempo de donde habla; v. g. Empie<;o a comer. .Nipéhua 
nitlaqua, que a la letra es: empie<;:o, como; onipehuaya nitlaqua, empe<;aba, como;· 
nipelmaz nitlaquaz, empe~aré á comer; a la letra: empe~aré, comeré. 

, .... 

' ' 
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DEL GERUNDIO EN· Di, Y EN Do. 

D E dos maneras fe fuple el Gerundio en di: 6 con los verbales en liztli, que ftgni
fican el cxercicio de la accion del verbo con la prepolicion pan; v. g. ttezahua

lizpan, tiempo de ayunar, de nezc1Jtttaliztli, 6 con algun adverbio de tiempo, 6 qual
quiera equivalente, y al futuro; v.g. yelman in nitlr1quas, ya es hora de comer. 

El Gerundio en do fe fuple en dos maneras: ó componiéndofe con los verbos de 
quietud y movimiento; v. g. uitlacuatica, eftoy comiendo¡ nicochttuh, voy durmiendo; 
ó anteponiendo el adverbio infc, vcl in; v.g. tótóca inicnemi, se da prirfa caminando¡ 
vcl nipllhqui, in nimizitta, me alegro vicndotc. 

PARTICIPIO DE PRESENTE, Y PRETERITO. 

Sing. Tetlacotla~ti, el que ama, ó amaba. Plur. Tetlat;otlanime, los que; tlapouh· 
qtti, el que lee, tlapouhque. 

Sing. Ttapohu.aui, 1, tlapouhqtti, el 
que lee. 

Plur. TlapokuaJtime, I, tlapotthque, los 
que leen. 

Veafe la nota 29. 

VOZ PASIVA, MODO INDICATIVO, TIEMPO PRESENTE. 

Sing. Nitla¡:otlalo. Yo foy amado; 
titlar;otlalo, tla¡:otlalo. 

Plur. Titlar;otlalo, antlar;otlalo, tla· 
¡:otlalo. 

PRETERITO IMPERFECTO. 

Sing. Nitlar;otlaloya. Yo era amado. 

PRETERITO PERFECTO. 

Sing. Ouitla¡:otlaloc. Yo fuy amado. Plur. Otitlar;otlaloque. 

PRETERITO PLUSQU AMPERFECTO. 

Sing. Onitlar;otlaloca. Yo avia fido 
amado. 

Sing. Nitlar;otlaloz. Yo feré amado. 

Plur. Otitlar;otlaloca. 

FUTURO. 

Plur. Titlacotlalosque. 

IMPERATIVO. 

Sing. Jl1amtlar;otlalo. Sea yo amado. Plur. Matitlat;otlalocan. 

PRETERITO IMPERFECTO, O PLUSQUAMPERFECTO DE SUBJUNTIVO. 

Sing. 1J1mtitla¡:otlaloni, 1, maonitla¡:otlaloni. Yo huviera fido. 

PARTICIPIO. 

Tlat;otlali. Cofa amada. 
I. 1.40 
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2° P ARTICIPIQ. 

Tlapolmali, tlapouhtlt' Cofa leyda. 
Veafe el§ 10. 
Los demas tiempos fon como en el indicativo, aí'íadidas las partículas yn tla pa

ra el Subjuntivo, ma para el Optativo. Los Gerundios, y Infinitivos fe fuplen como 
en el activa. 

§ lV. 

DE LA CONJUGACION GERUNDIV A DE Ir, Y Venir 

PRESENTE, Y PRETERITO. 

Sing. Onitlar;otlaco. Yo vengo, y he venido á amar. Plur. ídem. 

FUTURO. 

Sing. · Nitlar:otlaquiuJi. Yo vendré. Plut. Tt'tlat;otlaqtdhut". 

IMPERATIVO. 

Sing. Manitlat;otlaqut'. VengA á amar. Plur. El mifmo. 

PRETERITO DEL VERBO Ir. 

Sing. Onitlat;ollato. Yo he ido a amar. Plur. El mifmo. 

PRESENTE, Y FUTURO. 

Sing. Nitlar:otlatit~h. Yo voy, 6 iré. Plur. Tt'tlat;otlatihul. 

IMPERATIVO. 

Sing. Manitlat;otlati. Plur. Alatt'tlat;otlati, vel Hn. 

Tres terminaciones fe añaden a los Verbos: to, tiuh, y ti, para yr; co, quiu.h, y 
qui, para venir. 

Veafe la nota 30. 

§ V. 

DE LA CONJUGACION DE LOS VERBOS DEFECTIVOS, 
Y ANOMALOS. 

Ca, ycac, onoc, mani, yaúh, hnala,íh, y ltuit.z. 

INDICATIVO. Yo eftoy. 

Sing. Nica, vel tticatqui; tica, vel ticatqui; 
ca, vel catqui. 

Plur. Tiente, ancate, cate. 

.... 

-

--
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PRETERITO. 

Sing. Nicatca, ticatw, catea. Plur. Ticatca, ancatca, catea. 

Sirve para todos los pretéritos, era, y eftaba, fuy, y eftube, y avía üdo y eftado; 
y puédefele añadir la o del preterito, v.g. Onicatca. Yo era, fuy, 6 eftube. 

FUTURO. Seré ó eftaré. 

Sing. Nic.'3, tia:, ycz. Plur. Tiezque, anye.squc, yezque. 

IMPERATIVO. Efté yo. 

Sing. 1Wanié, maxié, mayé. Plur. MaUécan, maxiécau, nwyécan. 

Efte Imperativo ürve de Subjuntivo con fu partfcula infla. 

PRETERITO DE OPTATIVO Y SUBJUNTIVO. 

Sing. Ma vel intla, nieni, tieni, yeni. Plur. Tieni, xieni, yeni. 

Efte preterito flrve para todos, y fe le puede afl.adir la o, oniem:. 

IMPERSONAL Yelca, eftafe. 

Efte Verbo ftrvc, y correfponde afum, es,fui, falvo en el prefente que fe fuple 
con femipronombres conjugativos. 

YCAC, INDICATIVO. Yo eftoy en pie. 

Sing. Niycac, tiycac, ycac. Plur. Tiycaya, amycaya, ycaya. 

PRETERITO IMPERFECTO. Eftaba en pie~ 

Sing. Niycaya, tiycaya, ycaya. Plur. Tiycaya, amycaya, ycaya. 

PRETERITO PERFECTO, Y PLUSQUAMPERFECTO. Eftuve, 
y huviera eftado. 

Sing. Onycaya, Otiycaya, oycaya. Plur. otiycaca, oamycaca, oycaca. 

Y puede dexarfe la o del prcterito. 

FUTURO. Eftaré en pie. 

Sing. Niycaz, tiyca,s, ycaz. Plur. tiycazque, amycazque, ycazque. 

IMPERATIVO. Efté en pie. 

Sing. Maniyca, maxiyca, mayea. Plur. Matiycacatt; maxiycacaít, ycacrm. 

PRETERITO DE SUBJUNTIVO, Y OPTATIVO CON ma, vel infla. 

Sing. Niycard, tiycani, ycatti. Plur. T(vcani, xiycani, ycani. 
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IMPERSONAL PASSIVO. Ycoa. Estafe en pie. 

Onoc, crtoy acoftado, ó /entado. INDICATIVO. 

Sing. Nionoc, tionoc, onoc. P!ur. ](moque, amo1toque, oNoque. 

PRETERITO IMPERFECTO. Yo crtaba acoftado. 

Sing. Nionoya, tionoya, onoya. Plur. Tionoya, amonoya, Oltoya. 

PRETERITO PERFECTO Y PLUSQUAMPERFECTO. Eftuve, y avía eli:a<.lo. 

Sing. Niouoca, tiouoca, onoca. P!ur. Ii"onoca, amonoca, onoca. 

FUTURO. Yo eftaré acoJ'tado. 

Sing. Nionoz, tionoz, onoz. Plur. Tionozquc, amonozque, 01t0.21que. 

IMPERATIVO. Efté yo acoftado. 

Sing. Maniono, maxiono, maono. Plur. Tionocan, xionocatt, onocan. 

PRETERITO PLUSQU AMPERFECTO DE SUBJUNTIVO 
Y OPTATIVO. 

Sing. M a, vel intla niononi, xiononi, ononi. Plur. Tiononi, xiononi, ononi. 

IMPERSONAL Onuhua. Eftarfe acoftado. 

Maní, estar. Indicativo fe conjuga por la Conjugacion principal. Haze el Prete
rito perfecto manía, l. manca. Yo cftaba. 

IMPERSONAL ma11oa. Eftafe. 

Auh. Indicativo. Yo voy. 

Sing. Niauh, tiauh, yauh. Plur. Tihui, anhui, hui. 

PRETERITO Il\lPERFECTO. Yo iva. 

Sing. Nlaya, tiaya, yaya. Plur. Tiaya, anyaya, yaya. 

PRETERITO PERFECTO, Y PLUSQUAMPERFECTO. Yva, fui, y avia ido, 
con o, ó fin ella. 

Sing. Nihuia, tihuia, huia. Plur. Tihuia, anhuia, huia. 

PRETERITO PERFECTO. Fui, o he ido. 

Sing. Onia, otia, oya. Plur. Otü}que, oanyltque, oyaque. 
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:!." PI~ETEHITO PLUSQUAMPERFECTO. Yo avia ido. 

\iing. Onit/ca, alitica, oyáca. Plur. Otitlca, omt)•rka, oycica. 

FUTURO. Y o ire. 

Sing. Nid.::, lid::, yd.::. Plur. Tia.c;que, au:va.sque, ya/iilque. 

HIPERATIVO, Ó SU1~JUNTIVO, CON in/la, OPTATIVO CON ma. Vaya. 

Sing. Jl1rmiault, maxiauh, ma_vault. Plur. 111atiltuiau, xihuimt, lmiatt. 

VETATlVO. 

Sing . .Mauüí,.malid, 1Wl_yrf. Plur. 111atü.Ui1z, rmydtin, _ydtin. 

IMPERFECTO, Y PLUSQUAMPEHFECTO DE SUBJUNCTIVO. Fuera, o hu viere ido. 

Sing. Illiani, :x:ia11i, yani. Plur. Tiani, v"t·itmi, yani. 

IMPERSONAL. Huiloa, vafe. 

Hualrruh, venir. Indicativo. Yo vengo ázia aca. 

Sing. Nihualauh, tilmalauh, hualauh. Plur. Tihualhul. anhualhui, hualhui. 

PRETERITO IMPERFECTO. Vo venia. 

Sing . . T\Tiltuallaya, tilwallaya, httallaya. PI ttr. Tihuallaya, auhuallaya, httalla_va. 

SEGUNDO IMPERFECTO, PERFECTO, Y PLUSQUAMPERFECTO. 

Venia, vine, y avía venido. 

Sing. Nihualhuia, fthualhuia, hualhuia. Plur. Tihualhuia. 

PRETERITO PERFECTO. Vine, y he venido. 

Sing. Ottihualla, otihualla, ohualla. Plur. Olt'huallaque, oanhuallaque,hualla
que. 

SEGUNDO PRETERITO PLUSQUAMPERFECTO. Yo avía venido. 

Sing. Onihualldca, otihualláca, ohualldca. Plur. Otihualláca, oauhttalldca, ohualláca. 

FUTURO. Yo vendre. 

Sing. Niltuallaz, tlhuallaz .. huallaz. Phir. Tihuallazque, anhuallazque, hua
llazque. 
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IMPERATIVO CON ma, y intla. Venga yo. 

Sing. Manihuallauh, xihuallauh, hua
llauh. 

Plur. Matihuallwian, nwxihuallmian. 

VETATIVO. 

Sing. Mauihualla, tihualla, httalla. Plur. Matihttallatin, mzlmallatin, nw1te11 
all'Jwalla. No dcxes de venir. 

PRETERITO IMPERFECTO, Y PLUSQUAMPEH.PECTO DE SUBJUNTIVO. 

Viniera, y huvieffc venido. 

Sing. Nz'Jzuall aui, xihuallani, hualla11i. PI u r. Tihuallani, xihnallani. 

IMPERSONAL. Huiloa, vicnefe. 

Efte verbo fe compone de cfta partícula /mal, que flgnifica compucfta azia aca. 
Y de el verbo yauh, por venir, con que huallauh, es venir azia aca, como hualhuica 
traer azia aca. 

Huit:J, venir. INDICATIVO. 

Sing. Nihuits, tt'httitz, huitz. Plur. Tz'huiL::c, anlwit.s:c, huif.s!c, 

PRETERITO IMPERFECTO,- PERFECTO, Y PLUSQUAMPERFECTO. 

Venia, vine, y avía venido. 

Sing. Onihuitza, otihttit.sa, ohuitsa. Plur. Otihuitza, oatzlmitza, ohut'tza. 
(Veafe la nota 31, y 32.) 

Todos eftos verbos defectivos fe componen con otros verbos, a los cuales se pof
ponen, y fe juntan con la ligadura ti y fe conjugan como los demas, por la conjuga
cion dicha. 

§ VI. 

DE LA FORMACION DE LOS TIEMPOS. 

T ,.AS rayzes fon tres. Prefente, Preterito, y Futuro. Del prefente fe forman los 
U preteritos imperfectos, perfectos, y el Futuro. De el preterito perfecto, el pluf
quamperfecto de indicativo, y el imperativo vetativo, y el participio. Del Futuro, el 
imperativo, el plufquamperfecto de fubjuntivo, la pafsiva del verbo, y Conjugacion 
Gerundiva. 

El modo de formar los tiempos, es, quitando, 6 añidiendo á la rayz, v.g. para for
mar el imperfecto de indicativo de el prefente que es fu rayz, fe añade la partícula ya, 
como nitlarotláya, yo amaba, para el perfecto antepuesta la o, que es nota de cofa 
paffada, fe le añade al fin la e, v.g. onitla~otlac, yo ame: salvo los que varían el pre-
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terito, como fe vera en rus reglas. Para el Futuro re af'!.ade la z, V. g. nitlayotlaz, 
yo amare. Para el imperfecto de rubjuntivo la partícula ni antepuefta la partícula in
tia ele rubjuntivo, <'i la del Optativo ma, v.g. intlaninitlayotlani, ü yo amara~ vel ma
nitlayotlani, ojala yo amara. 

Del preterito para formar <::1 plufquamperfecto de indicativo antepuerta la o, y 
tambien puede citar Jin ella, fe afladc al fin ca, v.g. onitlapoil.h, yo ley, onitlapouhca, 
yo avia leydo. Para el Vetativo antepuerta la partícula ma, en lugar de o, re forma, 
v.g. otilmNz, tu caiite, matihuetz, no caigas. En los verbos cuyo preterito (e acaba 
en e, fe pierde para formar el vetativo, v.g. otinechntotlac, me apedreafte, matinech· 
mo!ld, no me tires. De aqui se forman los fcgundos participios en qui, y en tli, como 
tlapoullqliÍ, tlajJOII lltli. 

Del Futuro re forma, quitada la.::, el imperativo, y en las fegundas perfonas c;le 
llngular y plural, en lug·ar de los conjugativos ti ele singular, y rm de plural, se pone 
xi, v.g. titlru;:otlaz, tu amarás, xitlacotla, ama tu, ,"t,;itlayotlacan, amad vofotros. y 
puede anteponerfc la partícula ma, de Optativo, y eftar fm ella. Para el plufquam
perfecto de Subjunctivo fe añade la partícula quía, v.g. titlar;:otlazquia, huvieras 
amado, y puede anteponeric la o de preterito, y entonces haze el tiempo en de, v. g. 
otitla(:otlazquia, avías, ó huvielTes de amar. 

La pa(siva ele! verbo fe forma quitada la z, y afladida la partícula lo, falve en los 
que varían la pafsiva. como se vera en sus reglas, v. g. nitlayotla21, yo amaré, nitla
r;:otlalo, yo foy amado. 

Los dem::1.s tiempos de pafsi\·a fe forman de el prefente afladida la partícula á cada 
tiempo, que le correfponde por activa, v. g. la particula que correfponde al plufquam
perfecto por activa es, c?wntlarotlaca, yo avia amado: cfta fe aflade por pafsiva al 
prefente pafsivo, que es raíz de todos los pafsívos; y dirá, onitlayotlal6ca, yo avía f!do 
amado. La z es del Futuro de activa: afladicla al prefente pafsivo, dirá nitlacotlal6z, 
feré amado, &.fü: ccctéris. Solo el plufquamperfecto en quia, de Subjuntivo, fe forma 
del Futuro por pafsiva, v. g. nitla(:otlalózquia, huviera f!do amado. 

V ea fe la nota 23. 
La Conjugacion Geruncliva de ir, y venir, fe forma del Futuro de activa, quitada 

la z, y se añad~ co para presente y preterito, quiuh para Futuro, y qui para Impera
tivo. En los Verbos de venir, v.g. nitlacotlaco, vengo a amar: con o antepuesta, oni
tlayotlaco, Yinc a amar; nitlayotlaquiulz, vendré á amar; xitla~otlaqui, ven a amar. 
Lo mifmo es de las partículas to, tiuh, ti, que f¡gniflcan yr, v. g. otitlar;:otlato, fuifte á 
amar, & jic de aetéris. 

§ VII. 

DE LA PASSIVA DE LOS VERBOS. 

c;! ABIDA la formacion de la pafsiva, refta faber cómo, ó quando algunos varian la 
p pafsiva. . 

Todo verbo pafsivo generalmente fe termina en lo, en el prefente, y de él fe for-
man Jos demas tiempos, como dicho es. Sacanfe los verbos, cuya penultima es n, que 
fuelen mudar la penultima vocal en o, y hazen en dos maneras la pafsiva, v.g. titlani, 
por embiar, titlanó, vel titlanilo, fer embiado. Sacan(e los verbos acabados en ca y 
en qui, que muelan fu terminacion en co, v. g. maca, por dar, maco, fer dado; tequi, 
cortar, teca, fer cortado. 
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Algunos Verbos en 1; hazen la paf">iva en hua, que son: dci, por alcan<;ar, áxihZW/ 
cui, tomar, cuihua,· I, beber, ilma,· Pi, coger yerbas, pilwa; IJUemi, vestir, qucmihua; 
ai, hazer, athua. 

Otros tienen dos pafsivas, que fon: tülr;a, nrrojar, 1/ár;íJ, vel t!ar;alo,· icra, piütr, 
iq:r), velzc~aló; itta, ve! itto, vel ittltlo; iqurmi, apartar, iquanilo, ve! iquani/wa; íciilí, 
pelear, icalilo, vel icalihu.a; r;o, punc;ar, r;olo, ve! r;olma,· fu derivativo ¡.:oro, po1· en
<;artar, r;orolo, vel r;or;ohua. 

Mati con fus compueftos, y cuitihuetzi, por tomar de prifra, ó arrebatar, hazen 
en cho, como ixínzáti, conocer, ixinzácho/ cuítilzuétzi, cuítihztécho. 

Jmacaci, por temer, imacc1xo,· ter;i, por moler, texo. 
V ea fe la nota 34. 

§ VIII. 

DE LOS IMPERSONALES DE PASSIV A. 

r ,os imperfonales de Verbos acti\'OS !iguen la regla de fu pafsiva, y liempre fe les 
U antepone la partícula conforme el calo que rigen. Si el calo es ele pcrfona, fe an
tepone te, v. g. tetlar;otlalo, ama[e, porque fe entiende que lo que fe ama es perfonn, 
y ü es de cofa, 6 abltrae de perfonas, tla, v. g. de pohua, por leer, ó contar, tlapo
húalo, cuentafe; y fi rige los dos cafos, tetla, v. g. tetlamachtilo, fe enfeña algo á al
guno. Y ü el Verbo es reflexivo, ne, v.g. ninoteochilzua, rezo, netéochihualo, [e reza. 
Y fl fuere refteccion mutua de vno á otro, fe fue! e fignificar con eftos adverbios: ce
pan, ynepanol, v.g. titlarotla,·nos amamos, nepanol, netlw;otlalo,- ve! cepan tlat;o
tlalo. 

Veafe la nota 35. 
A los Imperfonales de los V crbos neutros acabados en li, Ce les añade húa, v. g. 

:yoti, vivir, yólihua. Y los que acaban en ci, buelven la e en x, v. g. tlatlaci, tocer, 
tlatlaxihua. 

Los neutros acabados en hui o en hua la mudan en olnta, v.g. teocihui, tener 
hambre, teocióhua, tienefe hambre; ehua, levantarfe, eohua. 

Los acabados en ca, ó en qui, la mudan en cóa, v. g. rniqui, morirfe, micoa; pa
qui, holgarfe, pacoa. Sac<mfe huetzca, por reirfe; cuica, por cantar; toca, por Ceguir 
y [embrar; tiamiqui, por tratar y contratar, que hazen como activos ün añadírsela á 
final, huétzco, cuico, tól.:O, tianzico. 

Los Verbos figuientes varían la pafsivn, como temo, baxar, temoa, vel ternolo; 
tléco, subir, tlecoa,· pano, paffar vado, 6 ir embarcado, panoa, ve! panolo,· huetzi, 
caer, huechóa,· quir;a, falir, quixoa; ter;i, moler, texoa,- tlanquequeci, f¡Jvar, tlanque
quexoa. 

Los neutros que ügnifican alguna pafsion que en f¡ reciben, hazen el imperfonal 
como la activa, antepuefta la partícula tla, como huaqui, fecarfe, tlahuaqui, [e feca; 
neci, parecer 6 efclarecer, tlaneri; celia, reverdecer, t! acelia, todo reverdece; itzmo
lini, retoflar, tlaitzmolini,· xoxohuia, ponerfe verde, tlaxoxohuia,· tlacózahuia, todo 
fe pone amarillo. 
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§IX. 

DE LOS PRETERITOS DE LOS VERBOS. 

A NTEPONESE ante todo preterito la O, nota de cofa paffada, y fe termina en el 
plural en que, ora fea por activa o por pafsiva. guardando la terminacion de 

fingular, lea la que fuere: rola mente la e no fe pronuncia en el plural porque re con
vierte en que, v.g. onitlarotlac, yo amé, plur., otitlar.otlaque, amamos nofotros. 

En el lingular, aunque ha parecido dificil hallat· reglas generales, la experiencia 
facilita dificultades. En tres maneras hazcn los preteritos los Verbos Ms;xicanos: o 
perdiendo la vltima vocal del prcfente, que es fu rayz, ó mudando la tcrminacion en 
vna de tres letras, que son: X, H, Z, o añadiendo vna C: fcgun eftas tres maneras fe 
reducen a tres reglas los prctcritos. 

PRIMERA REGLA. 

Los verbos que acaban en dos vocales pierden la vltima, v. g. nite machtia, en
seño á alguno, onitemachti, enseñe. Sacanfc los Verbos neutros, que fe conocen en 
el me, te,.fe, del romance, que mudan la vocal en x, 6 fe añade e, v. g. totonia, ca
lentarle, ototonix, vcl otoloniac, calentofc; afia, derrctirfc, oatix, vel oatiac . 

Algunos Verbos activos ftguen cfta exccpcion, que fon: tlapü'l, guardar, onitla
píx; tlachia, mirar, onitlachix; chía, aguardar, otzic chix, lo aguarde; ia, aborrefcer, 
ontix, aborrecí; aí, hazcr algo, oniaix, vcl onax. Cia, por confentir, muda la vocal 
en z: oniciz, conrcntí, ele donde fale 1nocializtiw, con fu confentimicnto; celia, por. re
verdecer, haze en tres maneras: acelix, ocelíz, vel oceliac, reverdeció. 

Los Verbos cuya penultima es confonante, pierden la vocal, v.g. ten6tza, llamar 
á alguno, otenotz. Si la penultima es 111, fe pronuncia 11, como ninotema, me baño, 
oninoten. Y ü es e, fe pronuncia como z, v.g. niquiza, falgo, oniquiz, falí. 

SEGUNDA REGLA. DE LOS QUE MVDAN PERDIENDO SU TERMINACION. 

Los acabados en ya, la y confonante la mudan en x, v. g. yoctJya, criar, oyocox. 
Sacare iztaya, por ponerfe blanco, que ha<;e el preterito oyztaz, vel oiztayac. 

Los acabados en qui, la mudan en e, v. g. miquí, morir, o;nic. A eftos fe llegan 
yhnécui, por oler, y tzáquá, por cerrar, que hazen oyhneuc, otzauc, y obfervan en el 
plural la e: otictzaúcque, lo cerramos. 

Los acabados en hua y en hui, pierden la vltima vocal, en cuyo Lugar fe pone la 
h, v. tlaptJhua, leer, otlapoüh; polihui, perderfe, opoliuh. Sacan fe los Verbos neu~ 
tros en hua, que fe conocen por me, te, fe de el romance, que fm perderfele añade e, 
v.g. chipahua, ponerfe limpio, ochipahuac. Éftos, üendo activos rigiendo cafo, üguen 
la regla general, como onicchipaúh intlallí, limpié la tierra; cehua, por hazer frío, 
haze üempre ocehuac; áhua, por reñir, onic ahuac, lo reñí. 
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TERCEI<A REGLA. DE LOS QVE PIERDEN Y SE LES AÑADE C. 

A todos los Verbos que antes de la vocal vltimn tuvieren dos confonantes, fe les 
añade e, v. g. tla{:otla, amar, otlarotlac; tzinti, empe<;ar, otzintic. 

Todo preterito por pafsiva fe acaba en e, la qua! fe añade al prefente pafsivo de 
que fe forma, v.g. nitlafotlalo, foy amado, onitlar;otlaloc, fuy amado; la e en el plural 
fe con vierte en que. 

Seis Verbos ay que ni pierden, ni mudan, ni fe les añade, que son: ninOfOnta, me 
enoJ'o con ceño· tlmnam.a, carg-ar alg-o; tlaiht'ta, embiar algo; tlmna, pefcar 6 ca<;ar ' . . 
algo; tltipa, teñir alg-o; tlaquii, comer alg-o, que hazen onino{:oma, otlamama, otlm-
hua, otlan-za, otlapa, otlaqua. 

Veafe la nota 20. 

§X. 

DEL PARTICIPIO. 

T ,OS Participios de prefente fon quatro: dos de activa y dos de pafsiva. Los de ac
J.....l. tiva fe acaban en ni, y en qui, v.g. te·machtiani, el que enfeña; tlapixqui, el que 
guarda. 

Los de pafsiva fe acaban en li y en tli, como tlachihualli, cosa hecha; tlatectli, 
cofa cortada. 

Formare el participio en ni, añadida la partícula al prefente; antepuefta la partí
cula te fe rige cafo de perfona; olla[¡ es de cofa, 6 entrambas á dos, conforme fu Ver
bo, y. g. de machtia, por enfeñar, fe forma temachtiani, el que enfeña, y ponefe te 
porque fe entiende que es á perfonas. y para dar a entender que es algo, re podrá dc
zir.·tetlamachtiani. 

· El Participio en qui fe forma de el preterito ele aquellos verbos que lo acaban en 
confonante, que ferá en h, en x, en n, en tz y en v. g. pahua haze el preterito pouh, 
y de aquf fe forma el participio tepouhqui, el que cuenta; en n, como pepena, hiue el 
preteríto pépen; tlapepenqui, el que efcogc ó halla. En tz, tenotzqui, el que llama. 
En x, tlapixqui, el que g-uarda. En z, tlatlazqui, el que pone ó arroja. 

Otros participios ay, que fon el preterito del Verbo fln añidirle al fin, fino [ola
mente al principio: fe antepone la partícula te 6 tla del cafo, 6 11e ü es reflexivo, por
que todo participio activo fe halla con vna, ó entrambas partículas, v. g yola lía haze 
el preterito yolali, teyolalí, cofa que alegra; y fi fe habla ele pe¡-fona fe at'íacle qui: te

·yolaliqui, el que aleg-ra; ycuiloa, por pintar ó e!eríbir, haze el preterito ycuilo; y co-
miendofe la y por Sinalefa fe forma tlacuilo, el que pinta; pero cftos mas fon fubftanti
vos Verbales ql,l.e participios, porque tlacuilo es el pintor propríamcnte, y tlacuiloáni, 
el que pinta; tlanamac, el vendedor. 

Los participios de paCsiva, á quienes flempre fe les antepone la partícula tla, [on 
en dos maneras: en ti y en tli. 

De los Verbos cuya pafsiva fe acaba en lo, fe forma perdida la o, añadida ti, v. g. 
tlas;otlalo, tla¡;otlalli, cofa amada. 

El participio pafsivo en tli fe forma de los demas Verbos cuya pafsiva no acaba 
en lo, v. g. tequi tiene fu pafsiva teco, y de efta fe forma perdiendo la o afíadida, ó mu
dada en tli: tlatectli, cofa cortada; tes;i haze la pafsiva texo, tlatextli, cofa molida; 

... 
f 



-

imati, por hazcr con ing-enio, compuerta de mati, haze la pafsiva imacho: tlaimachtli 
6 tlalllaxtli, porque fe come la i por zinalefa, coÜ\ hecha con ingenio 6 labrada-. 

Eftos participios en tli fe pueden formar de el preterito activo que acaba en con
fonantc, como fe forman los participios en qui por activa, v.g. chihua, que haze el 
prctcrito clzi11h, forma el participio pafsiYo tlachiuhtli, cofa hecha. Y puede decir tla
chihualli, porque hazc la pafsiva en lo en el prefente, v. g. pepena, que tiene la paf
siva en lo, pepcnalo, y el Preterito en confonante, pépe11, poch·a tener dos participios: 
tlapepenalli 6 tlapepentli,- tlara, que tiene la pafsiva tlayallo, y dos preteritos, tlaz y 
tlax, pocl!·a hazer tlatlaralli, tlatlaztli, tlatlaxtli, cofa arrojada. 

Sacanfc los doze Verbos üguicntcs, que varían los participios: ichqua, cabar por 
encima; tlachcuitl, tierra cabada, que es cefped; patzca, efprimir; tlapazquitl, vel tla
pazcalli,· itqui, llevar, tlatlquitl, cofa llevada, ó hazienda; cui, tomar, tlacuitl,- cuicui, 
labrar piedra ó madera, tlacuicuitl; aci, al6i<;ar, tlaxitl,- ixca, co<;cr al refcoldo, tlax
quitl, vel tlaxcalli, que ügnifica el pan; pi, coger yerbas, tlapitl,· i, beber, tlaitl, aun
que es mas vfaclo tlai!H,· az, hazer algo, tlaiixtli," quemí, veftirfe, tlaquémitl, vel tla
quentli,- pixca, coger fementera, pixquitl, cofecha, fm tla, porque folo en efte partici
pio no es vfado. 

Los participios ele de fe refuclven con la partícula in por el futuro, v.g. el que ha 
de amar, intetla~otlaz,· el que ha de fer amado, intetla~otlaloz. El de pafsiva fe fueie 
formar ctel prcfente pafsivo, añadida la partícula ni, v.g. tlayotlaloni;- pero efto mas 
quiere decir el que es digno de fer amado, 6 el que es amable, porque eftos verbales 
en oni ügnifican lo rnifmo que los acabados en bilis en ellatin. 

Veafe la nota 29. 

§XI. 

DE LA PREPOSICION. 

DA prepof1cion es la que fe antepone a las demas partes en el latín, y en Mexicano 
mas propriamente fe llama pofpoücion, porque fe porpone a nombres, pronom

bres y verbos. Los nombres pierden fu final, los pronombres pofsefsivos de no, mo, 
y fi empie<;a con vocal fe !es come la o por fwalefa o vocal de la pofpoflcion. 

Las prepoficiones de nombres y pronombres fon nueve: pan, huic, tzalan, nepan
tla, nahuac, tlan, cd, tech, ycpac. 

Pan ügnifica en, y fobre, y por, v.g. tlatlacoli, el pecado, tlatlacolpan, en peca
do; nopan, fobrc mi; tambien ügnifica nopan en mi tiempo, no pan ximotlatolti, habla 
por mi. 

Huic, azia, y contra, v. g. nohuic, azia mi: efta prepoflcion ordinariamente fe com
pone con la partícula pa, 6 copa, efpecialmente en los nombr<!s, como ilhuicacpahuic, 
vel ilhuicaccopahuic, azia el cielo. 

Tzalan ügnifica entre, v.g. caltzalan, entre las cafas; notzalan, entre mi; nepan
tla, en medio, como tlalnepantla, en medio ele la tierra. Nahuac ügnifica junto, y con, 
v. g. nonahuac, conmigo; tepenahuac, junto al monte. 

Tlan, que compuerta con los nombres recibe l,igadura ti, lignifica junto, entre, y 
debajo, v. g. notlan, junto a mi, atlan, ve! atlam, en el agua; cehualotitlan, debaxo 
de fombra; tletitlan. entre el fuego; quauhtitlan, junto á la arboleda. 

Ca, que compuefta recibe ligadura ti, flgnifica con de, inftrumento, v.g. de tetl, 
por piedra, tetica, con piedra. Tambien puede dezir ycatetl, y entonces no pierde el 
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nombre fu final. Sacafe otli, por el camino, que no recibe ligadura, ni pierde lu final, 
v.g. otlica, en el camino, o por el camino. 

Con el nombre ilhuitl, que fignifica dia, y los numerales, ügnifica el numero de 
dias, v.g. yei ilhuitica, al tercero clia; nahui ilhuitica, al quarto diR; y doblan la pri
mera fyllaba del numeral, y fignifica cada tantos clias, v.g. de ca.xtolli, pm: quinze, 
cacaxtol ilhuitica, cada quinze dias, ó cacaxtolt ica, fm ilhuitl, porque ya fe entienden 
di as. 

Con los numerales lo lamente flgní!ica tantos reales, v.g. ceNe a, vn real; o metica, 
· dos reales. 

Con Jos pronombres pofscf.sivos f¡g-nifica de, por, y medianamente, v. g. noca ti
hueti~a, de mi te ríes; moca nimochihua, cuido ele ti: y como fe dize ipampatzinco, 
ipaltzinco in Dios, por Dios, fe dize icatzinco in Dios. 

Tech flgnifica en inkcf!vc, O cola junta con otra: componefe con la ligadura ti, 
v. g. tepantli, por la pared, te pan titech, en la pared; con Jos pronombres no recibe 
ligadura: note eh catlatlacolli, en mi ay pecado. 

Con la particul~l pa, ve! copa, ftgnifica acerca, y de, v. g. itechpa, ve! itechcopa
nitlatoz, innezahuali:dli, hablaré del ayuno; iteclzpatzinco yn Dios quiza, de Dios 
[ale, vel itechcopatzinco. 

Jcpac, que en Jos nombres recibe ligadura ti, ügnifica encima: tepeticpac, encima 
del monte; tlaticpac, encima de la tierra, ele donde fe deriva tlacticpatli, fa redon
dez de la tierra. Con los pronombres pierde fn vocal, v. g. nocpac, [obre mi. 

Las prepoftciones que fe componen con nombres folamente, fon üete: e, co, can, 
tla, nal, ó naZco, tech, y chi. 

La e, y co, ügnifican en, y dentro. La e fe compone con los nombres acabados en 
tl, v.g. de ilhuicatl, el ciclo, ilhuicac, dentro, ó en el cielo. Sacnnfe los nombres de 
vna fyllaba, que fe componen con otras prepoüciones; folamente tletl, el ruego, fe com
pone con ca, v. g. fleco, en el fuego: co fe compone con Jos acabados en tli, y li, v. g. 
de tanatli, tanaco,· de acalli, acalco, en la canoa. 

Can ügnifica Jugar, componefe con adjetivos, participios, verbos, y los nombres 
pofsersivos en hua, e, o. Los adjeti\·os pierden su final folamente, v.g. de qualli, cofa 
buena, qualcan, lugar bueno; yedli, yeccan/ n·zahui.Btic, mahuizcan, que todos ron zi
nonimos; tetlamachtli, participio, cola que recrea, tetlamachtican, lugar de cofa que 
recrea. De los verbos re dira defpues. Con los porscfsivos, como mich lma, fe:ñor de 
percado, michuacan, Jugar del fcñor de pefcado; mahuizo, feñor, ó dueño de la honra, 
mahuizócan; mille, dueño de las milpas, millecan, & fíe de ccetéris. Aunque mich 
huacirn, que es la Provincia ele Mechoacan, fe puede derivar de mü.:fd, por el pefcado, 
y huáqui, por feco, y quen·a clezir mich huacan, lugar de pefcado fcco, que es cha
rari, que viene de aquella Provincia. 

Nal. ó nrzlco, fe compone con efte nombre atl, por el agua; folamente mútl, ve! 
analco; de la otra parte del rio, ó mar. Componefe con algun¿s verbos, para aumentar 
fu ügnificacion, como naltona, haze fol por todas partes, naLquiza, penctrarfe. 

Teuh es mas adverbio de femejan<;a, que prepoücion; ügnifica lo mifmo que ve
lut, ó instar; de quetzaL!i, pluma, qziet.zaltezth, a manera de pluma; chalchihuítl, pie

, dra preciofa, chalchiuhteuh · 
Chi ügnifica lo mifmo que iJ?ferius, de mas <lbajo, v.g. de tepetl, por el cerro, y 

tentli, ladera, faJe tepNenchi, que es vn barrio, que quiere dezir en la orilla ó ladera 
del cerro dr~ mas abaxo. Tlatenchi es un pueblo donde eftan dos laderas, y en la de 
mas abaxo llamaron tlatenchi,- a tlalchi tuvieron por adverbio, que ügnifica lo con
trario de áco, ázia arriba; Dero es ele tlalli, por la tierra, y chi! TLalchi, mas abajo 
del fuelo, y con huic, ázia, tla!chihztic. 
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Las prepolkioncs que ie componen con los femipronombres ele 110, ltzo,y, [cm cin
co: pal, pampa, huan, ycampa, tloc. 

Pal ftgnifica por, y mediante, v.g. uwpal, por ti; ypal, por él; ympal, por ellos; 
ypaltzinco in Dios, mediante Dios. De aqui le llamaron los antiguos Ypalnemoani, 
por quien re vive. 

Pampa flgnilica propter, y fe da la céltlÜl, porque nopampa, por mi c<mfa. Tam
hicn denota amm· y rcfpeto: no pampa tic chihuaz, por mi amor ó refpeto lo han.ts; 
y/J{llll/>at:::;inco in Dios. Tamhicn flgnifka lo mifmo que pro: nopampa ximotlatlauh· 
fifí. Ura pro lllt'. 

ll!um, junto,() en compañia. Nohuantiaz, yras en mi compañia. Tehuan, en com
pañía de algunos. 

Ycalllj)({, a las cfpaldas de algo, 6 detras; pierden la o los pronombres, V.g. ni
campa, á mis cfpaldas; teicauzpa, detras de algunos. Con los nombres fe antepone, 
como ycmupa, in tepetl, detras del monte. 

Tloc, iuxta, apud zinonhno de nahuac, que fe compone de nombres y pronom
bres; y éfte con Jos pronombres folamente, v. g. notloc, junto á mí. Si fe le junta la 
particula pa f1gnifica de parte, o de favor) v.g. motlocpa nlnoquetza, pongome de tu 
parte, o en tu favor. De efta prepoftcion y de nahuac, [e derivan dos epitetos que da· 
ban los antiguos á Dios fm conocerle: tloque, nahúaque, qui eft apud omnia. 

Las prepof!ciones que re componen con los verbos fon dos: yan, can. 
Yan flgnííica lugar donde, ó tiempo quando; pofponefe a la tercera perfona del 

prcrcnte, afsi de activa para los activos, como de pafsiva para los pafsivos, antepuer
tos fon;ofitmcntc vno de Jos pronombres no, mo, y, f1 es por activa, v.g. de tlaqua, 
por comer, notlaquayan. lugar donde como. Por paf-;iva no necefsíta de los femípro
nombres, porque fe habla de la accion que fe cxercita, v. g. temachtílo, es la tercera 
perfona de prefcnte pa[sivo; temachtiloyan, lugar donde fe enfeña. 

En lugar de ne ele los nombres reflexivos, fi fe habla de tercera perfona con el 
semipronornhre y, fuyo, ó de aquel, fe fuele poner mo, y es elegancia, v.g. :ymo_chi
huayan, inxocotl, el tiempo quando, 6 lugar donde fe dá la fruta. 

Cornponefe con los imperfonales, v.g. micóa, muerefe, micoayan; tlacelia, re
cucrcleCe, tlaceliayan. 

Can, que flgnifica lugar, fe pofpone a. la tercera perfona del preterito, ordinaria
mente de los activos, y rant vez de los neutros y reflexivos, fm la o, nota de cofa paf
fada, que fe omite, v. g. chihua, por hazer, haze el pretérito ochiuh; y fu) la o, ~of
pucfta can, dize chiúcan, lugar donde fe haze; y eompuefta con tlaxcalli, tlaxcalchiuh
can, lugar donde fe haze pan, y entonces no fe pondrá la partícula tla, ó te, que fuplen 
en aufencia del cafo de cofa o de perfona. Tarnbien fe compone la prepoftcion yan 
con el prcteríto como tlaxralchluhyan, pero mas denota tiempo que lugar. 

La 11 que otros ponen po1· prepoücion es la mifma que yan,porque en los verbos 
cuya tercera perfona de indicativo fe termina en í fe comete fmalefa, como chochi, 
aquel dL1crme, nocochian, vel nochtya11, donde duermo. · 

Las prcpoüciones compueftas, que correfponden á las latinas ftmples, fon ocho: 
Ixro, ixpan, ixpmnpa, ixtlan, itic, tzintlan, tepotzco, cuiflnpan. Las quatro pri· 

meras fe componen de ixtli, que flgnifica fuperficie 6 haz, y de otras prepoücíones de 
las referidas; con ellas los nombres no pierden fu final, como con las otras, y los femi" 
pronombres sí la o. 

Ixco, en la fupertieie, v. g. atlixco, t>n la fuperficie del agua, que llamarnos atriz
co; Jt'ixco, en mi cara. 

lxpan, delante, ó ~n prefencia. Níxpan, en mi prefencia. 

I. 143 



568 

Jxpampa, [e le aflade la partícula pa y üg-nifica movimiento . .Nixpampa ticholoa, 
huyes de mi prefencia. 

Ixtlan, vel ixtla, delante de Jos ojos, zinonimo de ixpan. !tic, vel ítca, [e compone 
de ite, por el vientre, y la e, prepoficion, lignifica dentro con los femipronombres, 6 
ellos pierden la o, 6 la prepoí1cion la i, v.g. nitic, vel notic, dentro de mí. Tlatic, den
tro de algo, ilhuicatl itic, dentro del cielo. 

Con la partícula pa, vel copa, ügnifica movimiento de de, v.g. ilhuicatl itic, dentro 
del cielo, ilhuicatl iticcopa, dentro del cielo. 

Tepotzco, a las efpaldas, 6 detrás: fe compone de tepotztli, por la tracera, y la 
prepof!cion CO/ netepotzco, detras de mí, es zinonimo de icampa. 

Cuitlapan, a las efpaldas, componcfe de cuitlapantli, que perdiendo fu final queda 
el pan por prepoücion, porque[¡ quitada la final queda partícula que fea preposicion, 
no fe aí'l.ade otra. 

Veafe la nota 34. 

§ XII. DEL ADVERBIO. 

E L Adverbio es el que califica las palabras, aumentando 6 difminuyendo la ügni
ficacion del verbo. Las diferencias fe veran en las notas. 

Vcanfe las notas 35, 36 y 37. 

§ XIII. DE LA INTERJECION. 

DA interjecion declara los afectos del alma como yyó, ve! iyoyahue! onotlahuelil
tic! Ay de mí, ·me mijerum! 

§XIV. DE LA CONJVNCION. 

DA Conjuncion ata y traba la oracion, como yhuan, auh. 

§ XV. DE LAS PARTICVLAS. 

DAS partículas fon catorze; de Jos nombres fon flete, conviene a faber: in, que ür
ve de el, la, lo, los, las,· tzin, vel tzintli,- ton, vel tontli,· pol, pil, po y rolli. De 

los verbos fon feis: te, tla, que fuplen por los cafos; ne, vel no, reflexivas; on'y hual, 
que flgnifican diftancia; e, vel quin, notas de tranücion. A las prepoflciones iirve 
vna, que es pa. 

Veafe la nota 34. 

§ XVI. DE LAS LIGADURAS. 

DAS li~aduras fondos: ca y ti/ eftas sirven a Nombres, Verbos, Participios~ Pre
poflciOnes. 

V eanfe las notas 42 y 43. 

FIN DE EL LIBRO PRIMERO. 

.. 
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LIBRO SEGUNDO. 

DE LA INSTITUCION DE LA GRAMATICA MEXICANA. 

NOTAS 

ACERCA DEL VSO DE LAS PARTES PARA EL PRIMERO Y TERCERO LIBRO. 

VARIOS han ftdo los pareceres a cerca de el numero de las partes de la Oracion. 
Lo mas recebido y comun es, que fon ocho: Nombres, Pronombres, &c. Eftas 

fe hallan en la lengua Mexicana como en la Latina, y fuera de eftas, de mas a mas, fe 
hallan partículas, artículos y ligaduras que ürven a las partes, que, afsi como en el 
compuefto humano ay artejos, mufculos y ligaduras que ayudan á las partes princi
pales, afsi en cfte compuefto Gramatico, cuyas partículas y ligaduras flrven a nom
bres, verbos y prcpoüciones, de que fe dara razon en eftas notas que flrven de co
mento, üguiendo el eítilo del arte latino de Antonio, para que con mas facilidad apren
dan éfte los que eftudiaron aquéL 

NOTA I. 

DE LOS NOMBRES. 

E L nombre ftgnifica cofa animada 6 inanimada. Los que ügnifican cofas animadas 
tienen üngular y plural, aunque no tienen variacion de cafos. Los que cofas in

animadas fon totalmente indeclinables. En algunos inanimados es vfado el plural, por
que juzgaron los antiguos eran animados: como ilhuicame, los cielos, los montes, y 
las eftrellas. Tambien por modo de metaphora, aplicado!!> los nombres á perfonas, fue
len tener plural, v. g. tizoquimé, fomos lodo. Finalmente: para ftgnificar pluralidad 
dobla la primera fyllaba, y es fraze para dar plural a los flgníficados de cofas inani
madas, v. g. tetla, el pedregal, tetetla, los pedregales; inchan, fu 4':afa de ellos, incha
chan, fus cafas. 

NOTA II. 

QUATRO gen eros de nombres fe hallan en efta lengua, que fon: subftantivos1 ad- . 
jetivos, pofsefsivos y Yerbales. · 

Los fubftantivos fe terminan en vna de quatro terminaciones, que fe llaman ami
tlb1es porque la pierden de qualquiera manera que fe compongan, que fon: tl, tli; li 
& in; en tl, como tlacatl; en tti, como tilmatli; en li, como calli; en in, como sitlalin. 



NOTA IV. 

r fQS pofs.efSÍVOS fe terminan en hua, e, O, dc_ti~C:S maner~lS: como tfatquihua, feñor 
U de haztenda; calle, dueño de calas; malzutzo, el que ttenc honra. 

En el libro tercero fe dinl el cómo fe derivan. 

NOTA V. 

r rOS Verbales tienen f1cte terminaciones: las tres de nombres y las quatro de par
U ticipios. Las de nombres fon en LiztLi, subltantivo que f!gnifica la accion de el 
Verbo, cuyo fignilicaclo es como los en io del latín, que fe forman del Supino: como 
amatum, zmz, en io, amatio, ojxratio,· tüu;utlaliztli, el amor con que activamente amo. 
La fegunda en ocayotl, que Ce forma de la pafsiva clcl Verbo, y por cfso ügnífica la 
pafsion del Verbo: como tlacotlalu cílyoll, el amor con que vno es amado de otro. Ef
tos liemprc tienen configo los pronombres meus, tuusJuus, y alsi fe terminan por ellos 
en oca, notl{ll;otlaloca. La tercera es en oni, cuyo fignificado es como los en bilz"s tla
~otLaloni amabilis. Eftos ron adjetivos, y aunque algunos Jos tienen por participios en 
dus, no lo ron en rigor, porque efte participio re dize rcfuclto al Futuro con el artículo 
in, que fu pone por ille, illa, illud, y qui, qua:, quod, v. g. 'intetüu;otlaloz, ille, qui ama
bitur,- otros en oni, que flgnifican inftrumento, como tlateconi, inftrumcnto de contar 
algo. De nitlatequi, corto algo. Eftos fe diferencian de aquellos adjetivos en que ücm
pre eftán con vna de las partículas te, tla, ve! ne. De fuerte que el adjetivo en oni 
nunca tiene partícula, porque ft la tiene fJgnifica inftrumento, v.g. tla[:otlaloni, fm par
tícula, cofa amable, tetla~otlaloni, initrumcnto de amar, 6 cofa con que fe mueftra el 
amor á otros. Los imperfonales de los Verbos neutros fuelen fervir ele inftrumentos, 
como de miqui, micoani, inftrumento de mataL Los participios de prefente fe termi
nan en ni, y en qui, como teopixque, tlrz{:otlani; pero eftos, con las partículas, ftgni
can lo que los acabados en tor y en trix: tetla{:otlani, amator. Los participios de paf
siva en tus fe terminan en li y en tli, como tlamachtilli, tlapouhtli, cofa enfeí'íada, 
cofa leyda. Los en li, con las partículas te, vel ne, fe fubftantivan como, temachtilli, 
la doctrina; nemachtilli, el eftudio. Y tambien con la partícula tla, que es del parti
cipio fon;:ofa, fue! en fubftantivarse; que tlamachtilli lignifica coLl enfeñada, y tambien 
el difcipulo; tla~otlalli, cofa rayada, y la raya. 

Veafe la nota 29. 
Otros verbales hay: unos adjetivos, que fe forman de el prcfente con la partícula 

te, como teyolálli, confolans. Otros, que fe forman del preteríto con la partícula tla, 
como tlanamacac, el vendedor; tlacuilo, el pintor, 6 efcrivano. 

NOTA VI. 

AUNQUE el nombre carece de la variacion de cafos, en el vocativo fe pofpone vna 
e, af.si en üngular como en el plural, fm alterar las finales, como Diosé, tlatua

nié, tlacatle. Afsi como en ellatin fe fuele anteponer la o: o Pater, o hominum, dium
que aterna potejtas. Los que fe terminan en li y tlí cometen zinalefa, como telpoch
tle. En los proprios fuelen Jos varones fmcopar el reverencial, como en lugar de Iuan
tzine, dizen Iuantzé. En algunos pueblos ufana la e añadirle o, como Juantzineo; de 
otro modo fuele formarfe vocativo con la partícula in y el conjugativo de ti en üngu-
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lar y an de pllll·al, , .. g. intitlallacoani, 6 tu pecador,(} antlatlacoaninu\ 6 vofotros 
pecadores. 

NOTA VII. 

moDO nombre carece de género, pero para cliftinguir cl.varon y hembra, como 
J l._~ en lalin, le dize: aq1tila mas, aquilafamiua, en el Epiceno afsi se clize: oquich 
piltzintli, .:ilma piltziJit!i,· oquiclz qnaulltli, zilma qumtf¡t/i. 

NOTA Vrli. 

mAMBIEN carece el nombre de fonnacion de Comparativo, pero fe fuple con ai
J l._~ gunos adverbios y dicciones. En el Companttivo el mas fe fuple con occenca, 
achi, ocaclzi, occencdye, octlaprmahuia, v. g. achiqualli, occencaqualli, mas bueno. 
Quando ay partícula que fobre Jo que fe compara, como yo foy mas fuerte que tú, 
aquel que es yn milo, vcl yn amoiuh, vcl yuhqui, yn anw machiuh, ve! machiuhqui, 
que todos lignifican y quieren dczir que no alsi, v. g. nehualt occencanichicahuac, 
yn amo tehuatl, yo Coy mas fuerte que tu. Tambien citas partículas ügnifican lo mifmo 
que el qudm. latino, v.g. welius qudm hoc, achiqualli yn l'mw inin. Ella partícula 
ochualca, aunque algunos clizcn que fuplc por el Comparativo, no es vfada, por quanto 
es compuerta ele la partícula lzual y .el verbo ca. 

El fuperlativo fe fuple en las partículas huel, cencahuel, que ftgnifican muy. Efta 
partícula cen, que ftgnif1ca del todo, y quizca, que faJe de quizqzd, cofa que faJe per
fecta, juntas con los adjetivos l1azen elegantes fuperlativos, v.g. cenquizca chipahuac, 
puril:sima. Tlapanahuin centlaprmahuia, que lignifica pafsar ele raya. At:i cema(i, 
que Jlgniíica cftar cabal, forman fuperlativos con efta partícula inic, v.g. tlapanahuia 
inic qualli: optinms. La partícula pdtic !'olían vüu los antiguos compuefta con cofa 
ele licor, Y. g. JzcuhjJalic, de ncuhtli, por la miel dulcif.sima. 

NOTA IX. 

DE LOS PRONOMBRES, 

1 fOS Pronombres fon en cinco maneras: separables, conjugativos, reflexivos, pof
.1__..¿ fefsivos e interrogativos. Los feparables (que fe llaman afsi porque pueden eftar 
por ft folos fm el Verbo en compoftcion y fuera de ella) fon nehuatl, tehuatl, yehuatl. 
Eftos fuelen fmcoparfe como ne, ve! nehua, y fmcopados fe vfa dellos en compoiicion. 
A eftos llaman pronombres, porque fe ponen en lugar de nombres y fon ügnificativos. 
Separables porque puedan eftar por lt folos, á dirt:incion de los otros ni, ti,&, que les 
llaman afijos porque ftempre eftan con el verbo y femipronombres á diftincion de los 
pronombres. En rigor fon artículos nominales y verbales: que aunque no ügnifican 
fon conotativos de numero, perfona, pofsefsion ó cofa. 

NOTA X. 

r fos conjugativos ftrven para variar y conotar las perfonas y el numero de los 
L verbos: m:, ti para la primera y fegunda de fmgular; ti, an para la primera y fe-
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gunda de plural. Para las terceras perfonas no hay conjligativos, porque les bafta la 
rayz del verbo, v. g. tlaf:otla, aquel ama. 

Si el Ucrbo empie<;a con vocal 6 con m, el on conjugativo de la fegunda pcrfona 
de plural fe pronuncia con m, v.g. en elle verbo onoc, que cmpic<;a con vocal. fe dizc 
am onoque, cftais acostados. Y en dtc que cmpic<;.a con m, am malwiltía? jugais? 

Para conocer qua! es fcgunda pcrfona ele íingular, por fcr la mífma voz que la 
primera de plural, v.g. titlarotLa 11gnifka tu amas, y tambien nofotros amamos, re 
atenderá al fcntido clel contexto. Y para darlo a entender li acalü eftuvicre ducloló el 
fentido, fe ell1ccificarü cün los pronombres diziendo: tdwatl títLru;otla, '.rd te/nl(fll/ill. 
Y lo millno k hará con las terceras pcrfonas ele llngular y de plural, que es la voz vna 
mifma. Para las Ü:.'gundas perfonas de imperativo en üngular y plural, le vfa, en lugar 
de los conjugati\ros ti, cm, de la partícula xi, v.g . .xitlarotla, ama tu; .xítlarottacan, 
amad vofotros. Con cftos conjugativos fe fuplc el swn, es,.ftti, v. g. niqualli, yo foy 
bueno, y fe juntaron con los poü;c[sivos mcus, tuus, como tinojn'ltzin, tu eres mi hijo. 

NOTA XI. 

QUANDO en la oracion fe exprcfsa el caro qllc rige el verbo, ora fea de cofa ó de 
perfona, á los conjugativos fe les añade nota de tranCtcion, cito es, que la [¡gni

ficacion clcl Uerbo palsn á otro vocablo, v. diziendo yo amo, fltl clczir que, ni quien, 
fe dízc nitlar;otla,- pero diziendo yo amo a l'cclro, paisando la fignificacion al calo de 
perfona, que es Pedro, fe añade e diziendo: nictlm;otla in Pedro. Las notas fon tres: 
e, quin y qui. Ufafe de la e quando el caro eíi:a en fmgular, porque es nota ele caro y 
numero flngular. Ufa/C de quin quando el cafo eftá en pluraL ora cité el verbo en flll
gular, ora cfté en plural; porque la nota no es pant el numero del verbo, fmo para el 
numero dd ca[ o, v.g. niquintlar.otla, los amo. Del qui fe vfa para las terceras pcrfo
nas, y flrve en ellas en lugar de la e notando el numero fingular, porq uc como las ter· 
ceras perlo nas no tienen conjugativos, no ay a quien añadir la e, y afsi cfta e le pro
nuncia qui, v.g. Juan quitlar;otla in Pedro, Juan ama a Pedro. Tambicn llrvc qtti :'t 
las fegundas perfonas de plural, añadido al an por fcr a(jJera la pronunciacion den e, 
v. g. anquitlar:otla, vofotros lo amais. A el vierta fe que cftando el V crbo compl!dto 
con fu cafo,ó eftando con vna de las partículas te, que fuple por el de perrona, ve! tlrr, 
que fuple por e! de cofa, no [e vfa de las notas de tranll.cíon, v. g. 1Ú1wcaq1w, como 
carne, no fe dize 1lic, porque aqui eitá uacatl, por la carne,compucfto con qua, verbo 
que ügnifica comer. NiteLlarotla, amo a pcrí'ona. 

NOTA XII. 

Los conjugativos fe les poflJonen los recíprocos ó reflexivos, que fon: ni, no, A timo, y para la tercera nw. Plural: tito, rmuJw, mo. Eítos correfpondcn al me, 
te,fe, latino, v.g. yo me baño, ninotema. Yo me amo, ninotlarotla. Y quanclo la ac
cíon es reflexiva y reciproca ímmanente fobre la perfona, fe añade la particula reci
proca ne, v.g. ninomachtia, yo me enfeño; id eft, aprendo; y ft quiero dezir que yo 
me enfeño á mí mifmo aprendiendo de mí, dire: nhumemachtia. Ufafc tambíen en los 
nombres verbales e!ta partícula ne, v. para dezir Afsumpcion de la Uirgen, que fue 
afsumpta, fe dize: Yile cahuilz'tzin; para dezir la Afccncion del Señor, que fue por 
propia virtud, Ynéilecahuilitzilz. Eftos miCmos reflexivos ürven para hazer á los vcr
bosreverenciales, como fe dirá en fu nota. 

.... 

• 



NOTA XITI. 

T ~os Pronombres pacientes -Jirvcn :'i las pt·imcras y fcgundas perfonas; llaman!e 
U pacientes pot·quc Con a manera de dativos de daño y provecho, que fon: nech, 
<t mí (i para mí; 11lilz, ;'i ti; ti'clt, ;'t nofotros; rlllll'clt, ú vofotros. El paciente de la ter
cera ¡wrt'ona de l!ng-ular es e, que es la nota de tranlicion, y qui para la tercera de 
plural. ,\dvicrtafc que no pueden concurrir las primeras pcrfonas ele los conjugativos 
con las primeras de los pacientes, ni kgunclas con Jcgunclas, como ron ninech, timitz, 
ftno trocadas: llilllil'::, tiueclt. 

NOTA XIJII. 

T rOS Pronombres poLscfsivos no, mo, y, üngular, y to, anmo, yn, plural, fon muy 
U frequcnlcs. Componen!c con todas las partes de la oracion. Quando fe compo
nen con nombres iignif1can lo que meus, tuus, y fon conotativos de cofa, como notil
nw, mi manta. Quando con verbos, los hazcn reflexivos, y eftá en lugar de me, te,je, 
como 1únolLa~otla Y tambien Jos bazen reverenciales, como nicnotla}:otilia, y fon 
conotatin>s de pcrfona. Quando le componen con adverbios y prepoüciones, ügnifi
can lo mifmo que los pronombres ego, tu, ille, como nocel, yo folo; 1Wttahuac, junto 
a mí. El modo de componer[c fe clira en el libro quarto. 

NOTA XV. 

D E los interrogativos dquin, Ycl ac, que fon quis, vel qui, el ac ürve p. ara compo
nerle con los pronombres, como ac tehuatl? quién eres tú? acinin? quién es 

cfte? Y aunque pudier;1 componer!C aquin, no es vfado. 

NOTA XVI. 

T rA a, antepuerta a los adjetivos pronombt-es y adverbios, es negacion porque es 
j_J fmcopa de amo, que Jlgnifica no, v.g. tlein, vel tle, ftgnifica quid? y con a, atlein, 
vel atle, nada; qualli, cofa buena; aqualli, cofa mala; quen? de qué modo? aquen, de 
ning-un modo. 

NOTA XVII. 

DE LOS UERBOS. 

moDO Verbo es activo ó neutro: el activo llaman algunos tranütivo, porque pafsa 
~ .1_" la fígnificacion al cafo que rige; al neutro intranütivo, porque no paísa. De los 
primitivos, afsi activos como neutros, fe derivan cinco modos de verbos, que aunque 
no varían la lignificacion de fu pdmitivo, la modifican con las partículas que adquie
ren en fu moderacion. Eftos fon reflexivos, compulüvos, aplicativos, reverenciales Y 
frequentativos. El reflexivo tiene la ftgnificacion Q_e me, te,Je, en cuyo lugar fe pone 
el pronombre nino, timo, mo, de la nota doze, v.g. yo me amo, ninotlarotla. 

El compulli vo compele, mueve ó haze que fe haga la accion de lo que el verbo 



ftgnifica, rigiendo f)(~mpre calo de perfona 6 de cof<1, aunque fea neutro; y fe le añade 
al preJCntc la particula ltia, y otras vczes tia, fm l, v. g. chihua, por hazer, nic chi
chihudltia, le hago que haga. El aplicativo ordena la accion del verbo a perfona ó 
cofa, en daflo ó provecho: elto es, quitando o aplicahclo. Aí'ladefe la particula lia, y 
flempre tienen Nte, te,fe, le, en el romnncc, v.g. de tzit.equi, por tener, nimits t.útz
quitia, te tengo, ó quitote. 

El reverencial tiene la mifma ftgnificacion que el verbo primitivo, folamente aflade 
refpecto á la perlo na con quien y de quien IC habla; ft el que habla es de 11 mi lino 
nunca vfa de i·everencial, v.g. ninottaqnaltio, no es vfado. Siempre efta con los pro
nombres reflexivos, y no por cfso es en la ftgni!icacion reflexivo, que fólo lo es en lo 
material. En otros verbos lo ron los compullivos, y él'tos ordinari~mente lon los neu
tros. En otros los aplicativos. que fon Jos activos, y ay dos maneras de reverenciales: 
comparativos y fupcrlativos. Vcal'c lib. 3, cnp. 5, ~ 3. 

Los frequcntativos doblan la primera (yllaba, y denotan inleneion de afcclo f1 d 
verbo es de afecto, como nipaqui, me huelgo; 111/)(lj>rtqlli, me huelgo mucho. Otros 
pluralidad, diftincion de agentes y pacientes, de actos, lug-ares y tiempos, v. g;. talwn, 
en caJa agcna; taharlum, de cafh en cafa; uíqui:s'Linemi, ando l:tlicndo; niquíqul'::tí
nemi, fl·equentacíon; y tambien fe dobla la partícula que Cuplc por el cal(>, v.g. jmloa, 
probar alguna bebida, nitlapaloa, y doblando la partícula, uitlatlapatoa, es andar 
probando muchas bebidas. 

Exemplo de los quatro modos en el verbo que), por comer, que es primitivo, de 
quien fe derivan. El compullivo, v.g. nicqualtia nacatl in cocoxqui, hag ocomer carne 
al enfermo. El aplicativo ele claño 6 provecho, v. g. nícquallia in nzilh,le como la fc
mcntcra. El reverencial, v.g. moflaqualtia in tlatoani, come el feñor Govcrnaclor. 
Segundo reverencial Cuperlativo! motlaqualtítzin.oa. El fh~quentativo, v.g. doblando 
la primera fyllaba, tlaquaqua, anda comiendo algo. 

NOTA XVUl. 

T ,.AS particulas que á las raizes del Verbo añaden para formar los tiempos, fon el~ 
.J..i t<ts. Para el preterito imperfecto ya, para el perfecto fegun la que le conviene 
por fu regla. Para el plufquamperfecto ca, para el futuro de indicativo z, para el plut: 
quamperfecto de fubjuntivo ni, y tambien Bquia, para el participio ele prcfentc por 
activa ni, y[¡ fe forma del pr'=tcrito quí, para el participio de pa(sint lli, y h re forma 
de prcterito tli, y f1empre con la partícula tla, al principio por fer de coü.t; y fl la tiene 
el verbo primitiva, no obftante fe añade otra, v.g. tlatlc'l~otlalli, col~t amada. 

Pongo el exemplo en el verbo tlapohua, por leer ó contar, que por tener el pre
terito que fe termina en h, onitlap6uh, tiene dos participios. Y conjugare de crta fLrerte: 
Tlapohua, tlapohuaya, tlapouh, t/apouhca, tlapohúaz, tlapolzzíazquia, t!apohuatzi, 
tlapoúqui. Pafsi \·a: tlajJohuálo, tlapohualóyd, tlafJohualoc, tlapohualoca, tlapo!wa
loz, tlapohualozr¡uia, tlapohualóni, tlapohualli, llatJouhtli. 

·NOTA XIX . 

. Qr el verbo fe .term~narc ~ni fe ~uele .añadir a.l imp.erfecto a, .r~lamentc en lugar ele 
}-J ya, como nmenn, yo VIvo; mnemw, vel mnennaya, yo VlVHl. 

• 1 

.Y:j ._j 



• 

NOTA XX. 

A ()U;.\LQ~JERJ\ prctcrito _fe puede anteponer la o, nota de Cf:ra paísada, como 
Ollllll'llllll, pero CS mas V!ado a !OS perfectos y pJuft.¡uamperfcctOS, 

NOTA XXT. 

A LOS Perfectos y Futuros fe les fuete añadirqui, al fin en las pcrf(mas, v. g·. mti
t/(lpou/¡, ve! rmf!lapoullqui,· uitlapolníaz, vcl ni!lapolumzqui; pero mas ele· 

gnntc t~s no vfarlo. 

NCYJ'i\ XXTI. 

E L Futuro impcrnxto, de que <.:arecc el verbo mexicano, JC fuplc con el preterito 
perfecto y ella particula yenrd, v·cl m11oyecuel, v.g. _vecncl mtimic, ya me hahrc 

muerto. 

NOTA XXIII. 

E N el imperativo fe fuelc dcxat· la partícula !IW, principalmente quanclo el que im· 
pera e:s fuperíor, pon.¡ue con ella mas parece que fe ruega, v.g. xitlaqun~ come; 

pero quando del'pues de alguna duda o replica fe refuelvc, le le añade ama la partí
cula te!, v.g. tlUl tcl xicchihua. Para animar 6 rogar fe añade la partícula tia en lugar 
de ma, v. ~· tlaxincchpalehuí, ayuclamc, y no es necefsario que eftc immcdiatamcntc 
al verbo, que pueden mediar otras palabr::s, v.g. tlaipaltzinco in Dios xinechpalehtti, 
por Dios me ayuda. La nq;acion del imperativo es mammo, compuerta ele ma y amo, 
con ligadura ro: mara amo. 

NOTJ\ XXIV. 

H A\' otro ímpcratiw \'ctnth,•o, que le llama afsi porque veda aviútndo 6 avi1h ve
dando: formaJe del pretcrito perfecto quitandolc la o, nota de cofa pafsacla, y 

poniendo en fu lugar la partícula ma, v.g. otihuetz, tu caifte, quitada la o y en fu lu
gar puefw ma, matilmetz, no fea que cüigas; nzanimic, no fea que yo muera. En el 
plural le af\ade la partícula tin, vel ti, v. g.1na an mictin, no fea que muraís vofotros. 
Si el preterito fe termínme en e, los verbos de la tercera regla, te dexa la c. v.g. 
otitla}:otlm.:, amafte; matitlarotla, no fea que ames, vclmanentitla{:otln, con la partí
cula nen, que hnze mas eficaz la ügnificacion. 

Para hnzer afirmativo efte tiempo fe añade la pmticula ne11., pGro para hazcrlo 
negativo, elto es, lJUC caiga negacion fobrc el imperativo, v.g. no fea que no te con
üefscs, QLle entonces ie veJa ó le teme lo negativo, re at'íacle a, que es fmcopa de amo, 
que flgnífica no, v. g. 11Wnen lt timoyolwiti, no Jea que no te confid:<>es, id eft, confieJ:
~ate en todo c:1fo 

NOTA XXV. 

E N el optativo, para fignificar con mas enfafls el dcfsco, á la partícula ma fe añade 
cuele, _)'ecurle, v. g·. macuelr, \·el mayNuele nithu;ot!a. LRs negaciones de nuz 
l. 145 
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fon: macamo, compuerta de ligadura ca, y amo, macaic, nunca, mamtle de atlf. Las 
de intla del fubjuntivo fon: intla camo, i11tln caic, intla catlc. 

NOTA XXVI. 

D E l. ¡\ 1' ¡\ S S 1 V A • 

T ,A perfona que hazc no fe_ buclvc con t~, vcl ah, como en el J¡¡tin, p01·que In [rafe 
U de cfta lengua es por acl!va, v. R· yo loy ;tmado de Pedro, JJI'I'Il 1/a¡-olla i11 Pe
dro. La perfona que padece tiene Colamcntc el nominativo, como yo li>y amado, 1/Í

tla~otlalo. 

Quanclo el verbo rige dos cafos, vno de pcrJ'ona y otro de col;t por p;tl~-;i\·;¡, rige 
el mifmo caro, v.g. ní nuicó inamat!, fóy d:tdu al papel, id ejl, f(· me d:'t el p;t¡)('l, y i'i 
no fe exprefsa el caro, fuplc vna ele l:1s p:trtin;l:ts t(: d(' ¡wri(Jfl:t, ()!la de c(jlil," g. !l'-
11tr'rc/} i11mmrtl, fe d1í el papel; ttillamaco, J(¡y dado :il.~o. id (ji, :il~u k me· cl:1. Con 
entramb;ts particulas como tellalllaco, :tlgo k da alguno, ;¡u;1quc cl'tc es tiempo im
perConal. Suele tambicn componcrCc el Verbo con el cal(> que rig·e, , .. g:. ni:\.·ocllinuíco, 
re me clan flores. 

En los Verbos reflexivos en lugar ele el pronombre rcllc·xivo acth·o re pone la 
partícula ne, v.g. níc nícoltia intlaltic pacayotl, cléCsco las cnCts muiHLu1as. f)or pal~ 
siva, néicoltilo intlolticpacayotl, fin poner la perfona que haze por pafsi,·a, y cfta par
tícula firve a Jos imperfonales como fe clír~L 

Con los pronombres reflexivos que correíponclcn al me, ft,jl: del romance, fe l'u
plc la palsiva como en el Caftcllano, y en particular en las terceras perronas, v. g. 
muchos pecados fe hazcn, miec tlatlncol!i mochihua, en lugar <.le J'on hc-chos y de dti
lma llo. 

NOTA XXVJL 

T ,.OS Verbos neutros vnos lignifican accion exterior y palsion reciproca, y dtos fe 
J..l componen con dntivo ele daño 6 provecho, 'T· g. nimitztlapirlia, miro por tus 
cofas; xí1lechtlachieli, mira ft me mira alguien: eftos fon propriamentc aplicativos. 
Otros hay que flgnifican palsion interior, y de ellos fe dcriban otros que ftgnifican ac
cion, como nimiqui, yo me muero; nítendctia, yo mato a alguno; nitlaóco_ya, c!toy 
trifte; nitetlaocoltü'l, doy trifteza á alguno. ECt:os fe llaman compulfivos 

Otros hay que tienen la voz y la f¡gnificacíon activa por quanto fe componen de 
nombres, ya de vno fubltantivo, ya de dos, vno fubftantivo y otro adjetivo, v.g. nicue
tlaxihui, que q. d. me pongo como cuero blando, fe deriva y compone ele cuctfa.xtli, 
que fignifi.ca cuero blando; nitlillihui, me pongo negro; de tlilli, por la tinta negra. 
Otros de adjetivos como nichichillihui, me pongo colorado, de chicl!iltic, cofa colo
rada. Otros de vno y otro, como nimacolihui, que q. d. me voy torciendo de las ma
nos, de 11zaitl, por la mano, y coltic, cofa torcida. 

NOTA XXVIII. 

r ,.os imperfonales VIlOS fon ele Verbos activos y otros de neutros. Los de verbos 
J..l activos Ion J[-!s terceras perfonas de pafsiva con la partícula te, ve! tla, ó entram
bas á dos. Los reflexivos mudm1 el pronombre en ne, v. g. ninoteochíhua, yo rezo; 
neteochihualo, rezafe. Los neutros varían el imperfonal porque los que acaban en i 
añaden hi'.ta, como yoli, yeli hua. Y fi es e la penultima fe convierte en x, como tla-
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tlori. t!at!axilma. Los en lwa y en /mi mudan en olmo, como teot;ilwi, tener hambre, 
tcociolwa. Los en ro y en quila mudan en coa, v. g. miqui, ¡¡Jin)a. De fuerte que en 
tres mnncras hazcn los neutros, Ccgun las terminaciones. En lwa, añadida, en alma, 
y en coa. muclnda. 

NOTA XXTX. 

Dos participios VIlOS Ion de nctiva y otros de parsíva. Los de activa fon en dos 
maneras: Yno que JC acaba en ni, que re forma del preJcnte de activa añadida la 

parLicula, v.g. del prcfentc tlat;ofla, tlaco!lani, el amante. Eli:os con la partícula te, 
vcl tln, !'Jgnilican lo mílino que en tor y tri.v del latin, como tctÜl}:otlrmi mnator, vcl 
anwtri.\·. Y fuclen eftnr con ambas particulas fl rigen caro de cofa y de perfona; otros 
hay que /'e acélban en qui y fe lórman de el prctcrito.dc los verbos, que lo hazen en una 
ele citas cinco confonantcs: .x, z, h, n, tz, v.g. tlapolzua haze el preterito otlapoüh, y 
clcxando la o, nota de cofa p<~lsada, fe forma, añadida la partícula qui, tlapouhqui, el 
que lee ó cuenta. Otros dos participios hay ele pafsiva: vno que fe termina en li, y fe 
forma del prdcnte de pafsi va, mudando la o en i; ft la pafsiva es en lo, anteponiendo 
la partícula tia, ele cofi1, v.g. chihuallo, es prclente pafsivo; tlachihualli, coüt hecha. 
Si á ellos fe les <mtepone la partícula te, vei ne, re hazen fubftantivos, V. g. de mach
tílo, es enfcflado, fe deriva tlamachtilli, coü1. enfeñada; y antepuerta temachtilli ügni: 
!ica la doctrina; ncmachtilli, el eftudio. Otros que fe acaban en tli, que parece corref
pomlen al participio de activa en qui, y fe forman del pretcrito perfecto de activa de 
aquellos verbos que hazcn en vna de las cinco confonantes antepuefta la particula tla, 
v.g-. de ochiuh, dexanclo la o, y antepuefta tla, tlachiuhtli, cofa hecha. De fuerte que 
el verbo que tuviere fu preteríto terminado en vna de las cinco con[onantes, podrá 
tener dos participios por actira y dos de paf.siva, y [t tuviere dos terminaciones en el 
pretcdto lo podrá tener en tres maneras, v. g. tlar;a, por arrojar, haze el prcterito 
mlit/az, n el tlax, y podrá tener un participio formado del prelcnte t/azallo q¡,¡c diga 
tlatlazalli, y dos formados del pn:tcrito tlatlaztli, vel tlatlaztli. 

NOTA XXX. 

DA. Conjugacion de ir y venir, que llaman Genmdiva, tiene tres terminaciones que 
fe añaden al prefente ó al futuro quitada la z (que lo mifmo es que fea el futuro 

ó que fea el prefente fu rayz) to, tiuh, ti, para ir; co, qu:iuh, qui, para venir; to y copara 
el prcfcnte y preterito tambien, añadida la o, nota de cofa pafsada, qúe en elto fe di
ferencia del prefentc; tiulz y quiuh para el futuro; ti y qui para el irrrperativo, v.g. 
nitlaquaquiuh, vendre, xitlaquaquí, ven. En el plural la partícula to es la mi[ma, 
v. g. antlaquaco, venís <Í comer. A la partícula del futuro fe le añade huí, v.g. antla
quaquihtti, antlaquatihui, mudada la terminacíon ele uh de [Jogular en hui para el 
plural. A la del imperativo ti y quien el plural fe le añaden para díftinguir el plural, 
Y. g. xitlaquati, ven á comer; xitlaquatin, venid vofotros á comer. 

Los imperativos flrven á los tiempos de fubjuntivo y optativo, íiempre añadidas 
fus partículas de yetla y nw, v.g. matlapohuati, oxala vaya <l leer. Y tambien ürven 
los futuros, v.g. intla nitfapohuatiuh, ft yo fuere á leer. Aunque eftas particulas tie
nen en fi embebidas las f¡gniflcaciones de yr y venir, con todo, para mayor exprelsion 
[e fuelen anteponer los Uerbos yauh, por yr, hualauh, por venir, v. g rliaz nitlapo
httatiult, iré á leer. 



NOTA XXXf. 

Q"IETE verbos anomalos y defectivos fe hallan en la lengua Mexicana, que l<m: ca, 
}-.J ycac, 611oc, mani, yault, lmalmth, huítz El verbo ca flgnifica fcr y crtar. Ddde 
el preterito flrve porfmn, es,fui, porque el prefcnte de el dicho fum, es ,fui fe fuplc 
con los pronombres ni, ti, como ni Pedro, foy Pedro, y en las terceras pcrlónas con 
los mifmos nombres, v. g. quallí in Pedro, es bueno Pedro. Yhcnc figniflca eltar en 
pk y fe dize de hombres y de cofas inanimadas, como arboles, columnas y pilares. 

Onoc fJgnifica eftar acoftado ¡ fu raíz es oc, y coligdc de fu compoücion porque 
al componerte otros verbos con el con ligadura ti, como con los clemas es oc, rola
mente, v. g. lmetzi nihueiztóc, citoy acoftado en et fuclo 6 cama: dizck· onoc p()rquc 
fe llega efta partícula on, que es g·cneral para todo verbo, como re did1 en fu nota. 
Dizefe lwNztoc en lugar de ldte!ztióc, porque fe come la i por zinalcfa. Como fe díze 
noruJc en Jugar de nionoc, fah·o para los verbos 6 tiempos de vna fola fyllaha, como 
niw21, niauh. Máni flgniíica cftar, y dizefe de coras inanimadas que cftan en vn lugar, 
anchas 6 llanas, y de licor en vafo, y del agua en laguna ó fuente. De col~1s élllÍmadas 
fe dize en manada ó multitud lolamente y no de vna fola. Y pRra denotar la diftincion 
de cada vna de por fí, fe duplica la primera (yllaba, v. g nzarwmi, ciUt cada vna de 
por fl. Tiene todos rus tiempos por la conjugacion principal, folamente varia el pretc
rito imperfecto que hazc manía, largo, vel manca. 

Auh flgnilka yr, clél re compone el verbo hudlauh, que rtgni!ka venir, y de la par
tícula hu al, que [¡gni(ica azia acá; como fe compone hualhuica: de la partícula /mal 
y huica por llevar, y flgnifica traer ázía aca; y eftos dos verbos tienen vnos milinos 
tiempos, de fuerte que ümples f1gnifican vna cofa y compucftos la contraria. 

Huitz flgnifica venir; tiene lolamente el indicativo y vn pretcrito que ftrvc á im
perfec~ y plufquampcrfecto, que es onihuitsa. Compudto con el verbo itqui, vcl 
Judea, que lignifkHn llevar, toman del huitz la tz fm ligadura, v. g. niclwicatz, nicit
quitz, lo voy llevando. Y ctta es elegancia en lugar de niclwalitqui. Caye 111(1/lllicatz 
intlatormi, ya viene el feñor~ en lugar de .vchnalnJ(I/lllica. 

NOTA XXXII. 

D E .todo~ elhJs Yerbos {(: vüt en compoftcíon con todos los dcmas c<:n la liga~lur_a 
tz, pofpueftos, y entonces los Verbos que fe componen con ellos ttenen la hgm

ficacíon del Gerundio en do, v.g. nitlaquatica, yo cltoy comit:nclo; nitlapouhti ycac~ 
yo eftoy leyendo en pie; nitzatzililmitz, vengo gritando~ f/J' fic de ca:teris. El modo 
de componerfe es tomando el preterito perlccto y conjugando el Verbo anomalo, como 
re dira en el libro quarto. De cftos verbos, los tres que ron ca, ycac, (moc, fe pueden 
conjugar por la conjugacion Gerundiva con to, tiuh, ti, ca, quiuh, r¡ui, como oniéto, 
fui á eftar, porque fe forma del futuro nzez; ni ycatiuh, iré ~l errar en píe; xionoti, vé 
a eftar acoftado. Los otros quatro no fe conjugan porque flgnifican yr y venir, y no 

1 es vfado dezir vengo a venir, voy a yr, &. 

NOTA XXXIII. 

E s de advertir, que el comparatiuo, y fuperl_a~ivo,_ q:¡e falta á los noml~res, re b<~
lla en los Verbos, porque de el Verbo pof1t1vo le torma vn revcrencml, que d1-

l 
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ze vn grado mas en comparacion del poíttivo, y del comparativo fe forma otro reve-
1-cncial en fupcrlativo grado, v.g. de nictlarotla in Pedro fe puede fubir vn grado mas, 
nicnollarotilia, y de aquí á Superlativo grado, nicnottar,;otituzinoa. El como fe deri· 
van, y forman re dirá en el libro tercero. De fuerte que para hablar con propriedad, 
Ji re habla de vn infcríor,6 igual ,fe vl~t del verbo pofitivo, v. g.nictlar,;otla yn nopiltzín, 
amo á mi hijo, ques interior. _y ü fe habla de quien fu pone mas, fe vfa del comparativo 
v. nicnotlm;otilia yn no Tatzt'n, amo á mi Padre: y fl fe habla de Dios, fe dirá, nic-
1/0tlarátilit:dnoa in Dios. 

NOTA XXXIV. 

DE LAS PREPOSICIONES. 

TrAS prepoftciones, que mas fe debieran llamar pofpolicioncs en efte Idioma, por
.l..J que ii en cllatin fe anteponen, en el Mexicano (e pofponcn, re componen con nom
b¡·cs, y promonbres vnas, otras con nombres ío!amente, otras con pronombres, tan
ttím, y otras con verbos. Por lo qua! fe di vid en en quatro diferencias, como están en 
fus reglas. 

Las que fe componen con ligadura ti, fon cuatro, que fon Tlmz, ca, teclt, icpac, 
como quauhtitlan, tetica, tepautitech, tepeticpac. 

Las que cmpie¡;;an con vocal fon Ccis, que lon ]campa, icpac, ixco, ixpan, impam
pa, itic, compueftos con ellas los pronombres cometen línalefa, como nicpac en lugar 
de noicpac. La particula Te, que fuple por perfona no la comete, como Te icampa. 
Con la prcpoflcion itic, Ce fuele comer vnas ve?.es la i, de la prepof!cion, y otras lavo
cal del pronombre como 11otic, vel nitíc . 

Quando el nombre tiene prepoftcion no neccfsita de añadir otra para dezir en, 
por, vel de, v. g. quaulttitlan, que tiene la prepof1cion tlan, para dezir vivo en quauh
titlan, fe di?.e quauhtitlan ninotlalía. Paffé por quau,htitlan, quauhtitlan oniquiz. 

Quando quitado el final del nombre, quedan Pan, tlan, tech, ó final que lea lo mis
mo que prepolicion, aunque fea radical del mifmo nombre, firve de prepof.tcion el final 
Cm añadirle otra, v. g. caltechth f1gnifica la pared, y para dezir en la pared, no le díze 
caltcchco, poniendo prepolkion co, ftno caltech, porque aunque teches radical, teches 
prcpoftcion. 

Cuítlapantli !a efpalda, nocuitlapan fe dize mis efpaldas, porque como pierde el 
tl{con el pronombre, queda pan, que es voz de prepoftcion. Noxillan, en mi vientre, 
de xillrmtli, cuya finallan, está en lugar de la prepoftcion tlan, porque quando la Z 
dtá antes de la t la fuer<;a de la pronunciacion la convierte en l, v. g. xihuallachic 
le dize en lugar de xihualtlachic, que la l de hual convierte en lla t de tlachz'c, 

A cinco preposiciones, que fon Pan, tech, huic, ixpan, itic, fe fuele añadir por fi
nal la partícula Pa, y entonces tiene cada qual ügnificacíon diferente. 

Pan, con la partícula pa, con los pronombres no, mo, y, ügnifica por, v.g. mo
parnpa nicchihuaz, por ti lo haré. 

Tech, con pa, velcopa, ügnifica á cerca ele, vel de, v.g. itecpa vel itechcopa nitla
toz. hablaré á cerca de. 

· Huic, ügnifica con pa, azia, y contra, v. g. nohuicpa, vel nohuic copa xitlachic, 
mira ázia mi. Sirvele tambien á huic, para componerfe con nombres, porque menos 
de tenerla el nombre, no le compone con huic, v.g. ilhuicac pahuicj vel ilhui cacopa
huíc azia el cielo. Jxpan con pa, lignifica movimiento, v.g. nixpampaticholoa, huyes 
de mi prefencia. . 

Ytic, que lignifica de dentro, con pa, fignifica de dentro con movimiento. V. g. itic-
146 
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tzinco omonacayotiltzino intotemaquixticatBin, en fu vientre encarnó nncftro SalYa
dor, auh iticpatzz'nco, vel itic copair'JÜzco omoquixti, y {alió de fu vientre. 

A algunas prepoflcioncs fe les pofponc la partícula, pa, que denota movimiento 
de lugar, como para dezir del cielo, 6 defde el ciclo, fe dizc illmicacpa, que aunque 
está con la prepoficion e, mejor fe cxprcl~t el movimiento con la partícula jm. 

NOT1\ XXXV. 

1 ,A lengua Mexicana tiene adverbios. elegantes, vnos de lugar, otros de tiempo, y 
.U otros que modifican, ya ampliando, ya rcftringicndo la figniflcacion del Verbo: 
y por fer tan neceni.tria fu ügnifícacion, fe dará alguna noticia en dtas notas, por cf· 
cufar la nota de ]a poca eruclicion de otros artes. J.<:mpc<;ando por los de lugar para 
dar lugar á los de tiempo, y los demas. 

Nican, ve! izi, aqui. Oncan, aí. LVechca, acullá; ncjmn, velnijHl, allí; omj){{, all<í, 
vel de allá. Elte fe fuelc componer con el articulo in, y entonces fígllilica la J:>roYincia 
lugar, 6 region como irwmpa otihuafaque totonqui tlatpau, la rcgion de donde vcní
mos es tierra caliente. Can, canin, canzpa, de donde, donde, y por donde. Can, com
puefto con numerales, y de multitud ligni!ica partes, como cécan, en vna parte, óccan, 
en dos, miéccan, en muchas partes, quezquicán? en quantas partes? 

Cana en alguna parte, cecni, en cierto lugar, oc cecni, en otro lugar diftinto, 1Ze
coc, de vn lado~ y otro, nenecoc, lo miCmo; pero denota pluralidad. Centlapal, de vn 
lado, oc centlapal de otro lado, nohuian en todas, y a todas partes, dhuic, a otra par~ 
te, huecca, lexos, hue hueca, lexos á trechos, netech, cerca, l!l.metech, cerca á trechos, 
huecdpa, defde lexos: con la partícula pa, huecapan, con la prepoflcion pan, en lugar 
alto, y tambien frgnifica cofa alta, v. hueccapantepctl, monte alto, acco arriba, 6 en 
alto, accopa, ve! acopahzdc, azia arriba. Tlani de clcbaxo, tltwdpa, ve! tlanihuic azia 
abaxo. De aquí fe compone centlaní, que flgnifica el abifmo, 6 lo mas profundo. Tla
tzintlan, debaxo, vel abaxo; chico, á vn lado, chichico, <:í. vn lado, y otro. Compuefto 
con verbos frgnifica mal, y pervcrfamente, v.g. chicoyttoa, habla mal, idest, mormu
ra, chicotlmnat i, fofpecha mal, nonqua de por fl, nononqua, cada coJi:l de por fi. lx
quichca, defde aquí, vel dc>sde aca, defde alla quexquiclzca? quanto ay de diftancia? 
Tlaye campa, vel tlmnayemmpa, a mano derecha, tlaopochcopa <í mano izquierda 

NOTA XXXVI. 

A DVERBIOS de tiempo: Axcan aora; yehua, endenantes. Yelwatzinco, por lama
ñana. Teotlac, á la tarde. Yohualtica, de noche. Tiaca, de dia, con la partícu

la yetlacca, ya es tarde. Yalhua, ayer. Yelwiptla, antes de ayer. Moztlu, mafiana. 
HuzPtla, paffado mañana. Yehuiptla, antier. Achitonca, vel achitzincd, de aquí vn 
poco. Quin con preterito, poco ha. Quin ohualcalac, poco ha que entró. Con futuro 
defpues quintepan tihualaz, dcfpues vendrás, yeyelwa, rato ha. Uc, todavía. Con fu
turo primero~ Ocnitlaquaz, primero comeré. Ytlaoc, aliquid amplius, itlaoctic ilca
hua, olvidas otra cofa mas. Cemicac, para flcmpre, 1nochipa, flempre, cenmayán, vel 
iccen) de vna vez. Cen adjetivo, lo mifmo que omníno. CenhueliUm:, omnipotente) 
aocmo aun no) oquic, mientras; ayamo, alln no. Níman, luego al punto. Iziuhca, de 
prefto. Queman? Quando, ó á que hora? !quin? que día, que mes, o que año? lnlquac, 
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quando, quin iquac, entonces, qucmnumian, vcl qucmman, alguna, 6 algunas vezes, 
ay e, nunca, aoqmc, ya no mas, r;atcpan, defpues, oc maya, de aquí á vn rato. Yan
ntican, la primera vez, ron icpan, vna tan foJa vez. CfJyolmal, toda la noche, 11lomoz
!lac, cada dia, vel ccccmillmitl, cecemillwitica. Con los numerales fe dize cada tres, 
cada cuatro, &c. Doblando la primera fyllaba, que denota frequentacion, v. g. Con 
IIWOtilli, por cinco, mamr!cuililhuitica, cada cinco días. Yciman, ya es tiempo. Jma
nin, ;í esta~ horas. Ytimanin, ya es tarde: cttd denota tiempo breve~ campacucl, de 
donde tan pn.Jto? :\'ccué/, ya en vcrdnd. 

NOTA XXXVII. 

T rOS Adverbios que modifican el Verbo fon varios. De algunos importantes fe da
j_J dt noticia. Ynic, úgnifica para que, y tambícn con nombres en quanto. V.g. iníc 
Tcótl, en quanto Dios, r;an, ve! ¡;a, folamente fuele fervir de reftringir la flgnificacion! 
q1t15ma. Si, con reverencial, quemacatzin, amo, no, nelli, de verdad. Cuíx, por ventu
ra? ar;o, quizás; rannen, en vano; tlathuíz vel cantlathuiz, inconfideradamente, fin que 
ni para que; yllzt'tice, vel ylhuiz, efpccialmcnte, mucho mas; tli'lcar;ó, vel tlaca, af.si, 
quando vno fe acuerda, anca, luego, lo mifmo que ergo en latín; imndche, vel mach, 
mayormente. Auh en principio de oracion preguntando: pues, copulativa, juntando vn 
lcntido con otro, yéqueme, vel ¡::a¡;e finalmente, nocuelye, por otra parte. Telyece, pe
ro. Mane!, macíhui, mar;onélíuh, aunque. 11/anél, ma¡;anel, ft quiera; yu, ve! yuhqui, 
a[si, ynyuh, vcl y11,yuhqui quem admodunz .. Macar;an, como f1 dixeramos: Quenin 
quenmne? de que manera? Aqunn, de ningun modo. Auhne, al contrario. Achí, ve! 
úc achi, mas, comparativo. Huel, occencahuel muy, quil, vel quü mach, difque, illa, 
oxala optativo, intla, fl. Subjuntivo. Ayaxcan, apenas, ¡::epan., vel nepanol ad invicem. 
Ufafe en compolkion de verbos, quentel, algun tanto, tej)ihJin, aquitzin, aquíton, cho
choj)í/zin, vn poquito con otros muchos, que trae el Padre Oracío en exemplos muy 
elegantes en el libro quinto quen ocyé, quenoque, quenr;anye, quanto mas. 

NOTA XXXVIII. 

1 ,A interjecion es vna. parte de la ?racion indeclinable,. que ü%nífica el afecto con 
J......i voz no conocida. Las que fe vJan en la lengua Mexicana Ion en tres maneras. 
De dolor, ó trifteza, v. g. yhyo, vel yhyoyaJzue, que ftgnifica ve mihi, ay de mi! ono
llalzueliltic, ve! onocentzontlahueliltic, defdichado de mí! me m((erum. De admira
cion, v. g. hui! haha! de gozo, ')' alegría, v.g. Allahue Alldcatze. 

NOTA XXXIX. 

T rA .coújuncíon, es la que ata, y traba. ? nas fon copu~ativas, y otr~ dift.intivas. 
j_J Copulativas, como yhuan, que es lo m1fmo, que&. noyhuan, lo m1fmo que qua
que r;an noyuh, afsi tambien. Auh ftgnifica lo mifmo que, y caftellano, vel atque la .. 
tind· pero vfafe no para el fentido de vna oracion, fino para copular diftinta oracion, 
y fe~tido, v. g. Yo te amo. Y para que lo creas. Cencanimitztlar;otla, auhinic tic nel-
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tocaz. Tambien ügnifica auh pero, y con reverencial, auhtzin tlallhmié. Si fcñor. 
Las dijuntivas fon aco, nor;o, vel almor;o, que es lo mifmo que ·1'el latino, ó cartc
llano. 

NOTA XXXX. 

T ,.AS partículas fu·ven a nombres vnas, y otras á verbos. Las de los nombres Ion 
J...J flete: in, tzin, vcl tzintli, ton, vel, tontli, jJol, pil, po y r;olli,- in es mas articulo, 
que partícula: corrdponde al el, la, lo. los, las, los caftellano, como el palo, inquahuill. 
Y aunque en el caftellano no le vüt del/a, lo, con los nombres proprios, porque no fe 
dize el Pedro, el Juan, &c., en Mexicano fJrvc in para lodo nombre, v.g. in Pedro,· 
in tambien flgnifica, y fuple por ille, ilta, íllud, y qui, quce, quod, v.g. intetlar;otlaz, 
ille qui mnabit, como queda dicho; tzin, vel tzintli, dizen no (oJo reverencia, ftno al
gunas vezes compaf.<:iion, 6 ternura, v.g. cocoxcatzintli, el enfermo con compafsion. 
Ufafe del tzin, quando al componerte con Jos prdnombres, ó de otra fuerte, pierde 
ton, y tontti: f¡gnifican lo que illo, ve! illa, en caftellano, v.g. zihuatl, muger, zihua
tontli, mugerfilla. Ufafe de ton, en compo[Jcion, y tambicn para l'lgniiicar defecto, ó 
diminucion en fumo en el lignificado, como chichiton, que no eftando compuelto havia 
de dezir chichitontti, y por dezir mas diminucion fe iincopa. Pol correfponde al azo 
caftellano, v. g. pecadorac;o, tlatlacoanipol. Pil, correfponde al ito, vcl ita, v. g. toto
pil, paxarito, ychcapil ovegíta. Con el pierden los fubftantivos fu final como tambien 
pol. Po, lignifica iimilitud, o cercanía, v. g. n(}pó, mi femejante, noteopixcapo Sacer
dote como yo, nocallé capó mi vezino. 

(;ollí, por cofa vieja es mas adjetivo, que partícula; pero porqÚe fe pofponc á lo'3 
nombres, y entonces pierden fu final al modo que con las partículas, fe puede contar 
entre ellas, v.g. petla(:olli eftera vieja. • 

NOTAXXXXL 

T ,.AS particula_s de los verbos ion Ceis. Te, tla, no, vel ne, on, Jmal, e, ve! qui, ve! 
L quin. La partícula Te es la que fuple en la oracion por el cafo de perfona que 
ha de regir el verbo, el qua! cafo exprefo, y puerto en la oracion, no fe dize Te, fmo 
que en fu lugar fe pone e, nota de tranflcion fl el cafo efta en íingular. Y f¡ eftá en plu
ral, fe pone quin, v.g. en el verbo Jl;fachtia, yo enfefio, dizefe Te, porque el enfeñar 
es á pcrfonas; pero fi expreffo <i quien, v.g. yo enfeño ~t Pedro, quitarafe la Te, y en 
fu lugar pondré e, diziendo nic -machtia in Pedro. Y fi fon muchas hablando de plu
ral el cafo: como yo enfeño a mis difcipulos, pondré quin, diziendo niquin machtia in 
notlamac htil huan. 

La partícula tla fuple por el calo de cofa como nitlaqua en el verbo qua, por co
mer, que le pone tla, por fer cofa lo que fe come. Y fi fe exprena el cafo fu cede lo 
mifmo que en la partícula Te, que en fu lugar fe pone e, v.g. Yo como pan, nicqua 
intlaxcalli. 

La partícula no, reflexiva de la primera perfona; Jtw, de fegunda, y tercera; To 
de la primera de plural; an, mo, de la legunda, como fe vió en la declinacion de los 
pronombres, correfponden al me, te,je, nos~ vos, caftellaBo, v.g. yo me amo, ninotla
¡;otla, & fic de ca:teris. 

La partícula ne es reciproca; flrve á los imperfonales paff1vos de los verbos re
flexivos, v. g. ninoteochihua, yo rezo~ Es verbo reflexivo, porque fe conjuga con con
jugativo reflexivo, nino, timo. Ypara dezir rezafe, impersonal ,fe vfa de ne, v.g. ne
teochihualo. 
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Sirve tambicn Nc, para f1gniticar la accion reciproca, é imanente del verbo que 
cae fobrc la mifrna perrona. El excmplo cfta en el verbo machtia, ninomachtia, yo 
me en leño, id cst aprendo ele otro. Y para dar á entender que yo me enfeño á mi mif· 
mo diré: nÍJ!OilCIIWChtia. Por efta razon á la Afcenfwn del Señor, que fue por propria • 
\'irtucl. le llaman Inétlütf/wilitzin, y <:1 la Affumpcion de la Virgen. que fue alfumpta. 
lth·cdlmilitdn, fm la partícula ne. 

La partícula on. denota diftancia en el cafo, que el verbo rige, v. g. xic ana in 
rmrmwtl, q. d. toma el papel: y fi digo, xic on mw, doy :1 entender, que el papel eftá 
diJtantc. La pm·ticula /mal, flgnifica tliftancia en la accion del verbo, v. g. xitlachié, 
mira; :\'ilmallachlé, mira defde aí, ó azia acá, denotando dirtancia. 

l . .<t partícula c. firve de nota de tranftcion para el cafo de fmgular, y quin para 
plural; qui firve á las terceras perfonas: v.g. aquel ama á Pedro. Yehuatl quitla~otla 
in Pedro. 

NOTA xxxxn. 

1 rAS ligaduras fon dos, ca, y ti. Ella voz cd, fi.rve de quatro cofas, de verbo que 
J....¿ es prelentc de fmgular nicd, yo eftoy, tica, tu, ca, aquel cfta. De propoücion 
que f¡gnitica con, v.g. te tiw, con piedra, compuefto de tetl, la ligadura ti, y cá pre~ 
pof1cion de cum f1rve de que, regido de verbo, que es Jo mifmo que el quod latino, 
v.g. dile que, die illi quod, xic-ilhuica. Sirve finalmente de ligadura á nombres, y á 
verbos. 

A todo nombre adjetivo, 6 verbal acabado en c. vel qui, ftrve quando fe compo
ne con otro, ó con partícula de qualquiera fuerte, que fe componga, mudada la ter
minacíon en ligadura ca: v.g. teopixqui, teopix catzintli, palanca nacátl, carne po
drida. 

Los participios en ani, la pierden, v. g. tlahtoani, tlatoca tequitl, oficio del Go
vernador. 

Los poHCfsi vos en hu á, é, 6~ fm perder, ni mudar, fe componen ftempre con liga
dura cd, v. g. tldtquilzzt1l cdtzintli flrvc para componerfe vnos verbos con otros aña
dida al preterito del primero, el qua! no fe conjuga, fino folamente el fegundo, v. g. 
Del preteríto de qualani por enojarfe, y el verbo ltta por mirar, GOn ligadura ca fe 
clize, nic qualan caitta, le miro con enojo. Vfafe de la ligadura ca, y no de la ligadu
ra ti, que es tambíen de uerbos, quando en el romance lleva con, vel de, y entonces 
el verbo fobre que cae la partícula fe pone al principio, como fe verá en el exemplo, 
que porque el con, cayó fobre el enojo, el verbo enojarfe fe pufo al principio, y fobre 
efte onictlahuanca cauh in Miffa, dexe de borracho, ó por borrachez la MííTa. 

NOTA XXXXlii. 

1 rA ligadura ti, fn·ve á Verbos, en efpe~ial para cornponerfe con los verbos ano
J.....¿ malos ca, yccac, huitz. &c. Y entonces el verbo que fe compone con ellos tiene 
la flgnificacion del Gerundio en do, v. g. de tlaqua la ligadura tí, y el verbo cá, nitla
quatica eftoy comiendo, nitlaquatihuiz, vengo comiendo. Si los verbos tienen dos vo
cales pierden la vltima, v. g. de tlatoa, nitlatotihuítz vengo hablando: y es porque la 
ligadura ti fe añade al preterito perfecto, como la ligadura cá ürve tambien á quatro 
prepoflciones, que fon Tlan, cd. tech,ycpác, v.g. quauhtitlan, como fe dixo en la no
ta 34. El modo como fe componen fe dira en el libro quarto . 

• 
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LIBRO TERCERO. 

DE LA DERIV ACION DE NOMBRES Y DE VERBOS. 

HAY DERIVADOS, NOMBRES DE VERBOS, Y DE VERBOS NOMBRES, COMO NO.Mmms 

DE NOMBRES, Y VERBOS DE VERBOS. 

CAPITULO I. 

DE LOS NOMBRES QUE SE DERIVAN DE NOMBRES. 

En quatro maneras fon los Nombres derivativos de nombres, que fon adjetivos, 
poffefivos, de nacion, y abftractos. 

§. I. DE LOS ADJETIVOS. 

H AY dos maneras de adjetivos derivados de nombres: vnos en tic, y otros en o. Los 
en tic flgnifican cofa que tiene alguna manera, 6 femejan<;a al primitivo. Forma

fe de los fubftantivos mudando fu terminacion en tic, v. g. de citlalli, por la eftrella, fe 
forma citlaltic, cofa á manera de eftrella. 

Dize vn Autor, que tambien fe derivan de Verbos en ti, que decienden de nombres, 
añadida la C/ pero no hay necefsidad de multiplicar primitivos, ni hay que recurrir á 
componer primero el Verbo del nombre y luego del Verbo compuefto, derivarfe el 
adjetitivo añadiendo e, quando es mas facil mudar la terminacion del nombre en tic; 
v.g. de tecpilli, y de tecpanpillz', hombre de la Corte noble,fe deriva tecpiltic, cofa corte
rana, tecpiltic tlatolli, lenguaje cortefano, ün recurrir al Verbo iecpilti por hazerfe 
cortefano, y añadir la e, f1endo la mifma voz. 

Los en o ügnifican cofa que tiene en [¡ materialmente, lo que ügnifica fu primi
tivo, y por efta razon fe llaman poffeflvos en o; v. g. ocuilló, cofa que tiene gufanos. 
Formanfe de los abftractos quitada la tl final, como de ntahuizotl, la honra,abftracto 
de mahuiztli, fe deriva tnahuizó, cofa honrada. 

§ II. DE LOS POSSESIVOS. 

E N dos maneras fe terminan los pofsíflvos, en hua, y en e: tlatquitl, por la hacien
da, fon fubftantivos, y flgnifican el poffeedor,ó dueño de lo que fu primitivo frg

nifica, como de tlatquitl por la hazienda, tlatquihua, el feñor della; millé de millí for· 
roan, y derivanfe de los fubftlntivos mudando fu terminacion en hua, 6 en é, en aquefta 
forma. Si el nombre fe acaba en tl, la mudan en hua, v.g. de altepetl, por el pueblo, 
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fe deriva Altcpeltua, feñor del Pueblo. Los en Ul ü antes de la terminacion tienen vo
cal ante vocal hazen en é, v. g. de cucitl, por las naguas fe deriva cueié duefto della.s. 
Sacanfe tambicn los que lignifican parte del cuerpo, que mas ordinario mudan en é, 
como t::;ontccomalt,la cabeya, tzontecome,· maitl,la mano, mayc; íxitl, pie, ixé; tos~ 
quUl por la garganta, haze tozquilma. 

Los en tli la mudan en hua, ft antes de la tcrminacion hay vocal, como de tUmatli 
por la manta, tilmalwa,- pero ft hay confonante la mudan en e, como nenúliztli, la vi'
da, nemilize; tlactli, el cuerpo, tlaque. 

Los en li mudan la i en e, como topilli, la vara, topillé, el que la tiene; calli, cafa, 
callé, el feñor de ella. Sacafe Pilli por el hijo, que hazc pi!hua, el que tiene hijo. Los 
en in ... y en otras terminaciones hazen indiferentemente, corno de ¡yayolli, la mofca, 
t;ayoliJ, vel s;ayolhua; tlatzcan, tlatzcané, ve! tlatzcaulma. Los en hue aftaden hua, 
por no doblarla, como de huehue, por el viejo, lmehuehui1. 

Los en qui, que fuelen fer participios, y los que fe derivan deftos mifmos poffefsi~ 
vos, que ftgnitican fer feñores ele los que poffeen, fe forman con ligadura ca,- v. g. de 
tcopixqui, teopixcalma, el que tiene Sacerdotes. De callé, por el dueño de la caía, ca
llecahua, el fet1or del dueno, &c. 

§. IIL DE DERIVATIVOS DE NACION. 

T ,OS nombres que ügnifican naturales, o moradores de Provincias, Pueblos y Ciu
J....J dades, fe derivan de los nombres de las tales Ciudades, &c. que fegun varias 
prepoficioncs, vnos fe terminan en e, vel co, otros en pan, otros en tlan, vel lan, otros 
en yan, otros en man, can y tla. Los acabados en e, vel co, la mudan en catl, como 
de Mexico fe deriva 1nexicatl, hombre de México. 

Los acabados en pan, hazen panécatl, como de Tlacopan, tlacopanécatl. 
Los en tliin, vellan (que es la mifma prepoflcion, porque la l del nombre convier~ 

te con la fuer~a de la prepoücion la t de flan en l) la mudan en tecatl, como de Te
pmrtlan, tepoztecatt, de Ckololau, chololt.ecatl. 

De eftos los que antes de la prepoücion tienen ligadura ti, como Quautitltm, no 
tienen derivativos. Y para dezir morador de Quautitlan fe dize quautítlttnchane, vel 
calcatl, que fe compone de calli, y tlacatl, ve! calqui. 

Los acabados en yan (que es prepoftcion de verbo), ftguen efta regla, como atla
cuiayan chane, vezino de Tacubaya. 

Los en man la mudan en mecatl, como de Acolman, acolmecatl, vezino de Acol
man. Los en can hazen en tres maneras: ó la convierten en camecatl, como Xaltocan, 
xaltocmnecatl, 6 en catl, como xaltocatl, ó quitada la prepoflcion, como de Tollocan, 
tollocamecatl, tollocatl, vel tollo. 

Los en tla, vella,que flgnifican lugar de muchedumbre ó abundancia, añaden catl, 
de Tlacatl, como de Milla, lugar de fementeras, míllacatl; de Atta, atlacatl, Quauh~ 
tla, quauhtlacatl. Y adviertafe que fe haga paufa, ó ütlto en el tla, porque fe dice lfa
no: quauhtlacatl, hombre de palo. 

CAPITULO II. 

DE LOS NOMBRES QVE SE DERIVAN DE VERBOS. 

T ,.OS nombres derivativos de Verbos, que comunrnente fe llaman verbales, ordína~ 
J....J .riamente tienen flete terminaciones, que fon ni, qui, li, tli,Uztli, ocayotl, oni. Unos 
fon participios, otros fubftantivos, y otros adjetivos. 
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§. I. DE LOS PARTICIPIOS. 

. 
T ,.OS Participios de activa del prcfentc fon dos. Vno en ni que fe deriva del prc
.U fente de indicativo, afladida la partícula ni, como de tlru;otla, tlar-otlani. Otros 
que fe terminan en qui, que fe forman de los Verbos, cuyo pretedto acaba en vna de 
eftas letras uh, z, n, tz, e, v.g. de tlapohua que hace el pretcrito tlapouh, tlapouhqui. 
Y estos Verbos tienen dos participios. Vno que re forma del prcfcnte, y otro del prc
terito, como fe dixo en la regla de los participios, lih. I, y en la nota 29. 

Los en li fe forman del preJente de palsiva, mudada la o en li, con la partícula 
. tla, y fon de tus de bafsiva, v. g. ele tlarotlalv, preJentc de pa(siva, tlatlar;otlalli. 

Los en tli fignitkan lo mifmo, y fe forman de los Verbos, cuyos preterí tos fe aca
ban en las letras de arriba, al modo de Jos del prcfentc; v.g. de mticchiuk, hizc, tla· 
chíuhtli, cofa hecha. 

Los en li fuelen fubftantivarfc con las partículas te, y m1, como re dixo en la no
ta 29. 

§. II. DE LOS SUBSTANTIVOS. 

T ,.os acabados en liztli ftgnifican la accion del Verbo, como los verbales en io del 
L latín, como operatio, que fe forman del fupino. Eftos fe forman del futuro muda
da la z en tiztli; v, g. tlar-otlaz, futuro de activa, tetla~otlaliztli, el amor con que vno 
ama. De los verbos en qui, y en ca [e forma quiliztli; v. g. de choca por llorar, cho
quiliztli,' de mihi, miquiliztli. Y fuelen por elegancia fmcoparfe diziendo, choquiztli, 
en lugar de choquiliztli. 

Adviertafe que eftos nombres derivados de verbos activos Ílempre tienen la par
ticula del cafo, que al Verbo correfponde. Como fl el cafo es de perfona la partícu
la te. Si de cofa tla, y fl rige dos cafos ambas á dos, v. g. de tetlacuicullía, quitar al
go á alguno, tetlacuicuiliztli. 

Otros fubftantivos hay en tí, que fon los participios con partícula te, ne, como te
machtilli, la doctrina, nemachtilli,el eftudio. Otros, hay fubftantivos, que no tienen mas 
derivacion, ni terminacion, que el preterito del Verbo con la particula tla, v. g. de ó 
ycuillo, que fJgnifica pinto, ó efcribio, te forma cometiendo cinalefa en la Y, tlacuilo, 
el pintor, 6 efcrivano; onamacac, vendió, tlanamacac, vendedor. Eftos fe fuelen for
mar, no de todos Verbos, üno de algunos que fignifican oficio. Los verbales en oca
yotl, fon fubftantivos! y flgnifican la pa(sion del verbo, y fon correlativos de Jos aca
bados en liztli, v.g. tlar;otlalocayotl, el amor con que foy amado. Eftos fon abftractos, 
y los que algunos terminan en oca, de que le tratará en fu lugar. 

En oni con la particula te 6 tla,[on inftrumentos de lo que el verbo f¡gnifica. For
manfe de la pafsiva añadida la partícula ni,· v. g. de tlateco, por cortar, tlatecóni, inf
trumento de cortar. 

§. III. DE LOS ADJETIVOS VERBALES. 

T ,.OS Adjetivos derivativos vnos fon en qui, y otros en oni. Los en qui fe derivan 
1_.4 del preterito de los verbos que fe terminan en confonante al mod<4. de los parti
cipios, como del Verbo Palani, por podrirfe, que hazc el preterito, opalan, fe forma 
palanqui, cofa podrida. Eftos fe diferencian de los participios en que no tienen par
tícula. 

. 1 
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Los en oni, flgnifican lo mifmo que los en bilis de el latin: formanfe de la pafsiva 
del Verbo, añadida la partícula ni, como de thu;otlalo fe forma tlarotlaloni, cofa ama
ble. Eltos adjetivos fe forman fm partícula, y ft la tienen fon inftrumentos, como tetla
rotlalom· in/humento de amar. 

Otros adjetivos hay que no tienen mas terminacion, ni fonnacion, que el preterito 
de el V crbo con la partícula te, v.g. tetonenh, techichinatz, cofa penofa, y tormentofa, 
tcyolalli, coll:t confolatíva. 

Uca/(.: la nota quinta. 

CAPITULO III. 

DE LOS NOMBRES DEIUVATIVOS DE NOMBHES, Y DE VERBOS. 

H A Y vn genero de nombres, que fon abltractos, y fe forman de todo genero de nom
bres, y tambien de verbos. Su terminacion ordinaria es en yotl, algunas vezes 

en otl, fon fubftantivos. V nos ügnifican el fer de la cofa, y eftos fuelen fer las mas ve
zes abftractos de fubftantiuos, como de tahtli, padre, tahyotl, paternidad. Otros ligni
fican cofa que pertenece al concreto, como de ilhuicátl por el cielo, ilhuicayolt, cofa 
del cielo, 6 que pertenece al cielo. Otros flgnifican el vfo, ritos, 6 ceremonias de al
guna flacion; quando de fus nombres fe forman como de chichimecatl, chichimecayotl, 
ceremonia de chichimecos. 

§. J. DE LOS ABSTRACTOS DE SUBSTANTIVOS. 

D E los nombres fubftantivos fe derivanabftractos, perdiendo la terminacion, y mu
dandola en yolt. Los en tl, como de Teotl, Dios, teoyotl, la Divinidad. Los en 

tli, como ele tlaquentli, el veftido, tlaquenyolt,la veftidura. Los en li, la mudan en otl 
doblada la l, porque la fuer<;a del confonante, la y de yotl, la convierte en l, como de 
llilli, la tinta tlillotl. Los en in, como de huaxin, huaxyotl. 

Sacase otli, por el camino, que haze ohutotl. 
Los acabados en huitl, hazen en uhyótl, como chalchihuitl, piedra preciofa chal

chiuhyotl. Sacafe xihuitl por el año, que haze xiuhcayotl, y fe fuelen numerar, ce
xiuhcayotl, cofa de vn año; xihuitl, por la yerva, sigue la regla. 

§. II. DE LOS ABSTRACTOS DE ADJETIVOS. 

DE los adjetivos fe derivan en efta forma. Los en li y tli la mudan en yotl, como 
de qualli, cofa buena, qualyotl, la bondad, de donde es qualyótica, con bondad. 

Los en e y en qui la mudan en ligadura ca, como chipahuac, limpio, chípahuacayotl, 
la limpieza, yamanqui, blando, yamancayotl. 

§. III. DE LOS ABSTRACTOS DE VERBALES Y VERBOS. 

D E los participios en quí, y en ani, fe forman abftractos mudando la terminacion 
en ligadura ca, como de tlatoani, el que govierna, tlatocayotl. 

Eftos (dize vn Autor) que se forman del preterito perfecto con ligadura ca, por-
148 
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que del Verbo tlatoa, por hablar, que hazc el prcterito tlato, fe puede formar tlatocn
yotl. Y tambicn fe pueden formar de el plufquampcrfccto, Ri'iadida la terminacion yotl, 
tlatoca, havia hablado, tlc'Uocrzyotl. 

Del plufquamperfecto de los Verbos neutros, ü de el preterito perfecto con liga
dura ca, que es lo mifmo, fe derivan abftractos; v. g. de 1u.>mi yoli, por vivir, nenca
yotl, yolcayotl. De cochi, por dormir, Cochcayotl; la cena neuhcnyotl, el almuen;o 
de ninehua por levantarse. 

De la pafsivn de los Verbos con ligadura ca, 6 de plufquampcrfccto pa1sivo, que 
es lo mifmo, fe dcrvian los abftractos íubftantí vos. que flgnifican pafsion, correlativos 
de fos acabados en liztli, que Ctgníflcan la accion, como de tla~otlalo, es amado, tla~o
tlalocayotl, el amor con que es amado. Eftos mífmos Con los verbales que fe terminan 
en oca, de que trata el Padre Molina, y los dcmas artes, que porque liemprc andan con 
los pronombres mcus, Luusdc uo, mo,y,picrdcnla tcrmínacion _votl, y quedan en oca, 
como notla(:otlaloca, que lo miflno !'ucedc en los nhli.ractos adjetivos, como Poton
cayotl, hediondez, nopotonca, mi hediondez. 

Advicrtale, que tocios los acabados en (pti, e, rtni, 1í \'oc:tl fe derivan con li.g·adu
ra ca, como tcopixqui, teopixcayotl, (.·o.süc, w::.ticoyoll, olmi, olmica_votl, dificultad. 
Fluei, hueicayotl, grandeza. 

Los acabados en n forman con ligndura, () lín ella, ftn perder la tcrminacíon, co
mo 1níctlrm, nzictlanyotl, vcl cayotl. Si perdida la tcrminadon de el nombre fe halla
ren antes de el yotl, x 6 z, fe fuclc dexar de pronunciar, y fe dobla la pronunciacion 
de la letra; v. g· tlanextU, tlmzexotl, vcl thmexyotl, tlamacltiliztli, tlamachilizt;otl 
vel yotl . . 

CAPITULO IV. 

DE LOS VERBOS DERIVATIVOS DE NOMBRES. 

H AY Verbos que fe derivan de nombres fubftantivos, y otros de adjetivos, los qua
les pueden 1\amarfe verbos nominales, afsi como los nombres que fe derivan 

de verbos fe llaman verbales, y verbos que fe derivan de fubftantivos, y adjetivos 
juntamente. Las terminaciones de eltos verbos fon en tia, y ti, en huía, y ihui, en otia, 
j. o a, y en cilmi. 

§. I. DE LOS ACABADOS EN Tia, y Ti. 

1 ~os ~cabados en tia, que ?rdinariamente, fe dcrivat~ de _nombres ~übftantivo: fon 
U activos. Formanfe perdiendo el nombre fu termmac10n, añad1da la partlcula 
tia, como de cactli, por el <;apato, nite cactia; perdida la terminacion tli, y añadida 
tia. La flgnificacion de eftos es conforme los cafos, que rige el Verbo. Si rige cafo 
de perrona Iolamente, ó es el verbo reflexivo, que en el romance lleva me, te,fe, fig
nifica hazer, 6 vfar de la cofa, que flgnifica el nombre; v. g. de calli, por la ca fa, 1Íino
caltia, hago cafa para mí, nic caltia in nopiltzin hago cafa para mi hijo; pero fi el ver
bo tiene dos cafos, vno de perfona, y otro de cofa, es apropriarfe, 6 tener por tal la 
cofa, que el nombre flgnifica como nicnocaltia ynicdl in Pedro, apropriome la cafa de 
Pedro, nicnonantitzinóa in tlatocaychpochtli, del nombre nantli por madre quiere 
dezir, tengo por Madre á la Virgen Santifsima. 
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Los acabados en ti, re derivan de fubftantivos, y adjetivos y fon verbos neutros: 
rignífican haccrre, ó convertirfe en aquello que el nombre flgnifica; como de qualli, 
col;t buena, niqtta!ti, me hag·o bueno. De tet!, piedra, tcti, fe convierte en piedra, id ift, 
re endurece como piedra: porque quando fe formnn de lhbftantivos la fig-nifieacion ca
nota la propríedad ele lo que el nombre lignifica. 

Del pronombre yclmatl, que es de tercera perfona, fe forma yehuati, que f¡gnifi
ca llegar á colmo, <5 perfcccion, v.g. yelwátiz intequitl. De advervios, y numerales 
fe forman tambicn, como de mm, que fignifica en vano, nenti, re envanece, id ejt, f:.tle 
en vano, ycinum, ya es tiempo, yeimauti, ya fe haze tiempo. De 11-zoztla, mañana, 
at:ommostlatiz, ri llegare á mañana. De los numerales, como niceti, me hago vno 
niometi, me hago dos. Ertos adverbios no pierden la terminacion, como ni los nom~ 
hrcs acabados en n, que ron pocos, como tlatzcan, tlatzcmzti. 

Ertos verbos añadida la particula tia, fe hazen verbos activos, como fi. á qualti, 
por hazcrfc bueno, fe le añade lia, ntcqualtiUa in Pedro, quiere decir, hago bueno á 
f>edro. 

Adviertafc que aCsi eftos verbos neutros, como Jos activos fe forman de los par
ticipios en ani, y qui, y ele los poffeíllvos en hua, y e, y de los adjetivos en e, que fe 
forman con ligadura ca, como de temtlchtiani, nitemachticatf. Aunque eftos fuelen 
formarfe fin perder fu terminacion, como nitemachtianiti, pero no es vfado de teopix· 
qne, nitcopixcati, de tlatquihw1, nitlatquihuacati, nitopilecati, nitlahuelilócati, de 
t!alweliloc, coüt vcllaca. 

~- lf. DE LOS EN Huía, y /hui. 

T ,.OS en hui a, re forman ordinariamente de fubH:antivos: fon activos, y fmifican obrar 
J..J con Jo que f1g-nifica el nombre, afsi como en el Caftellano formamos de vn nom
bre vn verbo, como de plata, platear, de fal, faJar, afsí de teocuitlatl, niteocuitlahuia, 
de yztatl, por la fal, nic_}•ztalmia, lo falb. 

Los en ilmi fe forman de fubftantivos, vnos, otros de adjetivos, y de vno, y otro 
juntamente. Significan irfe haziendo! poniendo al modo, ó convirtiendo en lo que fig
nHka el nombre, 6 los dos ü fe compone de dos; v. g. de tlilli, por la tinta negra, ni
tlilihui, me voy poniendo negro, nícuetlaxíhui, fe forma de cuetlaxtli por el cuero, y 
quiere dezir me voy haziendo como cuero blando. De adjetivo, como nichichilihui, 
me pougo colorado, de chichiltic, de vno, y otro nimacolíhui, de l'naitl fubftantivo por 
la mano, y collic, adjetivo por cofa. torcida, quiere dczir, me voy poniendo manitorzí
do; ni ixnecuílihui, de ixtle, por el ojo, necuiltic, tuerto, 6 turnio, quiere dezir, me voy 
poniendo turnio. Eftos verbos fuelen, Ji perdida la terminacion del nombre queda o, 
formar fe en alwi, en lugar de ihui, como nixolochahui, de ct'te adjetivo, xolochtic, 
coJa arrugada. quiere decir, me voy llenando de arrugas; nicapotzahui, de capotzticcofa 
obtcura, nimatezonahui de maitl, y teBontli,· coltic por cofa vieja haze nit;orolihui, 
quiere clezir, ando hecho andrajos. 

§. liL DE LOS VERBOS EN Otía y Oa . 

T ,.OS en otia fe forman de Jos abftractos: fon activos, y flgnifican lo que el nombre, 
J..1 ó dar lo que flgnifica; v.g. de nuzhuizotl por la honra, mahuizotia, honrar, 6 dar 
honra. Los en oa, fe forman de los adjetivos en o, formados de Jos abftractos, que Ion 
polfefsivos, añadida a, fin que fe pierda la terminacion. Significan llenarfe, 6 ponerfe 
de lo que fignífica el nombre; v. g. del abftracto teuhyotl, cofa que tiene polvo. Y de 
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este adjetivo poffef.-;ivo material fe forma niteuhyóa, me lleno ele polvo; de tcnyo, per
fona famofa, ninotenyoa, me hago famofo. 

§. IV. DE LOS VERBOS EN Cihui. 

1 rOS en dhui fon neutros, y f'ignifican la manera ele lo que el nombre figniíica, co
J.....¿ mo de coatl, por la culebra, coacihui, que quiere dezir, fe haze á manera de cu~ 
lebra.· Son muy poco vüulos, y no de todos nombres fe pueden formar. 

CAPITULO V. 

DE LOS VEimOS DEIHV ATIVOS DE VERBOS. 

D E los Verbos primitivos fe derivan quatro generas de Verbos, que aunque no 
mudan la fignificacion de el Verbo la modií1can, que ion compulfivos, aplicati

vos, reverenciales, y frequentativos. Entre los reverenciales hay comparativos y fu
perlativos. 

§. l. DE LOS COMPULSIVOS. 

T rA fignificacion de el Verbo compulfivo es compeler, mover, 6 hazer que fe haga 
J.....¿ lo que el Verbo fignifica. La terminacion ordinaria es en lna, algunos que fe fa
can la tienen en tia, afsi activos, como neutros rigen cafo; los neutros de perfona fa
lamente, los activos de cofa, y perfona, 6 de perfona folamentc. 

Formanfe afsi activos, como neutros del prefente de indicativo, añadida la partí
cula ltia, v. g. de tlayotla, nü.:tlayotlaltia in Pedro, hago que Pedro Hme. Autores 
graves dizen, que los activos fe forman de la paf.siva, quitada la o, y convertida en 
tia, como de tlayotlalo, tlayotlaltía,- pero flendo la mifma voz, no hay para que mul
tiplicar reglas diferentes, vna para activos, y otra para neutros, fmo que fea una la 
regla general. 

Sacafe de los activos mati, con fus compueftos, que haze 1JUlchiltia, velmachitia. 
Los neutros en i, hazen en ltia, y en tia, como ncmi, nicnemiltia, ve! nicnemitia. 

Los en ni buelven la i, en a, como de pozoni, nicpozonaltia inatl, hago hervir el agua; 
cuí, con fus compueítos, y l, por beber, que fon activos, hazen en tia, folamente, co~ 

mo nic cuitia, le hago tomar, nícytia, le hago beber. 
Los acabados en dos vocales, como fon los en oa, pierden la vltima, como de te

quipanoa, nictequip.anoltia. Sacafe tlayahualoa, por rodear, 6 andar procefsion, que 
haze tlayalzualochtia, y tlaloa nictlalochtia. 

Los acabados en ca, y en qui, afsi activos, como neutros, tienen tres compulf!vos 
en iltia, ctia, y tia, como choca, nic choquiltia, nichoctia, nic choquitia, miqui, nic
miquiltia, nicmictia, nicmiquitiactia. Sus compueftos no vfan el fegundo en ctia. 
Sacanfe caqui y itqui, que hazen caquiltia, caquitia, itquiltia, itquitia; huetzca haze 
nichuetzqití#a 1olarnente; tlapaca, y tlaptzca, hazen tlapacaltia, tlapatzcaltia. 

Los acabados en ra, y en ci, buelven la e, en x, como aci, alcan<;ar, nic axiltia, 
a(:i neutro por llegar haze nic axitia, tldra, por arrojar la conferva, tlaraltia, ira, 
por difpertar quira, por falir, it'tcci, por cozerfe, tlatlari, por tocer hazen en tia, yxi-
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tia, quixtia, ii'ecxitia, tlatla.Yifia, ner:i, por parecer haze en tres maneras nexil#a, 
ncxitia, y nextia. 

Los fl~uientes hazcn diferentemente, tlahuana, nic tlahuaufía, vel niectlanahual· 
tia. Eco, por lle~ar, etalmia; temo, por bajar, temohuia/ tleco, por fubir, tlecahuia 
Ytta, por ver, en tres maneras. Yttaltia, y cite es compeliendo; ylitia, efte es mof
tranclo; nic it.rrliltia, cite es haziendo ver ::í otra parte, que ordinariamente ytta com
pucfto fe convierte en ítz, como nic iztica, lo dtoy viendo. 

Los verbos defectivos ca, icac, onoc, hazen diferentemente ca, y estia, icac, ycatil· 
tia, yquiltia, onoc, onottia, ·yhlOti, por bol ver a tras, ylochtia. Yauh, y hualauh, no tie
nen compulfrvo, y fe fuple con Judea, que ügnifica llevar, como hualhuica. 

Los reflexivos cuya flgnilicacion del romance es me, te ,fe, fiendo compuliivos, el 
pronombre nino mudan en la partícula ne¡" v. g. oníquin netla¡;otlalti, los hize que fe 
amaffen. 

Los verbos deribativos de nombres en ti, tia, oa, no vfan tener compultlvos, ni 
de ellos fe forman, porque es la mifina terminacion de compullivo la que tienen, como 
ni tampoco aplicativos por la mifma razon. 

§. II. DE LOS APLICATIVOS. 

T ,.A íinificacion de los aplicativos, es dirigir la accion de lo que el verbo ftgnifica 
J...1 en daño, 6 provecho, quitando, 6 poniendo, deftruyendo, 6 haziendo, conforme 
la flgnificacion del verbo. Conocefe por los pronombres pacientes de nech, mitz, ni e, 
ve! tic, qui, de fmgular, tech, amech, niquín, tiquin, quin, de plural. partículas que co· 
rrefponden á las de nu, te,je, le, del romance nos, vos, les. 

Los verbos neutros aplicativos, fuelen degenerar de la ftgnificacion del primitivo; 
v. g. némi, ügnifica vivir, 6 andar, y fu aplicativo nicnemilía, ftgnifica penfar, 6 deli
berar. Formanie los aplicativos añadiendo al prefente del primitivo la particula lia, 
pero como fon varias las terminaciones de los verbos fon varias las formaciones de los 
aplicativos. 

Los Verbos que fe terminan en dos vocales, n esenia, pierden la a, y la mudan 
en lía, v. ~· nictzitzquia, tengo azido, fe forma nictzitzquilia, fe lo tengo azido. 

Si fe acaba en oa, muda la termínacion en huía, Jl el primitivo tiene l, v.g. piloa, 
colgar, nechpilhuia. Y ft el verbo no tiene l, fe muda en alhuia/ v.g. mmnotzoa, ara
ñar, momotzalhuia. 

Los figuíentes hazen ilhuia, tequípanoa, tequipanilhuía, trabajar, tlacampaxóa, 
pachoa, y fus compueftos, tlacatzoa, malacachoa, ayacachoa. Yttoa, pím;óa, tepo
názoa, patzoa, pepechoa, chuechoa. Yttoa haze italhuia, y ilhuia, tlapoa haze tla
polhuia,· (:acamoa, (:acamolhuia; cocoa, cocolhuia; temoa, temotia, y patoci, patohuía. 

Los verbos que tienen vna vocal con confonante antes mudan la en í, fi es a, v.g., 
cotona, cotonilia. 

Los acabados en ya, la pierden, como yocoya1 yocolia. Sacafe óya, que haze 
oilía; namyoya, namoyolia; ynaia, ynaüia. 

Los en (:a, y ri, mudan la f, en x, como tlm;a, tlaxilia, arí, axilia. 
Los en tla, y tza hazen en chilia, como motla, mochilia, notza, nochilia. Sacafe 

tla~otlr.t, que haze tlarotilia, patlapatilz'a, y tlatla, tlatilia. 
Mati con fus compueftos, y huetzi, hazen machilia, huechilia. Algunos fm perder, 

ni variar la terminacion reciben la particula, que fon chía, vel chie, chielia. Tlachie; 
pía, vel pie, roma por tener ceño, tlamáma, tlatla1'rza, por pefcar. Pa por tenir,yhua 
embiar, qua comer. . 

Quando los aplicativos fe forman de verbos reflexivos el pronombre nino, &c. fe 
149 
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muda en la partícula ne, como fe dixo ele los compulflvos, v. g. nino péchteca Ilgní
fica hazer reverencia; nicnepecldéquilia, le hago reverencia. 

Adviertafe, que no folo de los primitivos, y rcflcxiv'Os fe forman aplicativos, fmo 
tambien de los compulflvos, como nictlaqualtia, le hago comer. 

De los verbos derivados de nombres en ti, tia, oa, y otia, no es vútblc formar apli
cativos, como ni compulf1vos. 

§. III. DE LOS REVERENCIALES COMPARA TI VOS. 

DA flgnificacion del reverencial es la milina del verbo primitivo, ele donde fe for
ma, folamente ai'lade refpecto ele la perrona, vnas vezcs de la que hazc, otras 

de la que padece, y otras de la con quien le habla, hazícndo diftincion, y compara
don de perfonas. Formare con los pronombres reflexivos, y no por ello es en la üg
níficacíon formalmente reflexivo, porque lo es materialmente fm variar el f¡gniíicado 
como ticochi, tu duermes: timococlzitia, úgnifica lo mif'rno, y le le añade el refpccto a 
la perfona. 

Los verbos activos tienen por reverenciales los aplicativos en tia, con el pro
nombre reflexivo, v. g. el aplicativo de tlas;otla es tlar;otília, y fe dizc nicnotlar;:otUía 
in notatsin, amo á mi padre, con reverencial. 

Sacafe mati con fus compucftos que haze fu compulf1vo, machiltia, veltnachíUa, 
hazer faber. Solo iximati haze ixz'nzachilia,· nequi, nequitia, vel nequiltz'a. Caqui, 
caquitia, vel caqui/tia; qua, qualtia; neltoca, neltoquitia,- toloa, tololtia. Y, por bcbe:r 
!tia; yhyohuia, yhyohuiltia/ poloa, pololtia. Ytia por ver, yttilia, quando fe compo
ne en lugar del yt, haze itz, v. f!:· con el verbo C(1, ti, ytztica, ynecui, ynecuiltia. 

Los verbos neutros toman para el reverencial fu compulftvo en ltid, v. g. de 
tlachie, motlachieltia. 

Sacanfe los verbos en tt~ derivados de nombres, que hazen en ia, como tlatocati, 
motlatocatília. Siguen á eftos tequíti, nwtequitilia; choca, mochoquília; tlahuia, nzo
tlahttíUa,- tniqui, momiquilia. Aunque fus compueftos hazen mas ordinario en quiltia, 
y en ctia, v. g. riamiqui, mo ciamictia, ve! mo ciamiquiltia. 

Otros hazen diferentemente, que fon cald.qtti, JnocalaquÍa/ chua, mochuitia, vel 
mochULWia; tlapiaroa, 'motlapiacilhuia,- tepona:;wa, 'fneteponazilhuia,· tzc'lqua, mo
tzacuitia. 

De los Anomalos Ylmh, haze molmica. lfualauh, hualmohuica. Pilcác, m.opil
quiltíticd.c1 cd, moyétztíca. Quanclo los compulfivos, y aplicativos fe hazen reveren
ciales fobre fu formacion 1 perdida folamentc la vultima a, fe le añade lía. Y auRquc 
effa fea fu terminacion, fe dobla dizicndo lília, v. g. de clu'hua e! compulf1vo es chi
hualtia, hago hazer; y efte queclandofe en la flgnificacion del compulüvo fe forma 
reverencial, añadiendo refpcto á la perfona: nicnochiluu'lllilia, le hago hazer a fu 
merced, y flendo . aplicativo nicchihuilia, nicnochihuílilia yntlaquálli, le hago a 
fu merced la comida. 

Adviertafe, que 1i el radical tiene li, fe le añade otro lía, como en celia, recebir, 
nicnoceUlia yn Sacramento. 

§. IV. DE LOS REVERENCIALES SUPERLATIVOS. 

D EL verbo primitivo, que f1gnifica poütivamente, fe forma el reverencial compa
rativo, que es en lía, y en tia, de que fe ha dicho, que fobre la [Ignifi.cacion 

añade díftincion, y comparacion de perfona. Y defte fe forma en fuperlativo grado, 

. .. 
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perdida la \'}Lima a, y ai'l.adida la partícula t.sinoa, V.g. de tlá~·otla, pofltivo fe forma 
1licnotldrotilia, que añade comparacion; porque incluye el mdgis del comparativo, y 
dcli:e fe forma 1/Ímotld¡-otilitzinoa. Vcafe la nota 17. 

Advicrta!c, que afsi crta partícula, como las clemas re conjugan en todos los 
tiempos, fcgun las terminaciones de la Conjugacion. 

Los verbos reflexivos, que fon los que tienen los pronombres, fegun fu formal 
r1gnificacion, hazcn el reverencial con cita partícula tzinoa formandofe del preterito 
perfecto; v.g. ninotcochilma, haze el preterito fegun fu regla, oninoteochiuh, y del fe 
forma el reverencial, diziendo, tintotcoclziu!ztzinoa, Um. reza. Los que hazen el pre
terito en e, la pierden como nicnomdcca haze el preterito oninomitciic, y el reveren
cial en JCgunda pcrfona amomacdtzinoa. Y la razon de no tener mas que vn reve
rencial eftos verbos, y effe el fuperlativo es, porque como en los pronombres reflexi
vos, que tienen de fuyo, tienen ya principio del reverencial comparativo, no les 
queda otro, que el fuperlativo. 

§.V. DE LOS FREQUENTATIUOS. 

A y frequentativos nombres, y frequentativos verbos. Los nombres doblan la 
primera ryllaba, y entonces flgniiican pluralidad de cofas, porque como losina

nimados en efta lengua carecen de plural, con doblar la primera fyllaba fe les da, v. g 
tetla, el pedregal, 6 lugar de muchas piedras, tetetla, los pedregales; ynchcm, en fu 
cafa dellos, ynchlichlm, en rus caras, & .fic de ceteris. Veafe la nota primera. 

Los frcqucntativos todos doblan la primera Iyllaba, como los nombres; pero fon 
en dos maneras, vnos que no mudan fu terminacion, y que la mudan. La ftgnifica
cion ele los frequentativos en vnos es á vczes ftgnificar afecto intenfo del acto, como 
mpaqui, me huelgo, nipapaqui, me huelgo con afecto. En otros la continuacion, co
mo nicochtica, eftoy durmiendo, nicocochtica, ertoy continuamente durmiendo. En 
otros priciüt y aceleracion, como ninotlaloa, corro, nitlatlaloa, corro aprieffa. Otros 
denotan muchas partes, o lugares, como tlaraca, acarrear algo, nitlar;acaca, acarreo 
de varias partes. Pronunciaffe con [altillo la fyllaba doblada. Otras muchas diferen
cias de tiempo, v. g. nichoca, lloro, nichochoca, larga, continuamente lloro, quemma-
nian niclzochoca, algunas vczes en diverfos tiempos fuelo llorar. , 

De fuerte, que para fignificar la accion del verbo, ora con continuacion, ora con 
afecto, o prierfa, fe fuele pronunciar la fyllaba fcguncla, que fe dobla larga; pero para. 
denotar, ó lugares muchos, o diferencias de tiempo con faltillo, deteniendo vn poco,· 
y afpirando la pronunciacion, aunque para efto la mejor regla es el vfo. 

Los frequentativos que mudan ru terminacion, fe derivan de los verbales neutros, 
que tienen fu terrninacion en ni, n la mudan en ca, fon neutros, y ü en tza [on acti
vos, v.g. de pozoni, por hervir, fe deriva popozocaindtl, hierve el agua aprieffa, y 
popozotza, por hazer hervir. Cotoni, cortarfe hilo, 6 foga, cocotoca, [e corta en muchas 
partes, cocotótza, cortar en muchas y diverfas partes, tzatzdydtza, rafgar afsi, tzilíni 
tocar metal o campana, tlatzitzílica tocar aprieffa, que es repicar, tlatzitzilitza hazer 
repicar. 

Algunos verbos neutros ay que fe terminan en ca, y no fe derivan de los acaba
dos en ni, que hazen el activo en tza, fingiendo efta regla, como totóea por correr 
aprieffa, chíchínaca, tener dolor, o eftar atormentado, nicchichinatza, le hago tener 
dolor, popóca, humear, nicpopotza quiquinaca, grufiir, o hablar entre dientes, nicquz'
quinatza, y otros a efta forma, que el vfo los enfefia, aunque fon pocos. 
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I.IJIRO (~lTARIY). 

DE .LA COMPOSICJON Y SYNTAXIS. 

DE LAS OCHO PAIU'ES DE Li\ ORACfON. 

T rA compoflcion de las partes, vnas con otras es muy frcquente en la lengua Me
l..J xicana, y por ella fe conoce la conftruccion, y Syntaxis. Efta no ay Idioma que 
no la tenga, ni lengua que carcfca de conftruccion. Unas por la variacion ele cafos 
como la Latina. ·Otras por la compoftcion, y frafes fmgularcs, como la Hebrea, y la 
Mexicana, de que fe tratara en fus reglas, y fe declarara en las notas. 

DE LA COMPOSICION DEL NOMBRE SUBSTANTIVO. 

EL Nombre fubftantivo le compone con otros fubftantivos, y üempre el caro obli
quo fe antepone, y pierde fu final, como en los genitivos de poffeffwn, 6 de ma

teria ex qua que llevan de,- v. g. tlatlacol tlat.~a cuiltilíztlí, pana peccatí, tepozme
cdtl, cadena de hierro. Veafe la Nota fegunda, tercera, y quarta . 

• 

DE LA COMPOSICION DEL ADJETIVO. 

E L adjetivo fe compone con el fubftantivo, perdiendo fu flnal, y antepuefto; v. g. 
tla¡;otlatolli, palf!bra preciofa, de tla¡;otU, cofa preciofa, y tlatolli. Componenfc 

con verbos, y entonces tiene flgnificacion de advervio, 6 femejan<;a; v.g. niyecnemi, 
vivo bien, de yectli adjetivo, y el verbo nemi. Veafe la Nota rexta. 

DE LA COMPOSICION DEL VERBO. 

T ,.os Verbos vnos con otros fe componen. V nos con ligadura ca, y otros con lígadu
l..J ra ti, que fe af1aden al pretérito perfecto; v.g. nicqualanca ytia, mirolo con 
enojo. Nitetocatiquíza, falgo corriendo. Los vnos tienen ügnificacion de nombre y 
partícula cd, los otros de Gerundio en do, y ftempre ie conjuga el vltimo. Algunos 
ay que defpues de la ligadura tí, tienen la partícula mo, en todas las perfonas, como 
tlayohua timo máni. Veanfe las notas octava, y nona. 
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DE LA COMPOSICION DE LA PASSIVA. 

DOS V crbos por paftva fe fue! en componer con los verbos mati, toca, nequi, nene· 
qui, lla11i, perdiendo la o, del pafivo; v. g. nitelclzihualo, foy menos preciado: 

nillolclchilnwlmali, parcccme que foy menos preciado. En la compoflcion del verbo 
1/mzi, que lignifica pedir, 6 dcDear, la t fe convierte en !, porque perdida la o, de 
el palsivo o'nlinariamcntc fe termina en l; v. g. de nipa!ehuilo, foy ayudado, ninopa
ldwilmti, dclfco fer ayudado, que avia de dezir ninopalehuiltlani,- pero antecediendo 
otra confonantc obferva la t, como quando fe compone con los pretéritos, que fe ter
minan con confonante, v. g. nic chiuh tlrmi ynin teopan, deffco que fe haga efte 
Templo. Vcafe la Nota onze. 

DE LA COMPOSICION DEL PARTICIPIO. 

E L Participio fe compone con nombres, y verbos con ligadura ca. Los en ni, la 
pierden á vezes con la vocal antecedente, en cuyo lugar fe pone la ligadura, 

como de tlatoani, tlatocatequitl, officio de Governador. Los en qui mudan la termi
nacio en la ligadura. Compueftos con los verbos Tocd, nequi, vel nenequi flgnifican 
fingirfe, v. g. ninococoxcdnequi, me finjo enfermo, de, cocoxqui. 

DE LA COMPOSIClON DE LA PREPOSICION . 
• 

DAS Prepoficiones fe componen con nombres, pronombres y verbos, flempre 
pofpueftas, por lo qua) en rigor fe deben llamar pofpoflciones, mas que prepo

ll.ciones. Veafc la nota treze. 

DE LA COMPOSICJON DEL ADVERBIO. 

E L Adverbio fe compone con nombres y verbos fm perder fu terminacion, v.g. 
ylihuiztlácatl, hombre fm tiento, nichicOtlamdti, juzgo temerariamente. Veafe 

la nota 12. La compoficion de la interjeccion conjuncion, partículas, y ligaduras fe 
pueden ver .en el libro fegundo, defde la nota treinta, y quatro, hafta el fin. 

DE LA COMPOSICION DE LOS PRONOMBRES. 

P OR fer tan neceffaria la noticia de la compoflcion de Pronombres, como tan 
frequente, en efpecialla de los poffefflvos, refervé para el fin del libro fu enfe

ñan<;a. Los Pronombres feparables fe componen con verbos, y partículas, quando 
con verbos no pierden, como nehuatl nitlarotla, quando con partículas pierden fu 
final, como nehuapol de nehuatl, y la partícula pol, tehuatzin con la partícula tzín. 

Los conjmrativos nunca fe hallan fm el verbo porque fon los que conjugan y di
ferencian las pe'rfonas. Ni para la primera. Ti para la fegunda de fmgular y prime· 
ra de plural. An para la fegunda de plural. ~ 

Los reverenciales fe componen defpues de Jos conjugativos, como ninó timó, y 
mó, para la tercera. 
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De los interrogativos dquín, vel ac, quis, vel quí, folo ac fe fuele componer con 
los feparables, como ac tehuatl? quis es tu? 

DE LOS POSSESIVOS. 

T ,OS Pronombres poffeíflvos fe componen con nombres, verbos, adverbios y pro-
U poflciones. · 

Quando fe componen con verbos ügnifican me, te,[e, nos, vos,[e, y conotan 
perfona, v.g. ninotlat;otla, yo me amo. Y eftos mifmos flrven para los reverenciales, 
c'omo nicnotlar;otilia in Dios, amo á Dios. 

Quando fe componen con adverbios conotan perfona, y eftan en lugar de los 
Pronombres feparables, porque eftos no fe componen con adverbio, ni prepoflcion, 
v.g. nonomd, ego met, monotna, tu met, y noma, ille nut. Quando fe componen con 
prepoikiones tambien conotan pcrfona, y eftan en lugar de los fcparables, v. g. 
nonahuac, junto á mi, mopan, encima de ti, &c. 

Quando fe componen con nombres conotan cofa, y entonces ftgnifican lo mefmo 
que meus, tuus,[uus, y fon propriamcntc poffefftvos. De los nombres con quienes Ie 
componen vnos pierden fu final, otros toda fu terminacion, y otros la mudan: y por
que con claridad fe vea Iiendo la compoficion tan frequente, cada regla fe popdrá 
de por ü. Veafe la nota 7. 

DE LOS PRONOMBRES QUE PIERDEN SU TERMINACION . .. 
T ,.OS nombres fubftantivos, y adjectivos que fe terminan en lí, tti, in, compucftos 
U con los pronombres no, mo y to, armno, in, pierden fu terminacion, v.g. tlatolti, 
palabra, notlatol,· tilmatli, manta, motilma; citlalin, eftrella, tocitlal. 

Sacanfe Pilli, teüchtli, que hazen, no Pillo, no tecuyó; oquichtlí haz e no óqzdch~ 
hui, vel no oquich tiuh. Con reverencial, no oquich huatzin. !-Juez huaztti, cuñada, 
haze no Huez hui, con reverencial, no Huez huatzin. Otli, el camino, no olztti. Co
cotli, por la tortola, nococó, por el guarguero, no cocóuh. 

De los acabados en tl, pierden fu terininacion (efto es la final tl con vocal) los 
figuientes: Maitl, Quaitl, cueitl, tocaitl, quilítl, cahuitl, xíhuitl, yahuitl, quahuitl, 
tlacatl, xayacatl, yhtacátl, nacatl, xonacatl. Nanacatl, teocuitatl, tecíhuitl, v. g. no
md, nocué, &c. 

De eftos los que pierden la y, hazen el reverencíal nomatzin, &c. y los que pier
den la a, como petlatl, nopelt, bue!ven á tomar la a, diziendo nopetlatzin. Los que 
tienen m, antes de la vocal final üguen efta regla convirtiendo la m, en n, v. g. tecó
matl, notecon, facafe camatl, que haze nocámac, y amatl, nomnauh. 

Los abftractos en yotl pierden folamente la tl, v. g. Jlfexicayotl, no Mexicayo. Y 
efto es mas vfado, que mudar la terminacion en ouh. Los abftractos de verbos ordi~ 
nariamente pierden toda la terminacion en yotl, v. g. cochcayotl, cena, nocochca vel 
noche ayo. 

Siguen la regla de los abftractos los üguentes: Ytitl, vel ytétl, noyté, mi barriga. 
Molicpitl, codo. Yztitl, íxitl, tlatquitl, tozquitl, chichitl, cozcatl, haze no cozqui. Max~ 
tlatl, no maxtlí, y con el reverencial buelven á tomar la a, nocozcatzin, nomaxtla
zin. 

f • 
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DE LOS QVE MUDAN LA TERMINACION. 

E S ordinario en los acabados en tl, mudar la tl, en uh, en particular los rrtonoftla
bos, v.g. Teotl, notcoull; tetl, noteuh: con reverencial hazcn noteotzin,[m la ter

mi!1acion mudada. Los en huitlla mudan tambien en uh, v. g. chalchihuitl, nochal· 
clduh; pero en el reverencial obfcrvan la mutacion, noehalcltiuhtzin. 

DE LOS VERBALES. 

T ,.OS Verbales en qui, mudan la terminacion en uh, con ligadura cá: y afsi la mu· 
.U dan cauh, v.g. Teopixqui, noteopixcauh. Los en ani mudan la terminacion, v. g. 
Temaehtiani, notemachticauh. 

DE LOS ADJETIVOS, Y POSSESSIVOS. 

T ,.os poffeffivos en hua, e, o, y los adjetivos en e, añaden cauh, v. g. topilé, noto
.U pilecaúh; tliltie, notlilticauh. 

Las demás terminaciones irregulares, como fon algunos en n, como tlatzcan, y 
las particulas pól, pi!, y las prepoflciones nunca fe alteran como notlatzem~, noich
capíl. 

Huehtte por el viejo, ylmna, añaden tal cauh, nohuehuetcauh, no ylamat cauh . 

NOT'AS ACERCA DEL SYNT AXIS, 

Y COMPOSICION MEXICANA DE LAS PARTES. 

NOTA I. 

modos los Autores del Arte, el Syntaxis, y conftruccion, que tiene la lengua lati
• _1_ ~ na niegan al Idioma Mexicano por fer indeclinables los nombres, y no tener va
riacion de cafos por donde conocer la conítruccion. Pero con licencia de Varones tan 
doctos, foy de parecer, que el Idioma Mexicano tiene Syntaxis y conftruccion como 
la latina, pues en cualquiera oracion Mexicana fe conoce con toda claridad, y diftin
cion qua! fea Nominativo, qual Acufativo, qual Genitivo, & fíe de cceteris. Yparaque 
fe vea la vt:rdad, vamosajuftando brevemente las Notas del Syotaxis de Antonio con 
la conftruccion Mexicana. 

Nebrija dice, que el Nominativo, Dativo, y Vocativo no fe rije de nadie: afsi es 
en el Mexicano. Y de mas á mas fe conoce qua! es Nominativo, en que no tiene no
ta, ni articulo que le de á conocer. El Dativo fe conoce por los pronombres nech, y 
mitz, que fon de daño, y provecho, y el Vocativo por la final que fe le afiade, v. g.' 
Diosé, Tlatoanié. 
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Tambien fe dice, que el Genitivo es regido de nombre: afsi es en el Mexicano, 
y con mas claridad fe conoce: porque flempre que fe hallare nombre compuefto con 
otro nombre, ora fea fubftantivo, ora adjetivo, perdiendo fu final, effe es genitivo de 
poffemon con la nota de, ora fea el de de poffeffwn, ora de materia ex qua, de que es 
la cofa. De fuerte, que el nombre que fe hallare compuefto, y antepuefto á otro, per
diendo fu fina!, effe tiene la flgnificacion en oblicuo, y efta en genitivo, v. g. la cafa 
de piedra, tecdlli, de cdlli por la cafa, y tetl por la piedra, que porque pierde, y fe 
antepone es el obliquo. Y [¡ dixeramos ci'zltetl, feria piedra de cafa. 

Tambien fe dice, que el Acufativo, y Ablativo es regido de verbo, ó prepoll.cion 
y alsi es en el Mexicano. Pues el Acufativo es conocido en que lleva por nota el ar
ticulo in, v.g. nicquain nacatl, como carne; 6 fe compone con el verbo, perdiendo 
fu final. El Ablativo es regido de prepoflcion que flempre fe pofpone, v. g. tepepan, 
en el cerro. De fuerte, que aunque los nombres no tienen variacion de cafos, por fer 
indeclinables, [e conoce cada qua! en la oracion. El Nominativo porque no es re
gido, ni lleva nota; el Genitivo por compuelto, y regido de otro nombre; el Dativo 
por los pronombres pacientes; el Acufativo por el articulo in,· el Vocativo por la é 
final, que fe anade, y el Ablativo por la prepoftcion. Luego no ay razon para negar 
la conftruccion, y Syntaxis Mexicana, como la tiene la latina. 

NOTA JI. 

C"u~MPRE que el nombre, que ora fea fubltantivo, 6 adjetivo fe compuflere con 
f-J. otro, 6 con algun verbo, pierde fu final, y al conftruirlo en romance el primero 
.es el vltimo, y el vltimo primero, como en Petripallium, el capote de Pedro, empe
c;ando por el vltimo. TejJozmecatl cadena de hyerro. Y lo mifmo fucede con pronom
bres, verbos, participios, prepoüciones, y adverbios. 

NOTA lll. 

UN compoflcion de muchos ordinariamente el vltímo no pierden nada, v.g. tet5 
J....A amoxtlacuilolli: rara vez fe halla, que pierda el vltimo la primera fyllaba, y es 
por abreviar el vocablo, como en efte Yecpdhzotli que es vna yerba comeftible, y fe 
compone de yectli, pahtli, tlat;otli. Medicina buena de estima. 

NOTA IV. 

S I. el nombre fe termina en qui, ve! e, 6 n fuere de los poffefflvos en hua, e, ó, la 
terminacíon la muda en ligadura ca, v. g. Teopixqui, teopixcatéquitl. Y ü fuere 

en am·, la muda toda, como de tlatoani, tlatocatequitl officio de Governador. Suelen 
los poffeffivos componerfe con verbos irregulares, y entonces les firve la ligadura ti, 
que es propria de dichos verbos, v. g. Axcahuatica, en el verbo ca. Algunos nombres 
irregulares no pierden fu termínacion compueftos, v. g. tlatzcan quahuitl, palo de 
cedro. 

NOTA V. 

QVANDO fe hallare [i.egundo cafo regido del verbo entonces el que pierde ligniíi
cavna de tres cofas: 6 femejan<;a, ó inftrumento,ó parte que padece. Semejan<;a, 

v.g. nictta~otennamiqui innwmtltzin. Befo tu mano como cofa preciofa: porque tla-
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rotli ügnitica cofa prcciofü, y pierde. En cfta Jignificacion fe fu el en componer dos 
nombres fubftantivos, v. g. yolloxoclziil, flor como conu;on. Inftrumento, como tle
lmat:Jah~ imwcatl, la carne fe aza con fuego; porque tletl por el fuego pierde. Parte 
que padcu.\ como nicqucclzcofl5na, le corto el pefcuezo. 

NOTA VI. 

E L nombre adjetivo compuefto con el fubftantivo üempre fe queda en flgnifica
cion, v. g. tlru;otetl, piedra preciofa. Compuefto con el verbo tiene ügnificacion 

ele advct·bio, v g. xicyccchilma, inmotéquiuh, haz bien tu oficio, de yectli, por cofa 
buena. 

NOTA VII. 

Q V ANDO los pronombres poffefftvos se juntan con algunas partes del cuerpo, fi 
es propria, fe vfa de abftracto del nombre; y fi es agena del nombre, v.g. car

ne, puede fer mi propria carne, 6 la de otro animal, que es mia porque es para mico
mer. Y entonces fi es propria, digo, nonacayo, vfando del abftracto, y ü es agena, 
nonacauh, y onziyo, [u proprio hueffo, y omiuh, fu hueffo. 

NOTA VIII. 

T rOS Verbos que fe componen con otros verbos con ligadura ca, afladida al pre
j_l terito tienen la ügnificacion de nombres, y de inftrumento con partícula con, v. 
g. de qualani por enojarfe, que haze el preterito qualan. La partícula ca, y ytta por 
mirar, íe compone nicqualancaytta, le miro con enojo. Los compueftos con ligadura 
ti, tienen la ügnificacion de Gerundio en do, v. g. nitlaquatica, eftoy comiendo. Ad
vierta[ e que el verbo ytta, compuefto buelve las dos tt. en tz, v. g. itztica, eftá mi
rando. 

NOTA IX. 

T rOS verbos irregulares fe componen vnos con otros con ligadura ti, v. g, ni yca
l_l tic a, eftoy eftando en pie. El verbo ca por eftar, como carece de preteríto, al com
poner fe con otro vfa del futuro yéz, perdiendo la z, v, g. yetihuitz, viene eftando: aun
que con Jos verbos quiza, y huetzi fe componen otros verbos, no tienen ügnificacion 
de Gerundio, fino que nota prieffa, 6 aceleracion en la accion del verbo, v.g. xitlacui
lótihuetzi, efcribe aprieffa. 

NOTA X. 

Q V ANDO algunos verbos, 6 nombres fe componen con los verbos tlalia, teca, 
mana, cahua, y quetza, fuera de la ligadura ti, que los vne, reciben la partícula 

mo, invariable en el plural, y fmgular, v. g. niquilnamic timotlalia, me pongo á acor
darme: tlanextimomana, vel tlanexUmoquétza, fe vá poniendo claro. Y es de adver
tir, que efta fraze es para me, te, fe, y de cofa que fe va haziendo, porque en cofa he
cha, y ün me, te,je, no fe vfa de la partícula mo, v. g. tlanextimani, el tiempo eftá 
claro. Si el verbo es reflexivo con partícula mo, no por effo fe quita el mo de la com
poftcion, que va con la ligadura, v.g. ximoitztimotlali, ponte á mirarte en efto, mol hui 
timotécainquiahuitl, va arreciando el agua; de molhuia por arreciar. 
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NOTA XI. 

T rA compoftciorr de los verbos por pafsiva con Jos verbos mati, toca, nequi, tlani, 
.l.J es muy frequente mati, aunque compuefto tiene varias f¡gnificaciones conforme 
al nombre con que fe compone, v.g. nictlas;ocamatí, lo agradefco, & fíe de cceteris. 
Compuefto con el verbo pafsivo ftgnífica parecerle lo que flgnifica el verbo por algun 
fundamento, v.g. ninococolilmati, pareceme que foy atormentado. Tambien fe com
pone con los nombres, y entonces denota ocupacion, v. g. nittate01nati, me ocupo en 
cofas divinas. 

Los verbos Toca, y Nequi ügnifican parecerle á vno lo que el verbo lignifica. En 
efto convienen con el verbo Mati; pero fe diftinguen en que denota fer fm fundamen
to, 6 conftccion, v. g. ninomachtiltoca, vel ninomachtilnequi, finjo íer enfeñado. Y es 
de advertir, que las compoflciones de verbo pafsivo, que es machtilo, enfeñafe, ufa de 
el reflexivo, y efto con nombres, fingiendo lo que flgnifica, v. g. Teotl por Dios moteó
tóca, vel moteonéqui fe finge Dios. Tlatcotoca Ydolatra, de donde fe deriba tlateoto
qzdlistli Ydolatria. Quando fe compone con el preterito ftgnifican deffear, 6 pretender, 
v.g. de chichua, por hazer, que haze el preterito chiuh, nicchiuhtóca, vel nicchiuh
nequi, pretendo hazerlo. 

El Verbo Tlani, que algunos dizen íer Ytlani, por pedir, Ílgnifica embiar, deífear, 
pedir, 6 pretender lo que flgnifica el verbo conque fe compone. Componeíe con ver
bos pafflvos, y con el preterito que fe termina en confonante, y cuando fe termina en 
c. la pierden. Con verbos pafüvos, v.g. ninopaléhuillanz', pretendo fer ayudado, de 
Pa?éhuilo fer ayudado, y tla·ni el qual pierde la t, en pronunciacion, porque antecede 
l. Con preterito, v.g. nichiuhtlaniyntlaxcalli, pretendo hazer pan. Efta fignificacion 
es de activa, y fue! e regir cafo; pero ft el romance lleva me, te, fe, le correfponden 
en Mexicano los reflexivos, nino, timo, &c. Y tambien fe compone con participios que
dando en f!.1. f1gniticacion de participio, ''· g. nitlatocatlani, defíeo fer Governador, de 
Tlatoani, con ligadura ca, y el verbo tlani. 

NOTA XII. 

EL adverbio compuefto con nombre tiene la flgnificacion de adjetivo, v. v,. nen 
flgnifica en val de, y con nombre nentlacatl hombre val dio: am con el adjetivo 

compuefto con verbo tiene fignificacion de adverbio, v. g. yectli, cofa buena xicyec
tlaU ponlo bien. Compuefto de adverbio con el verbo guarda fu flgnificacion, v. g. 
ninentlatóa hablo en valde. · 

NOTA XIII. 

T ,.AS prepoftciones, que fon mas pofpoflciones, porque todas fe pofponen, vnas fe 
J..J. componen con nombres, y otras con pronombres, y algunas con verbos, y entre 
f1 Quatro que fon Tlan, tech, ca, icpac, fe componen con ligadura Ti. 

Veanse las Notas 44 y 45. del libro fegundo. 

NOTA XIV. 

TfAS interjecciones, y conjunciones nofe componen, porque vnas fon afectos, y 
.l.J otros atan, y traban la otacion. 



D. \S p;trticul:ts de los nombres, que fón fcis, fH.:mprc f(' pofpor~n. y la de los ver
bos fe anteponL·n, y d articulo in, am relativo, como quando fn·vc de el, la. lo, 

romo fe d;í razon en la nota ~l:.?. del libro feg-untlo, y de las ligaduras en la nota f>4. 
dond(' fv pttt>dt• Ycr. 

NOTA Ul.TlM:\ 

IJE AU;Ci\'OS ~IODOS DE IIABLAH, QUE USA EL MEXICANO. 

D I VERSOS Mcxicanilmos ay, que no lC pueden reducir <1 regla como tambien 
fi.lclc acontecer en la latimt. Parecen fcr contra las reglas, y Jon para Jlgnificar, 

kgun el tiempo que notan, 6 numero que tienen la flgnifkacion que encierran. 
Vl~tn el numero plural por fmgular v. f.{. Ct•me amdma1tti11 yds, vno de vofotros 

inl: aquel ccmf es plural, y es porque quando el plural fe junta con el verbo en fm
f{Uiar, es porque fe hazcn Jos nombres diltributivos, v. g. Filia: d(lcurrerunt per ~:;r:~: 
1Jlttrlllll, vt v/dercnt h?(eph. En el Hebreo: .Filt"a difcurrit, ideft·vnaquteque jarmina, . 
ll . . e d l' t p· l r¡:;· b•f' lob.l2. O). 111/crroga ll{l}lCilÜI, ~" OCt'!l/ (.!, ·mcca. Ll C l V11aqW2QtiC E!flUl. verf.7 

Uüt tambicn la ¡\Jcxicana vnos tiempos po1· oti'os, v.g. El prefentc por el prcte-
rito, como para decir: antes que el mundo empe<;affe, era ya Dios Nueft:ro Senor, di-
ze. ill a)•rimotzinli in Cclllanalmatl ycppa 1/loydztica intoli'fll.)Ni Dios, ;1 la letra: 
antes que el mundo comicn<;a ya es Dios. El Eclc[ Ortus t:/t fol, & occídit. La vul- E!~clcr.t. 
gata. Oritur. En el Pütlm. 2. kf.ro hodie génuite. El prcterito denota prclente, y fu tu- f.•r~~. v. 7. 

ro en vna eternidad con el lwdie. Cayctano. Quia adionnn mmquam inlt:rmittuz-
dam }i'p;uijimrc folct . . Vfafc del prcfente de indicativo en lugar de infinitivo: v.g. 
lnollm¡uaquc mo/miw, en comiendo fe fueron; á la letra, quando comieron fe van. 

Otras vczcs re vfa del futuro por el preterito de fujuntivo, V.g. raniuhonxilmitl 
llltala,:i.'J in Cn.xtillan acdlli, dos aí:'\os antes que llegafe la flota de Cartilla. A la letra: 
no mas dos años del'pues llegara la flota. Eccleüaftes. Quid amplius habet hom(J de EccJ c. 

1
• 

vntvc1jo labore jita, quo laborat .fub .fole? El Heb. Quo laborabit? En futuro. v· 3· 

U1afe de la prepoücion cum en lugar de in, v. g. Domingotica, en Domingo. A 
la letra, con Domingo, porque ca flgnifica cum como tetica con piedra. quezquitica? 
en quanto? A la letra, con quanto? ometica, en dos reates. En la Efcriptura fe fuete 
vfar de la prcpoíicion In, que es la letra Béth en lugar de Cttm, Gen. 32. Jn~baculo 
meo tranfivi lordanem, ídfjt wm baculo. Reg. Prcevaluit David contrafilijtcettm ~;g;;crt 
infunda. Pineda. ideft cum {tmda. Otras muchas loquuciones ay, que por ser frazes, 00 

que no pueden reducirfe á numero fuccinto, las dexo, y baften aqueftas por exemplo, 
y prueva la coneccion de la Mexicana con la Hebrea, y de como muchos Autores 
con el Padre Fray Juan Bautífta, Ciccron de la lengua Mexicana, vfaron de eftas, y 
otras femcjantcs frazes por elegancia. 
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.LIBRC) QUIN'rC). 

DE LA QUANTIDAD DE LAS SILLABAS, Y NUMERO 
DE LOS ACCENTOS. 

T ,.A quantidad de fyllabas fon dos, larga, y breve. La larga (fegun Nebrija) gafta 
U dos tiempos y la breve vno. 

Syllaba tongo duplo, brevis vno tempore fertur. 

Los accentos fon vnos tenores, con que fe lebanta, 6 baxa la voz, alargando, 6 
abreviando la pronunciacion, fegun la quantidad de la fyllaba. 

Accentus nobis, dicta ejt profodia gra;cis 
Acque tonus, quem Romanz' dt'xere tenorem 

Tres fon los mas conocidos (aunque ay Autor, que pone cinco) grave, agudo, y 
circunflexo. El grave es aquel conque fuera de alargar la ftllaba, añade vn fonido gra
ve, conque baxa el tono, v.g. Teólt en la ó baxa el tono, y haze el accento grave. El 
agudo es aquel conque fe levanta el tono, alargando 6 abreviando, conforme la quan
tidad de la fyllaba, v. g. tlilli, en el tli lebanta el tono, aunque es larga, y haze el ac~ 
cento agudo. El circunflexo tiene de grave, y de agudo, lebantando, y fufpendiendo 
la fyllaba, á manera de falto afpiracion, y fmgulto, y baxando en la que fe flgue, o en la 
mi1ina, v. g. tlatóque, en la ó afpira, y en el que baxa, al modo que f1 tuviera H, y afsi 
algunos efcriben con H, eftas dicciones, para que fe pronuncie el falto, tlatóhque. 

Accentus lex ejt, qua tendt'tfyllabafurfum, 
Vel qua de primitur, vel quafignatur utrumque. 

Primus acutus erit, quo fyllabafurgít in altum. 
Rur fus & ille grauis, quo.fyllaba preffa deorfum. 
Est circumflexus, quo furgit, deprimiturque, 
Sed circumjlexus, & acutus dicitur effe. 

Los caracteres en que fe diferencian los accentos ferán para el grave ( - ) para el 
agudo lebantada la rayuela ( • ) para el circun:flexo dos. ( : ) . 

' ' 1 
1 

1 
( 

~ 
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1 
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§. I. DE LA QVANTIDAD LARGA. 

monos los nombres que doblan en el plural la prima, y los acabados en tli tienen 
J .1_ ~ la pcnultima larga, como Tctco, tilmatli. 

La penultima de los verbales en ni, oni, oca, illi, y olli, es larga, v. g. Temachtia
ni, tlar;otlaloni, tlarotlalom, tnnaclttilli, tlar;olli. 

La pcnullima de los nombres de lugar en yan, que fe formare del preterito es lar
ga, como tlaqzwyan. Antes de to, tiulz, ti, co, r¡ubtlt, r¡zd, de yr y venir, como t.zitláceti
uí, y la ligadura ti de cli:os verbos, y la ligadm:a clt, que flempre es larga, v. g. ni
codtlhth, voy durmiendo, ticoclltílmi, plural. 

L,os parllvos de los verbos tienen la penultima larga, v.g. ter¡uJpanolo, imperio· 
na!, fe trabaja, ütlvo f¡ la fyllaba antepenultima es larga, 6 tiene dos conionantes, que 
entonces es breve la punultima, v. g. ycni!lilo es breve el li, porque el ne es largo, Yl
lzuilo, fe dice, el hui, es breve, porque anteceden l, y /z, confonantes. • 

Las vltimas de todos los nombres acabados en tl, y los po!Tefüvos en hua, e, o, 
los preteritos en vocal, y las prepoflciones en yan, y can fon largas, y con [altillos. 

Los nombres de Pueblos como Tepozótlan, Cholólllm, tienen la vltima larga, 
falvo fi á la prepoüeion, o pofpoficion tlan antecede ligadura, ti, que entonces es bre
ve, como quauhtitlán. 

§. II. DE LA QVANTIDAD BREVE. 

T fA pcnultima de los acabados en allí, y cayotl es breve, como huapalli, tabla. Me-
J.j xicayotl. . 

Los verbos frequentativos, que fe deriban de los verbos en ni, y doblan la prima 
la tienen breve, como popózt6ca, popózotza. La penultima de eftos algunos la tienen 
por moderada, cfto es, ni breve, ni larga; pero efto no parece que puede dexar de te
ner alguna quantidad: es mas larga, que breve, porque no gafta tanto tiempo como 
otras largas. 

La ligadura ti compuefta con los bervos de una fyllaba, y con propoücion es bre
ve, v. g. nicochtica, tepetitldn. 

§. III. DEL ACCENTO GRAVE. 

T fOS nombres que acaban el tl, yan, y can de lugar en las vltimas tienen el accento 
J.j grave, como Teólt, tlaquáyan, quauhxincdn. 

Finalmente en todas las fyllabas vltimas precediendo el circumfiexo, que llaman 
[altillo, fe halla el accento grave, como tlatóque. 

§. IV. DEL ACCENTO AGVDO. 

mono nombre de dos fyllabas tiene en la penultima el accento agudo, como mé
, l._~ catl, zácatl. Todo verbal en ólli, illi, óca, óyan, y cayotl, v. g. necuiltonólli, té
machtilli, elehuiloni, tlar;ótlalocá, tlaqualoydn, Mexicayótl. 

Los Gerundios en títiuh, tiquiuh, como nitemachtitiuh, nitemachtiquiuh, y los en 
tihua, y ahua, como tequitihua, tlachipahua. Sacare ninozahua por ayunar, y nica
hua, le riño, que hazen el accento grave. 

152 



604 

La ligadura cd en compoücion tiene el accento agudo, como 11/chic iulz tducmi. 
En las vltimas fyllabas los nombres que fe pronuncian Callcllanos por los ~lcxi

canos los pronuncian con acccnto aglldo, como para dezir oracion dizcn oracil!, como 
en latín, y la e del vocativo. v. g. Dios é. 

~ 

§.V. DEL ACCENTO ClRCVMFLEXO, O SALTILLO. 

A NTES de que, y can, fe pronuncian con falto, v.g. axrntwaque. Amcquc mf'dín. 
Antes de ts. y c. fe pronuncia con falto, corno tzützi, yt;a: fl a la ligadura ti, fe 

le flgue confonante, fe pronuncia con f~tlto, como 1ti!emaclditoc, niycntlwc, y ft fe do~ 
bla, fe dobla el falto, v. g. nilenzachtiticac. 

En los verbos frcqucntativos, que doblan la primera fyllnba la primera que do
blan es con accento circumflcxo, v. g, 1titlajJúp(J/óa. 

Todas la' finales de los pretcritos, que acaban en vocal, las de los poffdfn·os en 
hua, e, o, y el ti, del imperativo Gcrundivo fe pronuncian con falto, v. g. onillacuihí. 
axcahut1, xitlaquati. 

§. VLTIMO DE ALGVNAS DICCIONES QUE MUDAN LA SIGNIFICACTON 

POR VARIACION DEL ACCENTO. 

Y:) ECOPILADAS traen los Autot·es las dicciones, que por variar el acccnto mu~ 
..l..l dan la ftgnificacion: y aunque pudiera remitirme á ellos, como en muchas co
fas, que fon comunes, me parecio ponerlas, porque por la falta de Artes, puede fcr, 
que no fe ayan tan facilrnente a la mano: y fon muí dignas de ütbcrre. 

Ahua, falto en la vltima, fefior de la lengua; nic ahua, agudo, le riño. 
Achtli, larga la i, hermano mayor; achtli, breve, pepita; chiláchtli, pepita de chile. 
Ahudtl, primera larga, fegunda breve, enzina; dhuiUl, ambas largas, gufano de 

arbol; ahzuitl, falto en la primera, y breve en la fegunda, efpina agu<;ada. 
dhuic, primera larga, azia el agua; dlmíc, falto en la primera, de aquí para allí. 
dyótli; vel aotli, largas, el cafio del agua; ayótli, agudo, la calabac:;a. 
Ayotl, fegunda larga, la tortuga, 6 cofa del agua; a1hotl, el rcfpíradcro de la agua, 

falto en la penultima; amdc, largas, en la mano, o la orilla de la agua; anule, vltima 
aguda, en el papel, como mnapan. 

dmana, primera larga, fegunda aguda, agua que eftá en alguna vazija: dmana, 
falto en la primera y fegunda aguda, eftar fm foliego; átldcatl, en la primera ütlto, la 
fegunda larga, la tercera aguda, hombre inhumano, idejt, que no es gente. 

titlacatl1 primera larga, fegunda con el falto, pefcador, o hombre de mar. 

c. 

<;áhudtl, ambas breves, farna, o virvelas. (:dhuatl, ambas largas, el Rio de Tlax
calla. 

Cdlli, primera aguda, la cafa. Calli, larga, tena<;uelas de palo. Chichi, primera 
breve, perro. Chichi, primera larga, aquel mama. Ckichi, falto en la primera, la fali
va¡ nitlachichi yo remiendo. Cócóc, ambas agudas, cofa que abraza la boca. Cócoc, pri
mera breve, fegunda larga! cofa que aflige. 

-
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Y. 

1 ·uu, larg-a la primera, fu .;apato; 1cac, con falto, cft<í en pie. Yccoa, 1tic: acabar 
lo cm ¡w¡_;ado. ! ('ni a. ambas breves, la perrona que padece de perrona, verbo dcsho
nl'flo ycyccoa, li es de coüt de comer, u provarla. 

M. 

¡J/a!cqui, onino ron J:tltillo en la primera, breve la fegunda, me labe las manos. 
Oninomali'quí, primera larga, fcgunda breve, me corte las manos. 

iJ/d:::tli, primera larg-a, el mes, o la Luna; primera breve, el muflo. 

P. 

Pachilmia, 11icno, ambas breves, lo efpio; nicnopdcltihuia, en el pa falto, me apro
vecho de algo como medicina. 

J>apaca, primera y fcg-unda largas, baldonar; en la primera con falto, lavar a me· 
nudo o bien. 

Pltti, dcshazcr, o dcrrctirfc. Pati con falto en la primera, fenar. 
Pritla, nic, primera breve, trocar algo; primera larga, deflcir algo como marra en 

d agua; ninopatla, larga la primera, defcfpcnll· . 
Piloa, 1zic, primera breve, colgar; nicpilóa, larga, adclga<;ar algo, como a la he

bra, uicyacapi!oa. 
Piltio, primera larga, hilo delgado. Piltic, primera breve, coüt noble hidalga;pil~ 

fioy()//otli, noble cora<;on. 
Po!oa, primera breve, perder; primera larga, rcbolvcr como harina, o cofa de pol· 

vo, ó tierra con agua. 

Q 

Quaqua, primera breve, mafcar, o roer; quaqua, con falto en la primera, mor
difcar; quiiquaqud, falto en la primera, breve la fegunda, mafcar algo duro, o mal 
cozido. 

Quatíh de quauhtli, por el AguiJa, largo; quauh de quahuítl, por el palo, breve. 
Quitldni, falto en la primera, y la fegunda breve, aquel pide; primera breve y fe

gunda larga, quitlclni, aquel lo gana. 

T. 

Tdtli, falto en la primera, Padre; tatli, tu bebes . 
Teco, primera larga, pafüvo tíendefe; breve de tequi, cortale. 
Tema, primera larga, hecha maíz, &c. téma, breve, bañarfe. . 
Tepiltzin, larga la primera, hijo de alguno; breve, pudenda parva mulieris. 
Tex de Textli, largo, el cuñado; notex breve, notéx, mi harina. 
Tldca, larga la primera, las gentes. Tldca, breve la primera, afsí! palabra del que 

cae en la quenta; faltillo en ambas, ya es de dia, yetldca. 



606 

Tlacó de tlacótli, por efclavo, falto en la fcg-unda; tliiní ele 1/awl/, por la \·ara, 
primera larga, 1egunda breve. 

Ttamati nic, breves primera, y fegunda, hazcr fabcr algo; fallo en la primera. \' 
la fegunda breve, travcfcar, tlamatli. -

Tlamamali1 primera y tercera breves, y !Cgunda larg-a. la carga; todas brc\'cs, 
cofa barrenada. 

Tlaptldli1 primera y fcgunda breves, coi~t partida corno pcdav>; la Jf.·gund;1 lar-
ga, t!iipactli1 la ropa lavada. 

Tlapalli, breves, probar algo; falto en la primera, nit/!Íj)(í/oa, r:dndar. 
Tltititl, primera larga cfcomlcr; ambas breves, quemar. 
Tltitliini, en la primera falto, lcguncla breve, preguntar; tl!/1/dJii, primera hrvn. 

fegunda larga, ganar algo al juego. 
Tlecahuia, en la primera falto, la fegundn larga, l'ubir alg-o; prin1l'ra bren:, li:gun

da larga, pegar fuego a algo. 
Ttka, primera larga enterrar, y l'cmbrar; primera brcw, fcg-uir. 
Tótoca, fcgunda breve, correr tras de alguna cofa; tú/oca, t:tlto en la prinwra, y 

la fegunda breve, clefterrar. 
Tzotzona, breves, golpear; en la primera /~tito, alargar con la mano. 

X. 

Xéxélóa, nic, primera larga, feguncla breve, dcfquartizar; ambas largas. clcfpa
rramar paja, o maiz. 

Xihuitl1 larga la primera, el cometa; fegunda breve, el año y la ycrva. 

ADVERTENCIA. 

Tal vez por escasez de las tres clases de acentos que usa el autor en este Arte, 
la tipografía en que se hizo la primera edición no pudo emplear los indicados en el 
manuscrito, y de aquí las notorias contradicciones que se notan entre lo que se dice 
y lo que se imprinu, como podrá obseryarse principalmente en las tres últimas pá
ginas anteriores. Hemos preferido, sin embargo, reproducir estas erratas, por temor 
de incurrir en otras nuevas.-L. G. O. 
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INS1'RVCCION BH.EVE 

PARA ADMINISTRAR LOS SANTOS SACRAMENTOS 

DE LA CONFESSION, VI.ATlCO, MATIHMONIO Y VELACIONES 

en la lengua Mexicana. 

CONFESSONARIO. 

Sabidas las preguntas, puede entender fe lo que confief{a el penitente, porque la diferen · 
cia es folamente, en que el que pregunta vla de la particula Ti, de fegunda pcrfona, y el que 
fe confieffa de la particula Nt', de la primera; v.g. Otitlatlaco? pecafte? onitlatlaco, pequé. 

PRIMER MANDAMIENTO. 

Cuix oticmotlfu;otilli in motlatocatzin Dios? 
Cuix tic c;en neltoca ynelto cocatzin Santa 

Yglefia? 
Cuix quemmanian otichico tlaneltocac, oti

moyoltzotzon ytech cacopa yntotlanelto
quiliz'? 

Oticneltocac intemictli? ahnoc;o otimotlapo · 
lolti yniquac titemíqui? · 
. Otimotetzáhui iniquac tzatzi inteculotl, in
chiquatli? 

Amarte a tu Dios, y Señor? 
Crees perfectamente en lo que la Santa 

lglefia? 
J\lguna vez, por ventura, dudafte á cerca 

de lo que creemos por Fée Catholica? 

Creirte en rueños, ó te has engañado quan
do fueñas? 

Tuvifte por aguero, que el buho ó lechuza 
gritaffe? 

SEGVNDO MANDAMIENTO. 

Otictlapic teneuh ynito catzin Dios? otiqui
to iztlacatiliztica ipaltzinco in Dios, noc;o iz
catqui in Cruz? 

Otitlanelti1i iztlacatiliztica ixpan jufticia? 
no¡;o ixpan teopixqui tenamictilizpan? 

Oti iztlácat moteyolcui tiizpan? no~o otic. 
pinahuizcauh inmo tla.tlacol? 

Jurarte el nombre de Dios en vano? dixi!i:e 
con mentira por Dios, ó jurafte la Cruz? 

Ateftiguafte con mentira ante la jufticia, 6 
ante e] Sacerdote en algun Mat1•imonio? 

Mentifte en tu confeffwn, ó dexafte algun 
pecado de verguen<;a? 

TERCERO MANDA MIENTO. 

Oticpolo in Miffa Domingo tica, no~o ilhuitl 
ipan? 

Otictla ziuhca cauh, no~o otictlahuanea· 
cauh? · 

Perdifte la ~'lifía en Domingo, ó fiefta? De
xaftela por pereza, 6 por borrachez? 

.. 
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Otitequipano, no~o otiquín tlatequipanolti 
in moc.han tiaca? 

Trabaxafte, ó hízifte trabajar 1\ los de tu 
cafa? 

QUARTO MANDAMIENTO. 

Otiquin mahuiztili. otiquin tlacama inmo
nan, yhuan in mo Tá? 

Otiquin mahuiztili in Huehuétque intláto
que? 

Cuixteoiotica tiquin mocui tlahuia inmo
pilhuan, yhuan in mochántlaca, inic qui mo· 
machtizque ínteótlatolli, yhuan inic moyól
cuítizque, qui caquizque Miffa? 

Honrarte, y obedecifte á tu Madre, y á tu 
Padre? 

Has honrado á los viejos, y a los que go
viernan? 

Cuidall:.e en el Seftor de tus hijos, y de los 
de tu familia, para que aprendan la doctrina 
Chríftíana, fe confielen, y oygan Mirfa? 

QUINTO MANDAMIENTO. 

A ca otícmicti, no~o otícmiquizelehui? 
Acá otictlayel íttac itech, otiqualan, no¡;o 

otictelchiuh, otic diablo huihuicalti?· 
Acá zihuatl otic paiti inic rnotlatlaxiliz, no

<;o acá otic cuitlahuilti inic patli conanaz? 

Haz muerto á alguno, ó defeadole la muerte? 
Aborrecifte á alguno, te enojarte con él, ó 

le maldixifte, y ofrecifte al Demonio? 
Haz dado á alguna muger bebedizo para 

que malpara, ó le aconfexafte que le beba? 

SEXTO MANDAMIENTO. 

Pregttn tas para los hombres. 

A ca zihualt ytech ota¡;ic? Y chpochtli, Na
mique yuhnemi, no<;o ícnozihuatl? 

Cuix acá ychpóchtli oticquíxtili inimahui
zo ini ixpochyo? Oticxapotlac? · 

Cuíx otítétlaxin, noc;o otimomecati? 

Mohuayolqui, no¡;o monamic yhuayólqui? 
Ynzizihua intech ota¡;ic quenmonotzaya? 

Centlamampan, no¡;o ontlamampan, no¡;o teo
yotica? 

Cuix quémanian otimomahui? Oticahuilti in 
motlaelnacáyo, no¡;o oticnoqui inmotlaca xi
nachyo? 

Otic ixelehuí acazihuatl, tlalnamiquiliz
tica, noc;o c;an ica mixtelólo? 

Llegarte á alguna muger donzella, cafada, 
foltera, ó viuda? 

A alguna donzella le quitafte la honra, fu 
donzellez, la defvirgafte? 

Por ventura cometifte adulterio, ó te aman
cebarte? 

Era tu parienta, ó parienta de tu muger? 
, Las muge res á quienes has llegado, que pa

ren te feo tenían? en primero, ó fegundo grado 
ó efpiritualmente? 

Alguna vez te tocafte con las manos, jugafte 
con tus partes, 6 derramafte tu limiente? 

Defeafte alguna muger con el penfamiento, 
, ó folamente con la vifta? 

Adviertafe, que fi el Yndio dixere, onictzincólhui, vel onictzincolhuazhuz' in nonamic, 
vel ycuitlapampan, Cuelen ler modos comunes, tal vez, y lo dizen affi por vfar de fraze pero 
para fatisfacerfe fi fon extraordinarios: les pregunten. Cuix oncan inic zihuatl ott'chiuh, y 
luego fe declarará. 

Preguntas d las mugeres. 

, Cuix aca oquichtli motechoac;ic, noc;ootici
xelehui? 

l. 

Llegó á ti algun varon, ó le deffeaJte? 
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':. Cuix.tlaelpapaquiliztica otimoquéquéztzal
hui inicua e tite~i? 

Otimomahui? onoquiuh in mozihuaxina
chyo? 

Quémanían, oticxopeuh inmonamic, inica
mo motecha~iz? 

Otim9 yecchichiúh inimitz elehuitz. que in
toquichtin? 

·Con feníualidad te tocaftc con los carcaf'ía· 
les quando mueles? 

Te tocafte con las manos, fe derramó tu fi. 
miente? 

Alguna vez rempuxafte á tu marido por que 
no llegaffe á ti? 

Te adot;nafte para que te derfeen los hom
bres? 

SEPTIMO MANDAMIENTO. 

Ytláotíc ychtec, nót;o acaoticpalchui, no~o 
otic cuicúi tJahuilti inic ammonebuan amych
tequizque? 

Ytlateaxcaoticmopepeni, in amo otic té· 
macac? 

Yntlayúh otic chiúh xictecúepili, auh intla
camo tíciximati inaxcáhúateopan, not;o in mo
tolinicatzitzintin xíquinmaca. 

Hurtafte algo, ó ayudarte á hurtar, ó acon· 
fejafte á alguno, para que ambos hurtaffedes? 

Hallarte algo ageno, que no lo haz dado á 
fu dueño? 

Si no lo haz hecho affi rertituye, y fi 110 co
noces al dueño, da!o á la Yglefia, ó á los po
bres. 

Adviertaíe, que lino tiene d~ que poder reftituir, no fe les obligue. po1·que fuelen hurtar 

de vmt parte, pam reftituir en otra. Y para faber fi tiene de que, pregunte. 

Cuix ticpietlatquitlinic tictecuepiliz inotic
ychtec? 

Por ventura tienes para reftituir lo que hur
tafte? 

OCT A UO MANDAMIENTO. 

Otitetenthtpiqui, tetechotictlamitlatlacolli 
iztlacatilizticá, no.-;otécocóliztica? 

Yntlayúh otic chiúh · huelmotechmonequi 
imixpan in otic ytto timotlátolcuepaz inicti
cuepiliz inimahuizo? 

Oti iztlacat? Otichicotlama? 
Acaotícchicoytto, otictepotz comóni, otic

tepotz ahu~\c? tipáqui iniquac ticcaqui inte
chicho:yttoliztli? 

Haz lebantado falfo tdtimonio, achacado al
gun pecado con mentira, ó odio? 

Si afsi lo hizifte es muí neceffario, que de
lante de quienes lo dixifte te defdigas, para 
que le buelvas la honra. 

Mentifte? tuvifte juízio temerario? 
Haz mormurado,haz hab!Hdo mal en aufen

cia? te huelgas quando oyes la mormuracion? 

NONO MANDAMIENTO. 

Otic ixelehui intenamic? Defeafte la muger, ó el marido de tu pró-
• f XlffiO •. 

DEZIMO MANDAMIENTO. 

Ytlateaxcaotic elehui? cuix teopantlatquitl? Defeafte los bienes agenos? eran acafo 
Eccldiafticos? 

Estaf preguntás fe;.pueden hazer en el 6. y 7. Mandamiento. 

A CERCA DE LOS MANDAMIENTOS DE LA YGLESIA. 

Otimoyolcuiti ipan Quarelma, otíc chiuh Confeffafte la Quarefma, hizili:e Jo que te 
inenützm.onahuati!Unrnoteyolcuitkatzin, mandó tu Confeffor, y cumplifte por ventura 
yhuan cuix otic cen cauh inmotlamacehualiz? tu penitencia? 
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Otimozaúh iniquac mitzmonahuatilia in to
nantzin Santa Ygle11a? 

Ayuuafte quando te lo manda nueftra fanta 
Madre lglefia? 

Tienen obligacion de ayunar los Naturales la Vigilia de Navidad, los Viernes de Qua
refma y el Sabado Santo. Los demas dias deben no comer carne, pena de pecado mortal; 
conviene á faber: las Vigilias, Quatro Ten:.poras, la Quarefma, y los demas que obligan á los 
Efpañoles. 

Oticqua nacatl ipan Viernes, Vigilia, noc;o 
ne~ahualiz nauhcahuipan quatro temporas, 
no~o iniquac nextli omocuic? dizen algunos, 
ipan cinero? 

OtiWthufin, oti yhuintic, o tixocomic, otic
pólo tlalli? 

Cuix otimi<;otlac, otichiuh inchicontetl tla
tlacolli, otimochicontehui? 

Comifte carne en Viernes, Vigilia, 6 quatro 
temporas, ó quando fe tomó ceni<;a? 

Bebifte demafiado, te embriagarte, perdifte 
el fentido?. 

Vomitafte? efto fignifican todos tres voca
blos. 

Adviertafe que el verbq tláhuaua f¡gnifica beber con demafta; pero no perder el fentido. 
Y arfi fe debe preguntar con vno de los tres vocablos; lo ordinario es: ott'cpolo tlalli? 

Cuix Sabado tica oticqua nacatl? a~o~any
tic ehua, no<;o y yeltapach? 

Comifte carne. en Sabado? 6,· folamente de 
la pan~a, ó del higa do? 

PLATICA BREVE. 

Yo otic chipahuaco in moyoliá, axcan (no
piltzin, fl es varan, nonantzin, [i es muger) 
ximimati, macamooccepaipan tihuetziz inmo
tlátlácol, ximonemilizcuepa: Yhuan xicmo• 
tlatlauhtili in Dios inmamitzmotlapópolhui
tzino. Auhinic timomáquixtiz. Ximoteochi-

. hua, xitlamacehua. 

Ya venifte á limpiar tu alma agora, hijo mio, 
ó madre mia, mira lo que hazes, no buelvas á 
caer en tus culpas, emmienda tu vida, y rue
ga á Dios nueftro Señor, que te perdone, y 
para que te libres dellos reza y haz peniten
cia. Aqui le dá la penitencia, que ferá fegun 
el fugeto. 

ADVERTENCIAS. 

Adviertan los Padres Confeffores, que dexen dezir·á los Indios fus pecados en el modo 
que los traen penfados, y luego fegun el eftado, y calidad, preguntaran lo que pareciere ne· 
ceffario, con prudencia; porque no feria conveniente preguntar á vna donzella las pregun
tas para vna muger experta, que en efta gente ferá abrir los ojos á la malicia. 

Adviertafe tambien el pregunta!" las vezes de cada pecado; que en effo fon defcuidados 
en dezirlas. Quezq_uipa? quantas vezes? Lo ordinario es refponder miecpa, muchas vezes: 
y fiendo pecado és neceffario hazerle dezir el numet·o determinado, ó que diga poco mas, 6 
menos las vezes. Aco canamatlacpa? noca macuilpa? diez, ó cinco vezes? Y aunque fuelen, 
fi al primer pecado dixeron tres vezes, irfe por alli en los demas, no tiene que afligirfe el Con
feffor, que en.la primitiva fe ventiló efte punto, y refolvió el P. Fochér citado del P. Fr. Juan 
Bap. Dico quod cum Indi paruam habeant capacitatem ad recogitattda {ua peccata,Ji pojt 
factam prceparationem dz"cant quod bis comi[[erunt aliquod peccatum, hoc fuffidt quía ad 
plu;<;jUa potentia, & capacitas non fe extendit. (l. p.§. 1.) . 
,_,: Tambíen fe refolvió á cerca del poco dolor, que traen de fus pecados, que baftaba la dif
plicencia fegun Efcoto: Sufficit enim, quod aUqua difplicentla licet iitjormis prmcedat, & 
tune ille capax ejt abfolutionisjacramentalis; & per illam[it t.:ontritio. (ScoTus d. 16. q. 2.) 
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PARA ADMINISTRAR EL VIATICO A LOS ENFERMOS. 

Revertido el Sacerdote, dicha la Confeffion abre el Sagrario, y va con el Santif(imo re
¡;ando por el camino algunos Pralmos: y en llegando á la cara, puerto lobre el Ara, hecha ge
nufleccion dize: · Pax huic domui. Y hechando agua bendita dize: Afpergcs me con la ora
don Exaudt" nos Domine Jancte Pater. Y acabada, pregunta al enfermo fi quiere reconciliar. 

Timoyolcuitiznequi? cuix y tlatlátlacolli tic 
ylnamiqui? 

Quierefte confeffar? acuerdafte de algun pe
cado? 

Si tiene que confeffar, le confieffa, y fino manda dezir la confeffion al enfermo, ó alguno 
de los circunrtantes por él, y dicho mifereatur tui &c. Indulgentiam con la Cruz en la mano, 
que tomará del Altar, haziendo genufleccion preguntará, y dirá lo figuiente: 

Xicmocuiti ini nelto cocátzin yn Santa 
Yglefia. 

Ticneltoca <;álntotecuio Dios <;az<;ehuel ne
lli Teolt, yeintzi tzin Teotlacatzitzintin Dios 
tetatzin, Dios y Piltzin, Dios Efpiritu Santo? 

Ticneltoca ca inic ome Perronas in Dios y 
Piltzin omonacayotitzinoco Efpiritu ·Santo 
tica, yhuan omotlacatili ytetzinco in cémicac 
ychpochtli Santa Maria? 

Ticneltoca catopampa omo tlaiyohuilti iten
copa in Pilttto Cruztitech omamazohual tiloc, 
omomiquili, otc>coc, omotemohui in mictlá, 
yei ilhuitica omonomayzcalitzino? 

Ticneltoca cA omotlécahui in Ylhuicac, 
ymayéc campatzinco in Dios Tetatzin motlali
tzinoto? 

Ticneltoca cáoccepa hualnohuicaz quimmo 
tlatzontequili liquiuh inyolque, yhuan in mi
míque? 

Ticneltoca inquexquich quimoneltoquitia 
in tonant~in Santa Y glefia? 

Confieffo la Fe de la Santa Madre lglefia. 

Crees, que es vn lolo Dios verdadero, tres 
perronas diltintas, Dios Padre, Dios Hijo, Dios 
Efpiritu Santo? 

Crees, que la fegunda perfona, que es el 
Hijo, vino á encarnar por obra del Efpiritu 
Santo, y nació del vientre de la fiempre Vir
gen Maria? 

Crees, que por nofotros padeció debaxo de 
podet· de Pilatos, fue crucificado, muerto, y 
repultado, baxó á los infiernos, y al tercero dia 
refucitl)? 

Crees, que fubió á los cielos, y eftá fentado 
á la diertra de Dios Padre? 

Crees que otra vez ha de venir á juzgar á 
los vi vos, y á los muertos? 

Crees todo lo que cree nuertra Mad1·e la 
Santa Yglefm? 

Acabadas eftas preguntas da á befar la Cruz diziendo.:. 

Xictenamiquiin lanta Cruz, yhuan xicytto 
nimitznoteo titzinos in tinotemaquixticatzin 
canel Cruz titech otic nomaquixtili incém.a
nahuac. 

Be la la Cruz, y di: Adoro te Redemptor mio, 
que por tu fanta Cruz redemifte el mundo: ó 
dígalo en latín. Adontmus te Chrifte, & bene
dicimus tibi, quía per Crucem tuam redimirti 
mundum. 

Buelve al Altar, y hecha genufleccion faca la forma maiurcula, y la pequefía, y diziendo 
Ecce Agnus Det", ecce qui tollit peccata mundt', lebantandola vn tanto, pregunta: 

Cuix ticneltoca cá in nican nicno matziz
quiliticatqui, huel yehuatzin inimahuiz na
cayotzin intotecuio Jesu Chrifto, c;annoyuh
catzintli in quenin ympa metzinoticatqui il
huicatl itic? 

Crees que lo que tengo en las manos es la 
verdadera carne de nuestro Sefíor Jefu Chrir
to, de la misma manera que está dentro de 
los cielos? 

... 
! 
1 
' ( 
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Ynic qualyotica tierno ccliliz tiquintlapo
polhuiz inaquique omitztlatlacalhuique. Ti
quintl<~popolhuía? yhuantiquintlatlaniliz inte
tlapopolhuiliztli ínaquique otiquin tlatlacal
hui. Cuix tic ytlania? 

Para que dignamente le recibas te es nece
ffarioperdonnr á los que te han agraviado. Les 
perdonas? y pedir perdon á los que has ofendi
do. Lo pides? 

Dicho que fi, le dize: Xhyto mochi yen moyollo. 

Totccuioé Diorfe ca ítmo nolhuil,amo noma
cchual iníc nitic tímocalnquitzinoz man\'anxic 
míttalhuitzino in motlatoltzin, inicpatiz, inic 
momaquixtiz in noyolia, in no anima. 

D1le 1t01t fum diguus, &c. y luego diga. Ac
cipe frater, veljoror Viatict~m corporis Do
milti nojtri lefu. Cltrijti,qtti te cujtodiat ab hof· 
te maligno, & perducat itt vitam o;ternam. 

Amen. 

OREMVS. 

Domine Sancte Pater omnipotens tl!terne Deus. te fideliter deprecamur, vt accipientt'fra
tri ltaftro (veljorori noftrt:E) jacrojanctum Corpus Domini nojtri /efu Chrijti Filij tui; tam 
corpori, quam animm projit ad remedium jempiternum, qui tecum vivit & regnat in jcecula 
ftecttlorum. Amen. 

Suelto al enfermo le dize: 

Xictla<;ocamati inite icnelilitzin Dios. Oc• 
centetl Sacramento temachiotiliztli intla? mo
techmonequiz ticmitlanilia in Santa Yglefia? 

Nehuatlnímitznotlauhtilia intencopatzinco. 

Agradece la merQed que Dios te ha hecho. 
Otro S1-1cramento de la Extrema vncion, fi ne
ceffitares déllo pides á la Iglefüt? 

Yo te lo concedo en fu nombre. 

Buelve rezando como vino, y en llegando, puefto el Señor fobre el Ara, y Corporales, 
hecha genufleccion. Buelto al Pueblo annuncia las indulgencias de efta fuerte: 

Yn a quique oquimotepotztoquilitiaque in 
San ti rfimo Sacramento oquirnomacehuique 
macuilpoalli tonatiuh teoyotica tlaicnopilhuiz
tli indulgencia. Auh in oquihui cáque tlahui
li, yhuan quauhtopili matlacpoalli tlatlacol po
xahualiztli indulgencia quinmonemactilia in 
hui reopixqui Pontífice. 

Todos los que han acompañado el Santifíi· 
mo Sacramento, han ganado cien días de in· 
dulgencia, y los que han llevado candelas, y 
varas han ganado docientos días de indulgen
cia, que les concede el Sumo Pontffice. 

Dicho efto bendice al Pueblo con el Santiffimo con la Cruz acoftumbrada. Dize la Ora~ 
cion. Deus qui nobis fub Sacramento mirabiU, y encierra . 

I. 155 
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PARA EL MATRIMONIO. 

Lo primero que el Miniftro debe faber es la voluntad y libertad de los contrayentes, y fi 
[aben la Doctrina Chriftiana. Las quatro oraciones, y los Mandamientos, por lo menos, alsi 
para que la enfefl.en á fus hijos, como porque en cafandofe no cuidan de <tprcnderl<t. 

ff 

Cuix moyollocacopa timonamictia? Cuix 
Hca omitzcuicuitlahuilti? 

Ticmati inteotlatolli? nauh tlamantli, yhuan 
inmatlactetl yteotlanahuatiltzin? 

Te cafas por ventura ele todo tu corac;on? 
bate aconfejado alguien por ventura? 

Sabe~ la doctrina Chri ftiana, las qua tro Ora
ciones, y los Mandamientos? 

Si no Cupiere la Doctrina puede remitirla á cafa devota donde fe la enleñen. Y hecha la 
informacion, y leidas las amoneli:aciones, no refultando impedimento, fe confieffen con adver
tencia, que les exorten á que digan fu culpa, porque es ordinario el comunicarfe antes de ca
farfe, y pienf<m que porque fe han de cafar no es pecado. Y los Padres no tienen elcrupulo de 
juntarlos, y alsi no dizen la culpa, como advierte el Padre Rautili:a. 

Puerta la fobrepelliz, y eftola con la decencia y authoridad que requiere el cafo. Han\ 
poner la Cruz á los tt>ftigos. A uu lado los de el varon, que fe llaman telpochéque, y eftando 
en medio, y en pie los contrayentes, haze la vltima amoneftacion, diziendo 

Xictlalican Cruz, ixpantzinco in Dios me
laúhcayotica anquiitozque in amechmotlatla
niliz. Cuix an quimati ac;o innicancate mona
mictiz nequi centlamampan, noc;oontlamam
pan, noc;o teotica monotza? 

Poned la Cruz delante de Dios, haveis de 
dezir verdad en lo que os he de preguntar. 
Por ventura faveis fi los que quieren cafarfe, 
que eftán aqui prefentes ron parientes en pri
mero, ó fegundo grado, ó efpiritualmente? 

Dada la refpuefta, preguntará á cada qua! de los contrayentes fu nombre. 
Qtten motoca? y le dice al varon primero. 

N. Cuix moyollocacopa modaliztica ticmo
namictia in izcatqui zihuatzintli itoca N. Cuix 
mochi ica moyollo ticmocelilia initeoyotzin 
Dios in quenin techmonahuatilia in Santa 
Yglefia? 

Fulano: de todo tu cora<;on, y de tu conlen
timiento te cafas con eli:a muger, que eftá aqui 
llamada N. De todo tu corac;on recibes el Sa
cramento de Dios como lo manda la fanta 
Y glefia? 

Vel aliter. 

Motlanequiliztica ticmocelilia in icancatqui 
itoca N. inic teoiotica ticmonamictiz? 

De tu voluntad recibes al que eftá aquí 
fulano, para que fea tu efpofo facramental
mente? 

Refpondiendo que fi por palabras de prefente les junta las dos manos derechas, la del 
va ron encima, y dize: Quod Deus coniunx it hamo non feparet & ego vos coniungo in matri
monium in nomine Patris, & Fili_j, & Spirt"tus Sa1tcti. Amen: y hcchales agua bendita. 

Si no fe velan tan prefto les dirá. 

Nopilhuane ximotlacahualtican itechcópa 
inamiximachiliz oquic antlateochihualoteoyo
tica ipan ini Miffatzin Dios. 

Hijos mios abfteneos á cerca de juntaros, 
hafta que feais benditos efpiritualmente en la 
Miffa de Dios. 

4 
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VELACIONES. 

Benditas las Arras, y los Anillos, por el Manual, hará que el varon tenga con los tres de
do~ el anillo, y g-uianclole la mano el Sacerdote, empec;ará por el dedo Polex de la mano iz· 
quicrda de la muger, diga. Ytc/lco pat.siuco iu Dios Tetatzilt, en el InJex., .vltua1t i"t Dios y 
Pilt.siu, en el de enmedio yltttall in Dios F;jpiritu Santo, y diziendo Amen, lo pone en el quarto 
dvdo. T .o mifmo har:í la Efpofa, file huvicre de dar anillo al varon. Para dar las Arras le 
harú junu1r las manos diziendo: ximatccuclzo, que es ponerlas juntas, y poniendole las Arras 
en las palma~ al varon, teniendo para recebirlas la muger debaxo juntas, le hará dezir al 
varon lo ~iguiente. 

Notla<;onamictzin inin matzatzaztli, yhuan
zihua nemactli nimitznonemactilia, inezca, 
ymachio in Santo Sacramento nenamictiliztli. 

Querido Eft~ofo mio, efte anillo, y eftas Arras 
os endono, en feflal de matrimonio. 

Refponda la muger. 

Vuh nicnocelilia. Af.fi las recibo. 

Platica breve al marido. 

Nopiltzé ihuelitilizticatzin co infanta Ygle
fia nimitzmaca in moteoyotica zihuauh, inic 
ammonepanol tlac,:ótlazque. Xic itta eaamo 
tlácotli in tichuica, cac;an teoyotica monamic? 
tnlc tic tlayecoltiz, tictlac,~otlaz, amo tictoli
niz. Cayúh ytlanahuatiltzin in Santa Yglefia. 

Hijo,con el poder de la Santa Yglefia te doy 
á tu muger para que os ameis vno á otro. Mi· 
ra, que no llevas efclava, fino Sacramental· 
mente tu efpofa, para que la fuftentes, y la 
ames, y no la maltrates, que afsi lo manda nuef
tra l\'ladrc la Y glefia. 
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CATECISMO MEXICANO. 

M a ipampa ynimachio in Cruz+ in ihuicpan yntoydhüan + xitéch momaquixtili 
1otecuioe Dios e+ Ninomachiotiayca ytocatzin Dios Tetatzin;+ 

Dios y Piltzin,+ Dios Efpiritu Santo.+Ma in mochihua. 

P. Xihualmohuica yn ti yteotlaneltocacatzin in Dios, tlaxinechilhui quezquintin in !eteo? 
R. Cát;ázce huel nelli Teotl Dios. 
P. Campa moyetztica ynyaZce Teotl Dios? 
R. Campa inilhuicac, yhuan tlalticpac, yhuan nohuian cemanahuac. 
P. A quin oquimochihuili inilhuicatl, yhuan intlalticpactli, yhuan in ixquich tlamantW 
R. Ca yehuatzin intotecuio Dios. 
P. Ac yehuatzin intotecuio Dios? 
R. Cayehuatzin in Santifsima Trinidad. 
P. Ac yehuatzin in Santifsima Trinidad? 
R. Cayéhuatzin Dios Tetatzin, Dios y Piltzin. Dios Efpiritu Santo. 
P. Yn te Tatzin cuix Teotl? 
R. Caqueltlacatzin. 
p,, Yn Dios y Piltzin cuix Teotl? 
R. Caquemacatzin. 
p, In Dios Efpiritu Santo cuix Teotl? 
ij,, Caquemacatzin. . 
P. Cuix yeintzitzin Teteo? 
R. Caámotzin; cama<;ihui yeintzitzin Teotlacátzitzintin perfonas, ca<;ázce huel nelli Teotl, 

Yeihcamóchtintzitzin, quimopielia c;ázce yuhcayotl, t;azce ynnécniltonóltzin. 
P. Ac yéhuatzin Oquitzintli omochiuhtzinoco? 
R. Cayehuatzin inicbme perfonas Ytlat;opiltzin in Dios, yn tictoyectenehuilia Iefu Chrifto. 
P. Ac yéhuatzin intotecuio Iefu Chrifto? 
R. Cayehuatzin in nelli Teotl yhuan nelli Oquichtli. 
P., Auh ac ytech Oquitzintli omochiuhtzino? 
R. Caytetzinco yxilantzínco in Santa María cemicac Ychpochtlí, yca ytlamahuizoltzín Efpí

ritu Santo. 
P. Ac yehuatzin yn cemicac Ychpochtli Santa Maria? 
R. Cayehuatzin yn Dios y Nantzin, yn aic oquimopolhui yn y ych póchyotzin, ynmotemil

titica gracia, yhuan ytetzinco catqui in nepapan Qualtihuani ylhuicanc, yhuan tlaltic
pac tláchtoca Zihuapílli. 

P. Auh campa moyetztica ynontlatoca Zihuapilli? 
R. Ca ylhuicac moyetztica, ycaytlactzin, yhuan ini animantzin, yenecuiltonoliz cécátzintli, 

totepan tlatlauhticatzin mochiuhtzinotica ixpantzinco in Santifsima Trinidad. 
P. Tleipanpa oquitzintli omochiuhtzinóco in Dios y Piltzin? 
R. Ynictechmomaquixtiliz yntitlátlacoanime. 
P. Tlein oquimochihuilicb yn tlalticpac ynicuac otechmo maquixtilitzinoco? 
R. Catopampa omotlaihyohuilti ytencopa in Pilato, Cruz titechomamac;ohualtiloc, omomi

quili otocóc, omotemohui in mictlan, yei ilhuitica omonoma yzcalitzino, omotlecahut 
inilhuicac, ymayec campatzinco in Dios to Tatzin omotlalitzinoto. Auh ympa hualme
huitiz inquimmotlatzontequililiquiuh inyolque yquan inmimique. 

P. Ynicuac omomiquili intotecuio Iesu Chrifto, cuix omomiquili inic Teotl, noc;o inic oquichtli? 
R. Ca amo omomiquili inic Teótl cát;an inic oquichtli. 
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P. Auh ynicuac miqui intlaltipac tlacatl, cuix yhuan miqui yni anima ynquenin miqui yni· 
tlal na cayo? 

R. Ca amo miqui yni anima c:H,'an yxquich yni nacayó. 
P. Auh cuix cemicac mihi yni Nacnyó? 
R. Ca amotzin. Yeihca inicunc ontlamiz in Cemmanahuac óccepa mocetilizque ynteyalia1 

yhuan yntetlalnacayó, inic mozcalizque, cemicac yolizque aic occepa momiquilizque. 
P. Auh campa mohuica ininyo\ia inqualnemilizc~que inicuac momiquilia? 
R. Ca vmpa in ilhuicac ynic teoyotica mocentlamachtizque, yeihca oquipixque yniteotena· 

huatiltzin in Dios. 
P. Auh yninyolia in Aqualtin campa mohuica? 
R. Ca vmpa inmictlan ynic cemicac tlaíhyohuizque yeihca amo oquipix:que ynitenahuátil· 

tzin in Dios, yhuan in Santa Yglcfia. 
P. Tléinquitoznéqui S. Yglefia? 
R. Cateoyotica yninnécentlaliliz teotlaneltocanime Chriftianos inquimocelilia in SS. Sacra

mento. 
P. Acyehuatzin vncanmoyetztica ytetzinco in SS. Sacramento? 
R. Cayehuatzín intotlatocatzin Iefu Chrifto nelli Teotl yhuan nelli oquichtli inquenin mo

yetztica Ylhuicatl ytic. 
P. Ynicuac titlacelizque tleintic chíhuazque? 
R. Ne<;ahualiztica neyolcuitíliztica titochipahuazque, auh intla ytlatlatlacolli ticpié titocen

cahuazque auh niman titlacelizque. 
P. Ynic titoyolcuitizque tlein tic chihuazque? 
R. Achtopa tic ilnamiquizque inmoch temictiani tlatlacolli, titotla temolizque, titoyoltequi

pachozgue, yhuan tito netoltizque ynic amo occepa titlatlacózque. 
P. Auh ynic titomaquixtizque tleintic chihuazque? 
R Ticpiezque y ni teotenahuatiltzin in Dios, yhuan in S. Y glefia ticneltilizque ynto cemix

nahuatiliz, yhuan in tlalticpac to qualnemiliz. Maymochihua. Amen. 

YNICUAC TZILINI ORACION. 

V. Dios y Pillotzin Angel oquimonahuatilico inzihuapilli Santa Maria ynca Efpiritu Santo 
tica motztitzinoz. Santa Maria tziné. 

V. Yzcatqui initlahcótzin yni ocnotlacauhtzin in Dios MoPEtech mochihua yn ytla-
toltzin. Santa Maria tsiné. 

V. Yn Dios ytlatoltzin nacayótl omochiuhtzino, yhuan totlóc omotlalitzinóco. 
Santa Maria tsiné. 

TETLA TLA VHTlTIZTLI ORACION. 

Timitztotlatlaúhtilia Diosé inmaxitechmoyóllotilli yncenquizca motequaltiayaritzin gra
cia: ynic inquenin oticti ximachilique inmonacayotilócatzin, noyuh ypaltzinco inmo Cruz 
titech tlaíyo huilitzin, vmpa ynadzcáliliz ~entlamachtilpan tihuicOcan. Ma huel ypampatzin· 
co intotecuyo Iefu Xpto motla<;opiltzin. Amen. 

TI aqualt'span tlateochihualiztli. 

Matechmoteóchihuile yntehuantin, yhuan in yxquich ticquazque, yhuan tic yzque yn 
Dios te Tatzin, Dios y Piltzin, yhuan Dios Efpiritu Santo. 
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Yectenehuili.rdli gracias. 

Timitz toyectenéhuilia ~enhuelitini Diosé ypampa in ixquich inmotla~óte ycnelilitzin 
thlltipac timacoque. Mainmochihua. Amen. 

Yníquac mone pechtequilia in Santijsimo Sacramento. 

Nimitznoteotitzinoa, yhuan nepechtequiliztica nimitzno vec tenehuilia, yntiytla~oma
huiznacayotzin, yn no notemaquix ícatzín Iefu Chrifto. Maxitech moycnoytilitzino ynmotla
comahuiz ézoticatz.inco otimaquix tilóque . 

. Mdcenquizca yectenehualó in Santifsimo Sacramento, yhuan ychipauhcátla-
. . caizintilitzin intlatoca Ychpochtli Santa Maria ynz'tetzinco 

amo oazic intlatlacolpeuhcdyotl. 
Ma in mochihua. 

y= Sub correctione S. M. Ecclefire. --6 

Con licencia en Mexico por Francisco Rodríguez Lupercío. 
Año de 1673. 
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